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SCHEMAT OBUDOWY

0 UWAGA: Prosimy nie trzymac kluczy awaryjnych w sejfie!

Sruby

Przycisk resetu
Przedziat baterii
Rowek ognioodporny

Klucz gtéwny

Wyswietlacz LCD

Klawisz usun

Zamek awaryjny

Przycisk Start & Confirmation

0.  Port USB do zasilania awaryjnego

il
BO®NOG,

OTWIERANIE SEJFU PO RAZ PIERWSZY

Po pierwszym otwarciu masz dwie opcje otwarcia sejfu.

OPCJAA:

. Sejf zostat wyposazony w port USB na spodzie klawiatury, podtacz sejf i zasil przez kabel USB.
. Nacisnij ,#", aby uruchomi¢ zamek elektroniczny.

. Whprowadz gotowy kod uzytkownika ,1234" a nastepnie nacisnij klawisz ,#”.

. Przekrec klucz gtéwny zgodnie z ruchem wskazowek zegara, a nastepnie nacisnij uchwyt w

dot, aby otworzy¢ drzwi.

OPCJAB:
. Obro¢ klawiature w lewo, znajdziesz zamek awaryjny pod klawiatura.
. W16z klucz awaryjny, obré¢ go przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, obré¢ klucz gtéwny

zgodnie z ruchem wskazéwek zegara i przecisnij uchwyt w dét, aby otworzy¢ drzwi.
. Otworz drzwi

UWAGA: Prosze wyciagna¢ klucz awaryjny i trzymac go w bezpiecznym miejscu (ALE NIE W
SEJFIE). Jesli obwod elektroniczny ulegt awarii lub kody s nieznane, sejf mozna otworzy¢ tak
jak za pierwszym razem.
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MONTAZ BATERII

0 UWAGA: Baterie nie sa dotaczone do zestawu.
Wymien 4 $wieze baterie, ustawiajac je w linii oznaczonej znakami ,+" i ,-"

. Otworz drzwi.

o W16z baterie 4AA do komory na baterie. Po wtozeniu baterii system jest uruchamiany, aby
zeskanowac obwdd, a wyswietlacz miganie ,ALL READY". Nastepnie bedzie w trybie czuwania,
pokazujac rok, miesiac, date i dzien.

o W normalnych warunkach nacisnij dwa razy klawisz ,#", jesli na wyswietlaczu pojawia sie ,LO-
BATTE", oznacza to niskie napiecie i nalezy wtozy¢ nowe baterie.

OTWIERANIE DRZWI

. Nacisnij klawisz ,#", ekran zacznie miga¢ niebieskim podswietleniem.
. Woprowadz kod uzytkownika o 4-8 cyfrach w ciagu 7 sekund i nacisnij ,#", aby potwierdzic.
. Obré¢ gtéwny klucz zgodnie z ruchem wskazdwek zegara w ciggu dziesieciu sekund i nacisnij

uchwyt w dét, aby otworzy¢ drzwi.

“ UWAGA: Mozesz nacisna¢ klawisz ,*’, aby usuna¢ kazda btedna cyfre, ktéra wszedtes.
Za kazdym razem po nacisnieciu klawisza jedna cyfra zostanie usunieta.

ZAMYKANIE DRZWI

. Zamknij drzwi i przekrec klucz przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby zamknac sejf.

USTAWIANIE KODU UZYTKOWNIKA

. Najpierw nacisnij klawisz ,#", ekran zacznie migac niebieskim podswietleniem i pokazuje ,......"

. Woprowadz kod preset i potwierdz przez ,#". Jesli zadzwoni sygnat dzwonka, ekran pokazuje
LOPEN" i jednoczesnie zmienia si¢ na niebieskie podswietlenie.

. Prosze nacisnac klawisz ,*” w ciagu 7 sekund, a wyswietlacz pokaze ,,......". Teraz wprowadz kod

4-8 cyfr i nacisnij ,#", aby potwierdzi¢. Na wyswietlaczu pojawi sie napis ,INTO-A", co oznacza,
Ze ustawienie jest akceptowane. Wtedy mozesz korzystac ze swojej skrytki pod nowym hastem.

USTAWIANIE KODU GEOWNEGO

. Najpierw nacisnij klawisz ,#”, ekran zacznie migac niebieskim podswietleniem i pokazuje ,....."

. Woprowadz poprawny kod gtéwny i potwierdz przez ,#". Jesli zadzwoni sygnat dzwonka, ekran
pokazuje ,OPEN" i jednoczesnie zmienia sie na niebieskie podswietlenie.

. Prosze nacisna¢ klawisz ,*" w ciagu 7 sekund, a wys$wietlacz pokaze ,,.....". Naci$nij losowo

4-8 cyfr i nacisnij przycisk ,#", aby potwierdzi¢, na ekranie pojawi sie ,INTO-B”, co oznacza
akceptacje i przechowywanie nowego kodu.

0 UWAGA: Nacisnij przycisk reset z tytu drzwi, a wyswietlacz wyswietla ,CLEAR”, co przywota
kod uzytkownika ,1234" oraz kod master ,27902999".

USTAWIANIE DATY | GODZINY

Oryginalna data i godzina to 16-07-25 (rok-miesiac-data), 12:00 (godzina-minuta) oraz MON (tydzien).

o W trybie czuwania naci$nij klawisz ,*" i wysSwietlacz najpierw pokaze date 16-07-25, a
jednoczesnie data i godzina zaczynaja migac, mozesz wybrac rok, miesiac i date lub godzing,
minute lub tydzien do zmiany.

. Na koniec mozesz nacisnac klawisz ,#", aby potwierdzi¢ po zakonczeniu ustawiania.

SLEDZENIE REJESTRU OTWARCIA DRZWI

. Przy otwartych drzwiach sejfu, zanim na wyswietlaczu zniknie ,OPEN”, nacisnij ,0” raz, gdy
ekran $wieci sie na niebiesko.
. Wyswietlacz pokaze ostatni zapis otwierania drzwi. (Rok, Miesiac, Data, Godzina, Minuta,

Tydzien i kod do otwarcia.)

0 UWAGA: ,PASS 1" oznacza, ze drzwi zostaty otwarte kodem uzytkownika, natomiast ,PASS
2" oznacza, ze drzwi zostaty otwarte przez gtéwny kod. Mozesz nacisna¢ klawisz ,#”", aby
sprawdzic¢ ostatnie nagrania jeden po drugim, lub dowolna cyfre, aby nagrac zapis. Na przyktad:
nacisnij 02", oznacza $ledzenie nagrania przed ostatnim. Ostatnie 50 rekordéw mozna $ledzi¢
najwyzej.

UKRYWANIE KODU PODCZAS OTWIERANIA SEJFU

Jesdli klient chce ukry¢ kod po wpisaniu go na klawiaturze, moze wykonac te kroki za kazdym razem
przed otwarciem sejfu.

° Nacisnij klawisz ,#" (Swiatto $wieci na niebiesko).
o Nacisnij klawisz ,*” przed naci$nieciem kodu, wtedy ekran nie pokaze kodu.
URZADZENIE ALARMOWE
o Jesli btad zostanie wpisany 3 razy z rzedu, alarm zabrzmi przez 60 sekund, klawiatura aktywuje

tryb blokady na 5 minut (klawiatura zostanie wytaczona podczas blokady), rozpocznie sie
odliczanie i wyswietli ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298...".

o Jesli nacisniesz klawisz ,0", wyswietlacz pokazuje ,BELL ON”, co oznacza, ze urzadzenie
alarmowe jest aktywowane. Alarm wybucha przez 60 sekund, gdy jest drzenie, uderzenie i
ruch. Dzwiek ustaje po wpisaniu poprawnego hasta
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SCHEMATIC DRAWING OF CASE

0 CAUTION: Please do not keep emergency keys in your safe!

Start & Confirming Button
0.  USB Port for Emergency Power Supply

1. Bolts 5. Master Key

2. Reset Button 6. LCD Display

3. Battery Compartment 7. Delete Key

4, Fireproof Groove 8. Emergency Lock
9.
1

OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME
Upon first opening, you have two options to open the safe.
OPTION A:

. The safe has been supplied with USB port on the bottom of the keypad, connect the safe and
power through USB cable.

. Press “#” to startup the electronic lock.
. Enter preset user code “1234”, then press the “#” key.
. Turn the master key clockwise, then push handle downward to open the door.

OPTION B:
. Rotate the keypad left, you'll find the emergency lock under the keypad.
. Insert emergency key, turn it anticlockwise, turn the master key clockwise and push handle

downward to open the door.
. Open the door.

a CAUTION: Please pull out the emergency key and keep it in a safe place (BUT NOT IN THE
SAFE ITSAFE). Either the electronic circuit malfunctioned, or codes unknown, you can open
the safe as the first time.
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INSERTING THE BATTERIES

0 CAUTION: Batteries not included
Replace 4 fresh batteries by lining them up in a manner as indicated by the “+” an

- signs.

o Open the door.

o Insert 4AA batteries into the battery compartment. When batteries are inserted, system is
actuated to scan the circuit, the display will flash “-ALL-READY”. After that, it will be in standby
mode, while showing year, month, date and day.

o Under normal condition, press the “#” key twice, if the display shows “-LO-BATTE", it means the
voltage is low and you should insert new batteries.

OPENING DOOR

. Press key “#", the screen will flash blue backlight.

. Input your 4-8 digits user’s code within 7 seconds and press “#” to confirm.
. Turn the master key clockwise, within ten seconds, and push handle downward to open the
door.

a CAUTION: You may press the key “*” to clear any incorrect digit you have input. One digit will
be cleared each time when you press the key.

CLOSING DOOR

. Close the door and turn the key anticlockwise to lock the safe.
SETTING THE USER CODE
. Firstly press key “#", the screen will flash blue backlight and shows “......".
. Input preset code and confirm by “#”. If the buzzer sounds, the screen shows “-OPEN" and turn
to blue backlight at the same time.
. Please press key “*” within 7 seconds and the display shows “....". Now input 4-8 digits code

and press “#” to confirm. The display will read “-INTO-A", which means the setting is accepted.
Then you can use your safe box by new password.

SETTING THE MASTER CODE
. Firstly press key “#”, the screen will flash blue backlight and shows “......".
. Input correct master code and confirm by “#”. If the buzzer sounds, the screen shows “-OPEN”
and turn to blue backlight at the same time.
. Please press key “*” within 7 seconds and the display shows “. Press 4-8 digits at random,
and press “#” button to confirm, the screen show “INTO-B”, which indicates the acceptance
and storage of the new code.

0 CAUTION: Press the reset button on the back of the door, the display reads “-CLEAR”, which
will recall the user preset user code “1234" and master code “27902999".

SETTING DATE AND TIME

The original date and time is 16-07-25 (year-month-date), 12:00 (hour-minute) and MON (week).

o When at the standby mode, press the key “*” and the display will read date 16-07-25 at first,
at the same time, the date and time start to flash, you can select year month and date or the
hour, minute or week to change.

o At last, you may press the key “#” to confirm once you finishing setting.

TRACKING DOOR OPENING RECORDS

. With the door open, before the “-OPEN” disappear, and press “0” once when the screen on
blue.
. The display will show the last door opening record. (year, month, date, hour, minute, week and

code to open.)

“ CAUTION: “-PASS 1" means the door was opened by user code, while “-PASS 2" means the
door was opened by master code. You can press “#” key to check the last records one by one,
or press any digit to track record. For example: press “02”, means to track the record before the
last one. The last 50 records can be tracked at most.

HIDING THE CODE WHEN OPENING THE SAFE

If the customer wants to hide the code when input the code on the keypad, could follow these steps
each time before open the safe.
° Press key “#” (the light shines blue).

o Press key “*” before press the code, then the screen will not show the code.
ALARM DEVICE
. If the wrong code is entered 3 times consecutively, the alarm will sound for 60 seconds, the

keypad will activate lockout mode for 5 minutes (the keypad will be disabled during lockout),
the countdown will begin and display show “HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298...".

o If press key “0” the display reads “-BELL ON”, which means the alarm device is activated. The
alarm will sound for 60 seconds when been shaking, striking and moving. The sound will stop
once the correct password is entered.
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SCHEMA DES GEHAUSES

0 VORSICHT: Bitte bewahren Sie Notfallschliissel nicht in lhrem Tresor auf!

1. Bolzen 5. Hauptschlissel
2. Reset-Knopf 6. LCD-Display
3. Batteriefach 7. Léschtaste
4. Feuerfeste Rille 8. Notschloss
9. Start- und Bestatigungsknopf
10.  USB-Anschluss fir Notstromversorgung

ZUM ERSTEN MAL IHREN SAFE OFFNEN

Beim ersten Offnen haben Sie zwei Méglichkeiten, den Safe zu 6ffnen.

OPTION A:

. Der Tresor wird mit USB-Anschluss an der Unterseite der Tastatur geliefert, verbinde den Safe
und Strom tber ein USB-Kabel.

. Driicke ,#", um das elektronische Schloss zu starten.

. Geben Sie den voreingestellten Benutzercode ,1234" ein und driicken Sie dann die Taste ,#".

. Drehen Sie den Hauptschliissel im Uhrzeigersinn und driicken Sie dann den Griff nach unten,

um die Tiir zu 6ffnen.

OPTION B:
o Dreht man das Tastenfeld nach links, findet man das Notfallschloss unter der Tastatur.
. Notschlussel einfiihren, gegen den Uhrzeigersinn drehen, den Hauptschliissel im Uhrzeigersinn

drehen und den Griff nach unten driicken, um die Tur zu 6ffnen.
. Mach die Tir auf

a VORSICHT: Bitte zieh den Notfallschliissel heraus und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf
(ABER NICHT IM SAFE, ITSAFE). Entweder hat die elektronische Schaltung nicht funktioniert
oder der Code ist unbekannt, du kannst den Tresor wie beim ersten Mal 6ffnen.
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EINSETZEN DER BATTERIEN

0 VORSICHT: Batterien sind nicht enthalten. Ersetzen Sie 4 frische Batterien, indem Sie sie so
anordnen, wie sie durch die ,+"- und ,-"-"Zeichen” angezeigt werden.

. Mach die Tiir auf.

. Setze 4 AA-Batterien in das Batteriefach. Wenn die Batterien eingesetzt werden, wird das
System aktiviert, um den Stromkreis zu scannen, das Display blinkt ,-ALL-READY". Danach ist
er im Standby-Modus, wihrend Jahr, Monat, Datum und Tag angezeigt werden.

. Unter normalen Bedingungen driicken Sie die ,#"-Taste zweimal; wenn das Display ,-LO-
BATTE” zeigt, bedeutet das, dass die Spannung niedrig ist und Sie neue Batterien einsetzen
sollten.

TUR OFFNEN

. Dricke die Taste ,#", der Bildschirm blinkt mit blauer Hintergrundbeleuchtung.

. Gib innerhalb von 7 Sekunden den 4-8-stelligen Benutzercode ein und driicke ,#", um zu
bestatigen.

. Drehen Sie den Hauptschliissel im Uhrzeigersinn innerhalb von zehn Sekunden und driicken

Sie den Griff nach unten, um die Tiir zu 6ffnen.

0 VORSICHT: Du kannst die Taste ,*” driicken, um jede falsche Ziffer zu entfernen, die du
eingegeben hast. Jedes Mal wird eine Ziffer geloscht, wenn du die Taste driickst.

SCHLIESSENDE TUR

. SchlieBen Sie die Tur und drehen Sie den Schlissel gegen den Uhrzeigersinn, um den Safe
abzuschlieen.

EINSTELLUNG DES BENUTZERCODES

. Dricken Sie zuerst die Taste ,#”, der Bildschirm blinkt mit blauer Hintergrundbeleuchtung und
zeigt ... an.

. Geben Sie den voreingestellten Code ein und bestatigen Sie mit ,#". Wenn der Summer ertént,
zeigt der Bildschirm ,-OFFNEN” an und schaltet gleichzeitig auf blaue Hintergrundbeleuchtung.

. Bitte driicken Sie innerhalb von 7 Sekunden die Taste ,*” und das Display zeigt ,,....." an.

Geben Sie nun den 4-8-stelligen Code ein und driicken Sie ,#”, um zu bestétigen. Das Display
zeigt ,-INTO-A" an, was bedeutet, dass die Einstellung akzeptiert wird. Dann kannst du dein
SchlieBfach mit dem neuen Passwort verwenden.

EINSTELLUNG DES MASTERCODES

. Driicken Sie zuerst die Taste ,#”, der Bildschirm blinkt mit blauer Hintergrundbeleuchtung und zeigt
eeenes AN,

. Geben Sie den korrek;en Mastercode ein und bestatigen Sie mit ,#". Wenn der Summer ertont,
zeigt der Bildschirm ,-OFFNEN” an und schaltet gleichzeitig auf blaue Hintergrundbeleuchtung.

. Bitte driicken Sie innerhalb von 7 Sekunden die Taste ,*” und das Display zeigt ,......" an. Driicken

Sie zufallig 4-8 Ziffern und klicken Sie auf die Schaltfldche ,#", um zu bestatigen, dass auf dem
Bildschirm ,INTO-B" angezeigt wird, was die Annahme und Speicherung des neuen Codes anzeigt.

VORSICHT: Driicken Sie den Reset-Knopf auf der Riickseite der Tuir, das Display zeigt ,-CLEAR” an,
was den benutzerdefinierten Benutzercode ,1234" und den Mastercode ,27902999” zuriickruft.

FESTLEGEN VON DATUM UND UHRZEIT

Das urspriingliche Datum und die Uhrzeit sind der 16.07.25 (Jahr-Monat-Datum), 12:00 Uhr (Stunde-

Minute) und MON (Woche).

. Im Standby-Modus driicken Sie die Taste ,*” und das Display zeigt zunidchst das Datum
16.07.25 an. Gleichzeitig beginnen Datum und Uhrzeit zu blinken, Sie kénnen Jahr, Monat und
Datum oder die Stunde, Minute oder Woche auswahlen, die gedndert werden soll.

. Zum Schluss kannst du die Taste ,#" driicken, um zu bestitigen, sobald du die Einstellung
abgeschlossen hast.

0

AUFZEICHNUNGEN ZUR TUROFFNUNG VERFOLGEN

. Mit offener Tur verschwindet das ,-OPEN” und driicke einmal ,0", wenn der Bildschirm blau
leuchtet.
. Die Anzeige zeigt den letzten Eintrag zur Turéffnung an. (Jahr, Monat, Datum, Stunde, Minute,

Woche und Code zum Offnen.)

0 VORSICHT: ,-PASS 1" bedeutet, dass die Tur mit einem Benutzercode gedffnet wurde,
wiahrend ,-PASS 2" bedeutet, dass die Tir mit einem Mastercode gedffnet wurde. Du kannst
die Taste ,#" driicken, um die letzten Datensitze einzeln zu Gberpriifen, oder eine beliebige
Ziffer druicken, um die Aufzeichnung zu verfolgen. Zum Beispiel: ,02" driicken, bedeutet, den
Datensatz vor dem letzten zu verfolgen. Die letzten 50 Datensatze kdnnen hdchstens verfolgt
werden.

DEN CODE BEIM OFFNEN DES SAFES VERSTECKEN

Wenn der Kunde de;p Code beim Eingeben auf der Tastatur verstecken mochte, kann er diese Schritte
jedes Mal vor dem Offnen des Safes befolgen.
° Driicke die Taste ,#" (das Licht leuchtet blau).

. Driicke die Taste ,*", bevor du den Code driickst, dann wird der Code nicht angezeigt.
ALARMGERAT
o Wenn der falsche Code dreimal hintereinander eingegeben wird, ertont der Alarm fir 60

Sekunden, das Tastenfeld aktiviert den Lockout-Modus fir 5 Minuten (das Tastenfeld wird
wihrend des Lockouts deaktiviert), der Countdown beginnt und zeigt ,HOLD-300, HOLD-
299, HOLD-298..".

o Driickt man die Taste ,0", zeigt das Display ,-BELL ON” an, was bedeutet, dass das Alarmgerat
aktiviert ist. Der Alarm ertont 60 Sekunden, wenn er zittert, schldgt und sich bewegt. Der Ton
hort auf, sobald das richtige Passwort eingegeben ist.
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SCHEMA DE LAPPAREIL INSERTION DES PILES

0 ATTENTION: Merci de ne pas garder les clés d’'urgence dans votre coffre-fort! 0 ATTENTION: Piles non incluses. Remplacez 4 piles neuves en les alignant comme indiqué par
les panneaux « +» et « - »,

o Ouvre la porte.

/ ° Insérez 4 piles AA dans le compartiment a piles. Lorsque les piles sont insérées, le systéme
est activé pour scanner le circuit, I'affichage clignote « -ALL-READY ». Ensuite, il sera en mode

veille, affichant année, mois, date et jour.

o En conditions normales, appuyez deux fois sur la touche « # », si I'affichage affiche « -LO-BATTE
\ », cela signifie que la tension est basse et que vous devez insérer de nouvelles piles.
[
O PORTE QUI SSOUVRE
. Appuyez sur la touche « # », I'écran clignote un rétroéclairage bleu.
° e . Entrez le code de votre utilisateur de 4 a 8 chiffres dans les 7 secondes et appuyez sur « # »
pour confirmer.
0 . Tournez la clé maitresse dans le sens des aiguilles d’'une montre, dans les dix secondes, puis
appuyez sur la poignée vers le bas pour ouvrir la porte.
N\
0 ATTENTION: Vous pouvez appuyer sur la touche « * » pour effacer tout chiffre incorrect que
vous avez saisi. Un chiffre sera effacé a chaque fois que vous appuyez sur la touche.
PORTE QUI SE FERME
. Fermez la porte et tournez la clé dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour verrouiller
le coffre.
DEFINITION DU CODE UTILISATEUR
. Premiérement, appuyez sur la touche « # », I'écran clignote en rétroéclairage bleu et affiche
« 5.
. Saisissez le code prédéfini et confirmez par « # ». Si le buzzer retentit, I'écran affiche « -OPEN »
et passe en rétroéclairage bleu en méme temps.
. Veuillez appuyer sur la touche « * » dans les 7 secondes et I'affichage affiche « ...... ». Entrez

maintenant un code de 4 a 8 chiffres et appuyez sur « # » pour confirmer. L'affichage affichera «
-INTO-A », ce qui signifie que le réglage est accepté. Ensuite, vous pouvez utiliser votre coffre-
fort avec un nouveau mot de passe.

DEFINITION DU CODE MAITRE

. Premiérement, appuyez sur la touche « # », 'écran clignote en rétroéclairage bleu et affiche «
e N
. Saisissez le code maitre correct et confirmez par « # ». Si le buzzer retentit, 'écran affiche « -OPEN
» et passe en rétroéclairage bleu en méme temps.
1. Boulons 5. Clé maitresse . Veuillez appuyer sur la touche « * » dans les 7 secondes et 'affichage affiche « ..... ». Appuyez
2. Bouton de réinitialisation 6. Ecran LCD aléatoirement sur 4 a 8 chiffres, puis appuyez sur le bouton « # » pour confirmer, I'écran affiche «
3. Compartiment a batterie 7. Clé Supprimer INTO-B », ce qui indique I'acceptation et le stockage du nouveau code.
4. Rainure ignifuge 8. Serrure d'urgence
9. Bouton Start & Confirmation 0 ATTENTION: Appuyez sur le bouton de réinitialisation a l'arriére de la porte, I'affichage affiche «
10.  Port USB pour alimentation d’urgence -CLEAR », ce qui rappellera le code utilisateur prédéfini « 1234 » et le code maitre « 27902999 ».
OUVRIR TON COFFRE-FORT POUR LA PREMIERE FOIS DATE ET HEURE DE MISE EN PLACE
Lors de la premiére ouverture, vous avez deux options pour ouvrir le coffre. La date et I'neure originales sont le 16-07-25 (année-mois-date), 12h00 (heure-minute) et lundi
(semaine).
OPTION A: . En mode veille, appuyez sur la touche « * » et I'affichage affichera d'abord la date 16-07-25, en
. Le coffre a été fourni avec un port USB en bas du clavier, connecte le coffre-fort et I'alimente méme temps que la date et I'heure commencent a clignoter ; vous pouvez sélectionner année,
via un cable USB. mois et date ou heure, minute ou semaine a changer.
. Appuyez sur « # » pour démarrer la serrure électronique. . Enfin, vous pouvez appuyer sur la touche « # » pour confirmer une fois que vous avez fini de
. Entrez le code utilisateur prédéfini « 1234 », puis appuyez sur la touche « # ». régler.
. Tournez la clé maitresse dans le sens des aiguilles d'une montre, puis appuyez sur la poignée
vers le bas pour ouvrir la porte. SUIVI DES ENREGISTREMENTS D’OUVERTURE DE PORTE
. Avec la porte ouverte, avant que le « -OPEN » ne disparaisse, et appuyez sur « O » une fois
lorsque I’écran est en bleu.
. L'affichage affichera le dernier enregistrement d'ouverture de porte. (année, mois, date, heure,
minute, semaine et code a ouvrir.)
0 ATTENTION: « -PASS 1 » signifie que la porte a été ouverte par code utilisateur, tandis que
« -PASS 2 » signifie que la porte a été ouverte par code maitre. Vous pouvez appuyer sur la
touche « # » pour vérifier les derniers enregistrements un par un, ou appuyer sur n'importe quel
chiffre pour suivre le registre. Par exemple : appuyez sur « 02 », cela signifie suivre le record
avant le dernier. Les 50 derniers enregistrements peuvent étre suivis au maximum.
CACHER LE CODE LORS DE 'OUVERTURE DU COFFRE
Si le client souhaite masquer le code lors de la saisie sur le clavier, il peut suivre ces étapes a chaque
OPTION B: fois avant d’ouvrir le coffre.
. Tourne le clavier vers la gauche, tu trouveras la serrure d’urgence sous le clavier. . Appuyez sur la touche « # » (la lumiére brille en bleu).
. Insérez la clé d'urgence, tournez-la dans le sens antihoraire, tournez la clé maitresse dans le o Appuyez sur la touche « * » avant d’appuyer sur le code, puis I'écran n'affichera pas le code.
sens des aiguilles d’'une montre et appuyez sur la poignée vers le bas pour ouvrir la porte.
. Quvre la porte.

DISPOSITIF D'ALARME

. Si le mauvais code est saisi trois fois de suite, I'alarme retentit pendant 60 secondes, le clavier
activera le mode verrouillage pendant 5 minutes (le clavier sera désactivé lors du verrouillage),
le compte a rebours commencera et affichera « MAINTENU-300, MAINTENU-299,
MAINTENU-298... ».

. Si vous appuyez sur la touche « O », 'affichage indique « -BELL ON », ce qui signifie que le

@)  ATTENTION: Veuillez retirer la clé de secours et la garder dans un endroit sar (mais pas dans le dispositif d'alarme est activé. Lalarme sonne pendant 60 secondes lorsqu’elle tremble, frappe
coffre-fort itsafe). Soit le circuit électronique a mal fonctionné, soit des codes inconnus, vous et bouge. Le son s'arréte une fois que le bon mot de passe est saisi.

pouvez ouvrir le coffre-fort comme la premiere fois.
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ESQUEMA DE LA ESTRUCTURA

0 PRECAUCION: jPor favor, no guardes las llaves de emergencia en tu caja fuerte!

Llave Maestra

Pantalla LCD

Clave de Borrar

Bloqueo de emergencia

Boton de inicio y confirmacion

0.  Puerto USB para fuente de alimentacion
de emergencia

ABRIR TU CAJA FUERTE POR PRIMERA VEZ

Pernos

Boton de reinicio
Compartimento de la bateria
Surco ignifugo

il
BO®NOG,

Al abrirla por primera vez, tienes dos opciones para abrir la caja fuerte.

OPCION A:

. La caja fuerte ha sido suministrada con un puerto USB en la parte inferior del teclado, conecta
la caja fuerte y la alimenta a través de un cable USB.

. Pulsa ,#" para iniciar la cerradura electrénica.

. Introduce el cédigo de usuario predefinido ,1234” y luego pulsa la tecla ,#".

. Gira la llave maestra en sentido horario y luego empuja el pomo hacia abajo para abrir la puerta.

OPCION B:

. Gira el teclado a la izquierda, encontraras la cerradura de emergencia debajo del teclado.

. Inserta la llave de emergencia, girala en sentido antihorario, gira la llave maestra en sentido
horario y empuja la manilla hacia abajo para abrir la puerta.

. Abre la puerta.

a PRECAUCION: Por favor, saca la llave de emergencia y guéardala en un lugar seguro (PERO
NO EN LA CAJA FUERTE ITSAFE). Ya sea que el circuito electrénico haya fallado o codigos
desconocidos, puedes abrir la caja fuerte a la primera.

§, Jan Nowak®

INSERCION DE LAS BATERIAS

0 PRECAUCION: Pilas no incluidas. Sustituye 4 pilas nuevas alineandolas de la manera que
indican los signos ,+"y ,-".

o Abre la puerta.

o Inserta 4 pilas AA en el compartimento de baterias. Cuando se insertan las pilas, el sistema se
activa para escanear el circuito, la pantalla parpadeara con ,-ALL-READY”. Después de eso,
estara en modo de espera, mostrando afo, mes, fechay dia.

. En condiciones normales, pulsa la tecla ,#" dos veces; si la pantalla muestra ,-LO-BATTE”,
significa que el voltaje es bajo y deberias poner pilas nuevas.

PUERTA ABRIENDOSE

. Pulsa la tecla ,#", la pantalla parpadeara con luz azul.
. Introduce el codigo de usuario de tus 4-8 digitos en 7 segundos y pulsa ,#" para confirmar.
. Gira la llave maestra en sentido horario, en menos de diez segundos, y empuja el pomo hacia

abajo para abrir la puerta.

“ PRECAUCION: Puedes pulsar la tecla ,*” para borrar cualquier digito incorrecto que hayas
introducido. Se borrara un digito cada vez que pulses la tecla.

PUERTA CERRANDOSE

. Cierra la puerta y gira la llave en sentido antihorario para cerrar la caja fuerte.

CONFIGURACION DEL CODIGO DE USUARIO

. Primero, pulsa la tecla ,#", la pantalla parpadeara con luz azul y mostrara ,,......"

. Introduce el cédigo predefinido y confirma con ,#". Si suena el timbre, la pantalla muestra
,~-OPEN"y cambia a retroiluminacion azul al mismo tiempo.

. Por favor, pulsa la tecla ,*” en 7 segundos y la pantalla muestra ,,......". Ahora introduce un cédigo

de 4-8 digitos y pulsa ,#" para confirmar. La pantalla mostrara ,-INTO-A", lo que significa que
la configuracion esta aceptada. Entonces puedes usar tu caja fuerte con la nueva contrasefia.

CONFIGURACION DEL CODIGO MAESTRO

. Primero, pulsa la tecla ,#”, la pantalla parpadeara con luz azul y mostrara ,,.....".

. Introduce el cddigo maestro correcto y confirma con ,#". Si suena el timbre, la pantalla muestra
,~-OPEN" y cambia a retroiluminacion azul al mismo tiempo.

. Por favor, pulsa la tecla ,*” en 7 segundos y la pantalla muestra ,,.....". Pulsa entre 4 y 8 digitos

al azar y pulsa el botén ,#" para confirmar que la pantalla muestra ,INTO-B”, que indica la
aceptacion y almacenamiento del nuevo cédigo.

0 PRECAUCION: Pulsa el botén de reinicio en la parte trasera de la puerta, la pantalla dice
,-CLEAR”, que recuperara el cédigo de usuario preestablecido ,1234” y el codigo maestro
,27902999".

FECHAY HORA DE ESTABLECIMIENTO

La fecha y hora originales son 16-07-25 (afio-mes-fecha), 12:00 (hora-minuto) y LUNES (semana).

. Cuando estés en modo de espera, pulsa la tecla ,*” y la pantalla mostrara la fecha 16-07-25; al
mismo tiempo, la fecha y la hora comienzan a parpadear, puedes seleccionar afio, mes y fecha
o la hora, minuto o semana a cambiar.

. Por ultimo, puedes pulsar la tecla ,#" para confirmar una vez que termines de configurar.

SEGUIMIENTO DE REGISTROS DE APERTURA DE PUERTAS

. Con la puerta abierta, antes de que desaparezca el ,-OPEN", y pulsa ,0" una vez cuando la
pantalla esté en azul.
. La pantalla mostrara el Gltimo registro de apertura de puertas. (afio, mes, fecha, hora, minuto,

semana y codigo para abrir.)

PRECAUCION: ,-PASS 1” significa que la puerta se abri6 por cédigo de usuario, mientras que
,-PASS 2" significa que la puerta se abri6 por codigo maestro. Puedes pulsar la tecla ,#” para
comprobar los Gltimos registros uno por uno, o pulsar cualquier digito para registrar el registro.
Por ejemplo: pulsa 02", que significa seguir el registro antes del tltimo. Los ultimos 50 registros
se pueden rastrear como mucho.

OCULTAR EL CODIGO AL ABRIR LA CAJA FUERTE

Si el cliente quiere ocultar el cédigo al introducirlo en el teclado, puede seguir estos pasos cada vez
antes de abrir la caja fuerte.

° Pulsa la tecla ,#" (Ia luz brilla en azul).

o Pulsa la tecla ,*" antes de pulsar el cédigo, y la pantalla no mostrara el cédigo.
DISPOSITIVO ALARMA

o Si se introduce el cédigo incorrecto 3 veces seguidas, la alarma sonara durante 60 segundos,

el teclado activara el modo de bloqueo durante 5 minutos (el teclado se desactivara durante el
bloqueo), comenzara la cuenta atras y mostrara ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298..".

o Si pulsas la tecla ,0” la pantalla indica ,-CAMPANA ENCENDIDA’, lo que significa que el
dispositivo de alarma esta activado. La alarma suena durante 60 segundos cuando se mueve,
se golpea y se mueve. El sonido se detendra una vez que se introduzca la contrasefa correcta.
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SCHEMA DELLA STRUTTURA

0 ATTENZIONE: Per favore, non tenere le chiavi di emergenza nella cassaforte!

AN

Bulloni Chiave Maestra
Pulsante di reset LCD Display
Compartimento Batterie Tasto Elimina

Scanalatura ignifuga Serratura d'emergenza
Pulsante Start & Conferma

0.  Porta USB per I'alimentazione d'emergenza

BO®NOG,

APRIRE LA CASSAFORTE PER LA PRIMAVOLTA

All'apertura per la prima volta, hai due opzioni per aprire la cassaforte.

OPZIONE A:

La cassaforte & stata fornita con una porta USB nella parte inferiore del tastierino, collega la
cassaforte e 'alimenta tramite cavo USB.

Premi ,#" per avviare la serratura elettronica.

Inserisci il codice utente preset ,1234", poi premi il tasto ,#".

Gira la chiave maestra in senso orario, poi spingi la maniglia verso il basso per aprire la porta.

OPZIONE B:

Ruota la tastiera a sinistra, troverai la serratura d'emergenza sotto la tastiera.

Inserisci la chiave di emergenza, girala in senso antiorario, gira la chiave principale in senso
orario e spingi la maniglia verso il basso per aprire la porta.

Apri la porta.

ATTENZIONE: Per favore, estrai la chiave di emergenza e tienilo in un posto sicuro (MA NON
NELLA CASSAFORTE, ITSAFE). O il circuito elettronico ha funzionato malfunzionato, o codici
sconosciuti, puoi aprire la cassaforte come la prima volta.

§, Jan Nowak®

INSERIMENTO DELLE BATTERIE

0 ATTENZIONE: Batterie non incluse. Sostituisci 4 batterie nuove allineandole in modo indicato
dai segnali ,+" e ,-"

o Apri la porta.

. Inserisci 4 batterie AA nel vano batterie. Quando le batterie vengono inserite, il sistema viene
attivato per scansionare il circuito, il display lampeggia con ,-ALL-READY”. Dopodiché sara in
modalita standby, mostrando anno, mese, data e giorno.

. In condizioni normali, premi due volte il tasto ,#”; se il display mostra ,-LO-BATTE", significa che
la tensione & bassa e dovresti inserire nuove batterie.

PORTA CHE SI APRE
. Premi il tasto ,#”, lo schermo lampeggera con una retroilluminazione blu.
. Inserisci il codice utente delle tue 4-8 cifre entro 7 secondi e premi ,#" per confermare.
. Gira la chiave maestra in senso orario, entro dieci secondi, e spingi la maniglia verso il basso

per aprire la porta.

“ ATTENZIONE: Puoi premere il tasto ,*” per cancellare qualsiasi cifra errata inserita. Una cifra
verra cancellata ogni volta che premi il tasto.

PORTA CHE SI CHIUDE

. Chiudi la porta e gira la chiave in senso antiorario per chiudere la cassaforte.

IMPOSTAZIONE DEL CODICE UTENTE

. Prima premi il tasto ,#", lo schermo lampeggera con una retroilluminazione blu e mostrera ,....."

. Inserisci il codice preset e conferma con ,#". Se suona il citofono, lo schermo mostra ,-OPEN"
e si accende contemporaneamente alla retroilluminazione blu.

o Premi il tasto ,*" entro 7 secondi e il display mostra ,......". Ora inserisci il codice da 4 a 8 cifre

e premi ,#" per confermare. Il display mostrera ,-INTO-A", il che significa che I'impostazione &
accettata. Poi puoi usare la tua safe box con la nuova password.

IMPOSTAZIONE DEL CODICE MAESTRO

. Prima premi il tasto ,#", lo schermo lampeggera con una retroilluminazione blu e mostrera ,,....."

. Inserisci il codice maestro corretto e conferma con ,#”. Se suona il citofono, lo schermo mostra
,~-OPEN” e si accende contemporaneamente alla retroilluminazione blu.

. Premi il tasto ,*" entro 7 secondi e il display mostra ,......". Premi casualmente 4-8 cifre e premi

il pulsante ,#" per confermare, lo schermo mostra ,INTO-B”, che indica I'accettazione e la
memorizzazione del nuovo codice.

0 ATTENZIONE: Premi il pulsante reset sul retro della porta, il display mostra ,-CLEAR”, che
richiamera il codice utente preimpostato ,1234" e il codice master ,27902999".

DATA E ORA DI DEFINIZIONE

La data e l'ora originali sono 16-07-25 (anno-mese-data), 12:00 (minuto-ora) e lunedi (settimana).

o Quando sei in modalita standby, premi il tasto ,*" e il display indichera la data 16-07-25; al
primo tempo, data e ora iniziano a lampeggiare, puoi selezionare anno, mese e data oppure ora,
minuto o settimana da cambiare.

. Infine, puoi premere il tasto ,#” per confermare una volta terminato le impostazioni.

TRACCIAMENTO DEI RECORD DI APERTURA DELLE PORTE

. Con la porta aperta, prima che il ,-OPEN" scompaia, premi ,0” una volta quando lo schermo
éblu.
. Il display mostrera I'ultimo registro di apertura della porta. (anno, mese, data, ora, minuto,

settimana e codice da aprire.)

0 ATTENZIONE: ,-PASS 1" indica che la porta e stata aperta tramite codice utente, mentre
,-PASS 2" indica che la porta & stata aperta tramite codice master. Puoi premere il tasto ,#" per
controllare gli ultimi record uno per uno, oppure premere qualsiasi cifra per tracciare il record.
Ad esempio: premi ,02", significa tracciare il record prima dell'ultimo. Gli ultimi 50 record
possono essere tracciati al massimo.

NASCONDERE IL CODICE QUANDO SI APRE LA CASSAFORTE

Se il cliente vuole nascondere il codice quando lo inserisce sulla tastiera, puo seguire questi passaggi
ogni volta prima di aprire la cassaforte.

° Premi il tasto ,#” (la luce brilla di blu).

o Premi il tasto ,*” prima di premere il codice, poi lo schermo non mostrera piu il codice.

DISPOSITIVO DI ALLARME

. Se il codice sbagliato viene inserito 3 volte consecutive, l'allarme suonera per 60 secondi,
il tastierino attivera la modalita blocco per 5 minuti (il tastierino sara disabilitato durante il
blocco), il conto alla rovescia iniziera e mostrera ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298...".

o Se premi il tasto ,0” il display mostra ,-CAMPANELLO ACCESQ’ il che significa che il
dispositivo di allarme & attivato. L'allarme suonera per 60 secondi quando trema, colpisce e si
muove. Il suono si interrompe una volta inserita la password corretta.
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OVERZICHT VAN DE ONDERDELEN

0 VOORZICHTIGHEID: Bewaar alsjeblieft geen noodsleutels in je kluis!

1. Bouten 5. Master Key

2. Resetknop 6. LCD-scherm

3. Batterijcompartiment 7. Delete-sleutel

4. Brandwerende groef 8. Noodslot
9. Start- en bevestigingsknop
10.  USB-poort voor noodvoeding

JE KLUIS VOOR HET EERST OPENEN

Bij het eerste openen heb je twee opties om de kluis te openen.

OPTIEA:

. De kluis is geleverd met een USB-poort aan de onderkant van het toetsenbord, sluit de kluis
aan en stroom via een USB-kabel.

. Druk op ,#" om het elektronische slot te starten.

. Voer de vooraf ingestelde gebruikerscode ,1234" in en druk dan op de ,#"-toets.

. Draai de hoofdsleutel met de klok mee en duw dan de hendel naar beneden om de deur te
openen.

OPTIE B:

o Draai het toetsenbord naar links, je vindt het noodslot onder het toetsenbord.

o Steek de noodsleutel in, draai hem tegen de klok in, draai de hoofdsleutel met de klok mee en
duw de hendel naar beneden om de deur te openen.

. Doe de deur open.

a VOORZICHTIGHEID: Haal alsjeblieft de noodsleutel tevoorschijn en bewaar hem op een
veilige plek (MAAR NIET IN DE SAFE ITSAFE). Of het elektronische circuit defect is, of de
codes zijn onbekend, je kunt de kluis net als de eerste keer openen.
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DE BATTERIJEN ERIN STEKEN

0 VOORZICHTIGHEID: Batterijen niet inbegrepen. Vervang 4 verse batterijen door ze op een lijn
te zetten zoals aangegeven door de ,+” en ,-" tekens.

o Doe de deur open.

o Plaats 4 AA-batterijen in het batterijvak. Wanneer de batterijen worden geplaatst, wordt het
systeem ingeschakeld om het circuit te scannen, het display knippert met ,-ALL-READY".
Daarna staat hij in stand-by, terwijl jaar, maand, datum en dag worden weergegeven.

. Onder normale omstandigheden druk je twee keer op de ,#"-toets; als het display ,-LO-BATTE”
aangeeft, betekent dat dat de spanning laag is en moet je nieuwe batterijen plaatsen.

DEUR OPENEN
. Druk op toets ,#", het scherm knippert met blauwe achtergrondverlichting.
. Voer binnen 7 seconden de gebruikerscode van je 4-8 cijfers in en druk op ,#" om te bevestigen.
. Draai de hoofdsleutel met de klok mee, binnen tien seconden, en duw de hendel naar beneden

om de deur te openen.

“ VOORZICHTIGHEID: Je mag op de toets ,*” drukken om een verkeerd cijfer dat je hebt
ingevoerd te verwijderen. Eén cijfer wordt verwijderd elke keer dat je op de toets drukt.

DEUR SLUITEN

. Sluit de deur en draai de sleutel tegen de klok in om de kluis op slot te doen.

HET INSTELLEN VAN DE GEBRUIKERSCODE

. Druk eerst op toets ,#", het scherm knippert met blauwe achtergrondverlichting en toont ,,......"

. Voer de vooraf ingestelde code in en bevestig met ,#". Als de zoemer klinkt, toont het scherm
,~-OPEN" en schakelt het tegelijkertijd over naar blauwe achtergrondverlichting.

. Druk binnen 7 seconden op toets ,*” en het display toont ,.......". Voer nu de code van 4-8 cijfers

in en druk op ,#" om te bevestigen. Het display toont ,-INTO-A”, wat betekent dat de instelling
wordt geaccepteerd. Daarna kun je je kluis gebruiken met het nieuwe wachtwoord.

HET INSTELLEN VAN DE HOOFDCODE

. Druk eerst op toets ,#”, het scherm knippert met blauwe achtergrondverlichting en toont ,,.....".

. Voer de juiste mastercode in en bevestig met ,#". Als de zoemer klinkt, toont het scherm
,~-OPEN” en schakelt het tegelijkertijd over naar blauwe achtergrondverlichting.

. Druk binnen 7 seconden op toets ,*” en het display toont ,,......". Druk willekeurig op 4-8 cijfers

en druk op de ,#"-knop om te bevestigen; het scherm toont ,INTO-B”, wat de acceptatie en
opslag van de nieuwe code aangeeft.

0 VOORZICHTIGHEID: Druk op de resetknop aan de achterkant van de deur, het display toont
,-CLEAR”, waarmee de door de gebruiker ingestelde gebruikerscode ,1234" en de hoofdcode
,27902999" worden teruggeroepen.

DATUM EN TIJD VASTSTELLEN

De oorspronkelijke datum en tijd zijn 16-07-25 (jaar-maand-datum), 12:00 (uur-minuut) en MON

(week).

. Wanneer je in de standby-modus bent, druk je op de toets ,*" en het display toont eerst datum
16-07-25, maar tegelijkertijd beginnen datum en tijd te knipperen, je kunt jaar, maand en
datum selecteren of het uur, de minuut of de week om te wijzigen.

. Tot slot kun je op de toets ,#" drukken om te bevestigen zodra je de instelling hebt afgerond.

REGISTRATIES VAN DEUROPENING VOLGEN

. Met de deur open, voordat de ,-OPEN" verdwijnt, en druk één keer op ,0” wanneer het scherm
blauw is.
. Het display toont het laatste deuropeningsrecord. (jaar, maand, datum, uur, minuut, week en

code om te openen.)

0 VOORZICHTIGHEID: ,-PASS 1" betekent dat de deur is geopend met gebruikerscode, terwijl
,-PASS 2" betekent dat de deur is geopend met een mastercode. Je kunt op de ,#"-toets
drukken om de laatste records één voor één te controleren, of een willekeurig cijfer indrukken
om de registratie bij te houden. Bijvoorbeeld: druk op ,02", betekent dat je de record véor de
laatste volgt. De laatste 50 records kunnen hooguit worden gevolgd.

DE CODE VERBERGEN BI1J HET OPENEN VAN DE KLUIS
Als de klant de code wil verbergen wanneer hij de code op het toetsenbord invoert, kan hij deze

stappen elke keer volgen voordat hij de kluis opent.
° Druk op toets ,#" (het licht schijnt blauw).

. Druk op de toets ,*" voordat je op de code drukt, dan toont het scherm de code niet.
ALARMAPPARAAT
. Als de verkeerde code 3 keer achter elkaar wordt ingevoerd, klinkt het alarm 60 seconden,

activeert het toetsenbord de lockout-modus voor 5 minuten (het toetsenbord wordt tijdens
de lockout uitgeschakeld), begint de aftelling en toont ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298...".

o Als je op toets ,0” drukt, geeft het display ,-BELL ON" aan, wat betekent dat het alarmapparaat
is geactiveerd. Het alarm klinkt 60 seconden wanneer het schudt, slaat en beweegt. Het geluid
stopt zodra het juiste wachtwoord is ingevoerd.
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ONnNC KOMIOHEHTIB

0 OBEPEXXHO: byap nacka, He 36epiraiTe aBapiiHi Kato4i y cBoeMy ceidi!

AN

[onoBHMIN Kto4

LCD-gucnnein

Knasgilwa BuganeHHs

ABapiiHWiA W03

KHonka 3anycky Ta nigTBepayKeHHs
0.  USB-nopT g/1s aBapiiHOrO YKUBAEHHS

Bontun

KHorka ckupaHHs
AKYMYNSTOPHUI BiACiK
BorHeTpuekuii nas

BO®NOG,

BIJKPUBAETE CBI/ CEN® BrEPLLE

Mpu nepLioMy BiZKPUTTI Yy Bac € Ba BapiaHTW BiAKpUTTS celndy.

BAPIAHT A:

Ceiid mae USB-nopT Ha HWXKHIN YacTuHI KnaeiaTypw, nigkaodite ceid i xuBiTb Yepes USB-
kabenb.

HaTucHiTb ,#”", 1,06 3anycTUTU €NIEKTPOHHMI 3aMOK.

BeefiTb nonepeaHbO BCTAHOB/IEHWUI KO KOpUCTYBaya ,1234”, NoTiM HaTUCHITL Knasiwy ,#".
[OBEpPHITb FO/IOBHUI K/IHOY 3@ FOAMHHUKOBOK CTPI/IKOK, MOTIM HaTUCHITb PYYKY BHM3, LLOG
BiAKPUTY ABeEpi.

BAPIAHT B:

MoBepHiTb KNaBiaTypy BAIBO — NifJ, HELO 3HAXOAMUTHLCS aBapiNHUIA 3aMOK.

BcTaBTe aBapiiiHuit KtoY, NOBEPHITh MOro NPOTU MOAUHHUKOBOI CTPISIKW, MOBEPHITb FOI0BHUI
K/1H0Y 33 FOAMHHUKOBOK CTPI/IKOKO | HATUCHITL PYYKY BHU3, LLOG BiAKPUTU ABEPI.

Biakpuit agepi.

a OBEPEXXHO: byab nacka, gicTaHbTe aBapiiHWiA KAOY | NOKNaAiTh Moro B 6esneyxe micue

(AJIE HE B SAFE ITSAFE). AGo enekTpoHHa cxema BuiiLLAa 3 flady, abo Koau HeBifoMi, ceid
MOXKHa BiJKpUTY BriepLue.
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BCTABJIEHHSA BATAPEN

0 OBEPEXXHO: BaTtapeiikn He BXoAsaTb. 3aMiHiTb 4 CBiXKi 6aTapeinku, BUPIBHABLUM X Tak, 5K
MOKa3aHO 3HaKaMM «+» | «-».

o Biakpuii agepi.

o BcTtaBTe 6atapeiku 4AA y Biacik akymynstopis. Kosm 6aTapei BCTaBastoTbCs, cucTema
3arMyCcKaeTbCs 419 CKaHyBaHHsA NaHutora, i gucnaei 6ammae ,-ALL-READY”. Micas uboro BiH
6yfie B peXKMMi 04iKyBaHHS, NOKa3ytoun pik, Micsub, AaTy | AeHb.

. 3a HOpMas/IbHMX YMOB HaTWUCHITb Knagiwy ,#" ABivi, AKWO Ha gucnaei nokasaHo ,-LO-BATTE",
Lie 03HAYaE, LU0 Harpyra HU3bKa, i C/ifJ, BCTABUTM HOBI GaTapeiku.

BIOAYNHAKOTLCA OBEPI
. HaTucHiTb knasiwwy ,#” — ekpaH MUrOTUTb CUHIM MiACBITKOM.
. BBeaiTb Ko, KopucTyBaya 3 4-8 LMdp NPOTIroM 7 CeKyHA, i HATUCHITb , #” 4151 NiATBEPAXKEHHS.
. MoBepHITL rONI0BHMIM KNKOY 33 FOAUHHUKOBOK CTPINIKOK NPOTArOM AecATU CEKYHS, | HATUCHITb

PYYUKY BHU3, LLOG BiAKPUTYH ABeEpi.

“ OBEPEXXHO: Bu MoxxeTe HaTUCHYTM Knasiwy ,*’, WWo6 ouncTUTU Byab-sKy HEnpaBubHY
umndpy, sky v BeegeTte. OnHa undpa 6yae oumLLeHa LLOPasy, KOMM BU HATUCHETE KNaBiLly.

3A4YMHAKOTLCA OBEPI

. 3aKkpuiiTe aBepi i NOBEPHITb KOY MPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINIKK, W06 3aMKHYTH celid.

BCTAHOBJIEHHA KOPUCTYBALLbKOIO KOA4Y

. CnoyYaTKy HaTUCHITb KNaBillly «#», ekpaH MUrOTUTb CUHIM NIACBITKOIO i MOKA3YE «......».

. BBegiTb Kog, i migTBEpAKYITE 3a Aonomoroto ,#". SKLWOo 3By4MTb A3BIHOK, €KpaH Mokasye
,~-OPEN" i 04HO4aCHO BMMKAETLCA CUHE NifACBIYYBaHHSI.

. HaTuCHITh Knasiwy ,*” NpoTAromM 7 CeKyHf, i Ha eKpaHi 3'9BUTbCA ... Tenep BBeAiTb Kof,

4-8 undp i HaTUCHITL ,#” Ans nigTBepkeHHs. Ha aucnnei 6yae HanmcaHo «-INTO-Ax, wo
03HaYag, WO HaNalTyBaHHs NpuitHaTe. MoTiM BU 3MOXKeTe KOPUCTYBaTUCA CBOIM celidoM 3a
HOBWM NaposeM.

BCTAHOBJIEHHA rOJIOBHOIO KOA4Y

. CnoyaTKy HaTUCHITb KNaBilWy «#», eKpaH MUrOTUTb CUHIM MiACBITKO i MOKA3YE «......».

. BBeaiTh NpaBu/IbHUI MaltCTeP-KOZ, | NiATBEPAITb 32 fonoMoroto ,#”. SKLLO 3BYyYNTb A3BIHOK,
ekpaH nokasye ,-OPEN" i oflHO4aCHO BMUKAETHCS CUHE NiACBIYYBaHHS.

. HaTuCHITb Knagiwy ,*” NPOTAromM 7 CeKyHf, i Ha eKkpaHi 3'SBUTLCA ,......". HaTUCHITL 4-8 undp

HaBMaHHsl, a MOTIM KHOMKY «#» /1 NiATBEPYKEHHS — Ha ekpaHi 3'aBsisieTbes «INTO-B», wo
03Ha4ae NPUUHATTSA Ta 36epiraHHs HOBOTO KOAy.

0 OBEPEXXHO: HaTuCHITb KHOMKY CKMAAHHA Ha 3afHill YaCTWHI ABepen, AWCMIeN NOoKasye
«-CLEARD», LL10 BiAK/IMKAE KOPUCTYBALLbKUI Koa, «1234» Ta ronoBHuit Kog, «27902999».

JAATA | HAC HACTAHHA

MoyvaTkosa gata i yac: 16-07-25 (pik-Micaup-gata), 12:00 (roguHa-xsuamnHa) Ta MON (TuxKaeHb).

. Y peXkuMmi oudiKyBaHHs HaTUCHITL Knasiwy ,*”, i gucnaen cnoyaTtky 3'aBuTbes gata 16-07-25,
O HOYACHO MOYMHAKOTb MUIOTITU AaTa i Yac, MOYKHa BUGpaTK pik, Micaub i 4aTy abo roauHy,
XBUIMHY Y1 TWXKAEHb AJ151 3MiHU.

. HapeluTi, B4 MOXeTe HaTUCHYTW Knasily «#», W06 MiATBEPAMTM HafalUTyBaHHA Micas
3aBepLLEHHS BCTAHOB/IEHHSI.

3AMUCU BIACTEXKEHHA BIAKPUTTA ABEPEN

. Konun aepi BigkpuTi, nepes, 3HUKHEHHAM «-OPEND», i HaTUCHITb «O» oguH pas, Koau ekpaH
CBITUTb CUHIM.
. Ha avcnnei 6yse nokasaHo oCTaHHiN 3anuc BIAKPUTTS ABepent. (pik, Micslb, 4aTa, roauHa,

XBUJIMHA, TVOKAEHb | KO, 415 BIIKPUTTS.)

0 OBEPEXXHO: ,-PASS 1" o3Hauag, wo agepi 6yau BiAKPUTI 3a KOPUCTYBALbKUM KOZAOM, a
,-PASS 2" — nBepi BigKpUTI 3a rosI0BHUM KOAOM. Bu MoxkeTe HaTUCHYTU Kaasiwy ,#”, Wwo6
nepeBipUTU OCTaHHi 3anMcK No oAHOMy, abo HaTUCHYTU ByAb-AKy LUMUbpy, Wo6 BiACTEXUTU
3anuc. Hanpuknag: HaTucHiTh ,02” — Lie 03HaYaE BiACTEXMTY 3anuc nepes, ocTaHHiM. OcTaHHi
50 3anuciB MOXKHA BiCTEXNUTU MaKCUMYM.

MPUXOBYBAHHSA KOAY MPU BIOAKPUTTI CEN®A

SAKLWO KNIEHT Xoue NPUXOBATU KOZ, NPU BBEAEHHI KOAy Ha KNaBiaTypi, MOXKHa BUKOHYBATU Lji KPOKM
KOXHOTO pasy nepep, BiAKpUTTAM ceiida.

. HaTucHITh Knasiwy ,#” (CBITNI0 CBITUTL CUHIM).

o HaTucHiTb KnaBiwwy ,*" nepes, BBEAEHHSM KOAY, TOAI eKpaH He 3'SBUTbCS KOA,

MPUCTPIN CUTHAIBALLI

. AKWO BBECTM HEMPaBW/IbHWUIA KOA TpuYi nocnifb, 6yAuAbHUK npo3ByunTb 60 CeKyHa,
K/aBiaTypa akTUBYE peXxmM 6I0KyBaHHS Ha 5 XBUAMH (nig, yac 6710KyBaHHs KnasiaTypa 6yae
BMMKHEHa), MOYMHAETLCS 3BOPOTHUIA BigiK i nokasye ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298...".

o KL HaTUCHYTM Knasiwy ,0”, Ha ekpaHi 3'aBaseTbes ,-BELL ON”, wo o3Hauvae, Lo npucTpii
CcUrHanisalii akTMBOBaHWIA. ByaubHUMK 3By4nTb 60 CeKyHA, Koau BiH TpeMTutb, 6'c abo
PYXa€ETbCsl. 3BYK MPUMUHSIETBCS, LLOMHO BBELEHO NPaBU/IbHUI NapoJib.
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OIMNMUCAHUE HA KOMIMOHEHTUTE

0 BHUMAHWE: Mons, He gbpykaiiTe aBapuitHu katodoBse B ceida cn!

TnaBeH kntoy

LCD gmcnnen

KnaBui 3a usTpuBaHe

ABapuitHa w03

ByToOH 3a cTapTupaHe 1 NOTBbPXKAEHME
0.  USB nopT 3a aBapuitHO 3axpaHBaHe

BonTose

ByToH 3a Hy/npaHe
OTpenexve 3a 6aTepumn
OrHeynopeH KaHan

il
BO®NOG,

OTBAPSIHE HA CEV®A 3A MbPBU MbT

[Mpw MbPBOTO OTBapsiHE UMaTe ABa BapuaHTa Aa OTBOpuTe ceiida.

BAPUAHT A:

. Celidbt e o6opyagaH ¢ USB nopT B Ao/HaTa HacT Ha KaBuaTypaTa, CBbpyKeTe celida 1 3axpaHBaiiTe
npe3 USB kaben.

. HatucHeTe ,#, 3a la cTapTupaTe e/lekTpoHHaTa K/ltouasika.

. BbBeaeTe npeasapuTesHO 3343A€H NOTPeBUTENCKU Kog, ,1234", cief, KOETO HaTUCHETe KiaBuLa ,#

. 3aBbPTU [M1aBHUS KJIIOY MO YaCOBHMKOBATa CTPeJIKa, C/Ief, TOBa HATUCHM JpbXKKaTa Hafosy, 3a Aa

OTBOPWLL BpaTaTa.

OruuA B:
. 3aBbPTU KIABMATYPaTa HA/IBO, LLIE HAMEPULL aBapUIHWS KaTUHAP MOZ, KaBuaTypara.
. BMbKHETE aBapuifH1s KK, 3aBbpTETE o 06PaTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTPESIKa, 3aBbPTETE [M1aBHUS

KJTt0Y4 MO YaCOBHMKOBATa CTPEJIKa U HAaTUCHETe ApbKKaTa HafjoNy, 3a ja OTBOPUTE BpaTaTa.
. OTBOpM BpaTaTa.

a BHUMAHWE: Mons, ussageTe aBapuitHus KoY U ro ApbyKTe Ha 6e3onacHo mscto (HO HE B
CEMN®A ITSAFE). Mian enekTpoHHaTa Bepura ce e noBpeaua, U KogoBeTe ca HeU3BeCTHM,
MoXKeTe a oTBOpWTE ceiida oLLe NPU MbPBUS MbT.

§, Jan Nowak®

NOCTABAHE HA BATEPUUTE

0 BHUMAHMWE: BaTtepuunTe He ca BkatoveHU. CMeHeTe 4 HoBW BaTepuu, KaTo rv nogpeauTe no
HauMH, KaKTO NoKas3eaT 3HauuTe ,+" 1 ,-"

. OTBopM BpaTaTa.

. [MocTaBete GaTepum 4AA B oTaeneHveTo 3a GaTepumn. Korato GaTepuuTe ce MOCTaBAT,
cucTemMaTa ce akTUBMPA 3a CKaHWMpaHe Ha BepuraTa, KaTo gucniest mura ,-ALL-READY”. Cnep,
ToBa e 6bAe B PeXXKMM Ha M34aKBaHe, KaTo MoKa3Ba rofuHa, Mecell, JaTa 1 JeH.

. Mpy HOpManHM yciI0BUS HAaTWCHETe KiaBuia ,#” [Ba MBTW, aKO AWUCTIeAT nokassa ,-LO-
BATTE”, ToBa 03Ha4aBa, Ye HanpeXKeHMEeTO e HUCKO M TpsBBa Aa NocTaBuTe HOBM 6aTepuu.

OTBAPAHE HA BPATA
. HaTtucHeTe knaBuww ,#” 1 eKpaHbT LLLe MUTHE CUHBO MOACBETKA.
. BbBefeTe koaa Ha NoTpebuTens ot 4-8 uudpwu B paMKuTe Ha 7 ceKyHaM v HaTucHeTe #, 3a
Aa noTebpauTe.
. 3aB'prETe rNaBHUA KJ/IHOY MO YaCOBHWUKOBATa CTPeEJIKa B PaMKUTE Ha OeCeT CeKyHOu U

HaTUCHEeTe ApbXKKaTa Hafoy, 3a la OTBOpUTE BpaTaTa.

a BHUMAHWE: MoxeTe Aa HaTucHeTe knasuwa ,*", 3a fa U3YMCTUTE BCsiKa rpeluHa umudpa,
KOSATO MMaTe BbBefeH. EfHa umndpa Lie ce M34MCTU BCEKM MBT, KOraTo HAaTUCHETe KaBuLLIa.

3ATBAPAHE HA BPATATA
. 3aTBopeTe BpaTaTa 1 3aBbpTeTe K/1to4a 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEsIKa, 3a fja 3aKk/ltounTe
ceida.
3AAABAHE HA NOTPEBUTEJICKUA KO/,
. MbpBO, HaTUCHETE KNABULL ,#", EKPAHBT LLLE MUTHE CUHBO MOACBETKA U LLLE MOKAXKE ,......"
. BbBefeTe npeapapuTenHO 3afafieH KoA v notebpaeTe C ,#". AKO 3BbHEL{LT Mpo3By4M,

eKkpaHbT nokassa ,-OPEN" 1 eiHOBpeMeHHO NpemMuHaBa KbM CUHS MOACBETKA.

. Mons, HaTucHeTe knasuw ,*" B paMKuTe Ha 7 CEKYHOM WU AWCNAesT nokassa ... Cera
BbBegeTe Kof oT 4-8 unmdpu u HaTucHeTe ,#" 3a noTebpxAeHMe. [ucnaesT e nokassa
,-INTO-A", KoeTo o3HauaBa, 4e HacTpoiKkaTa e npueta. Cries, ToBa MOXKeTe Aa M3Mos3BaTe
ceiida cu ¢ HoBa naposa.

3ALOABAHE HA ITABHUA KO,

. MbpBo, HaTUCHETE KNaBULW ,#”, EKPAHBT LLLE MUITHE CMHBO MOACBETKA U LLLE MOKANKE ......"

. B'bBe,lJ,eTe NpaBUHUA TN1aBEH KOA4 W NOoTBbpAeTe C ,,#". Axo 3BbHEUDBT NPO3BYYN, €KPaHBT
nokasea ,-OPEN” 1 elHOBpEMEHHO NpeMunHaBa KbM CUHS MOACBETKA.

. Mons, HaTUCHeTe KnaBuL ,*” B paMKUTE Ha 7 CEKYHAM M IUCMNEAT MOKasga ... HaTucHeTe

4-8 undpu Ha cnydaeH NpUHLMN M HaTUcHeTe ByToHa ,#”, 3a fa NOTBbLPAMTE, Ye eKpaHbT
nokasea ,INTO-B”, KoeTo nokassa NpUeMaHeTo 1 CbXPaHEHWMETO Ha HOBMA KO,

0 BHUMAHMWE: HaTucHeTe 6yTOHa 3a Hy/iMpaHe Ha 3ajHaTa 4yacT Ha BpaTaTa, AucniesT
nokasea ,-CLEAR’, koeTo e ussmka notpebutenckus kog, ,1234" u rnasHus kog, ,27902999”.

[ATA U YAC HA JEVICTBUE

MbpBoHayanHaTa gata u yac ca 16-07-25 (roamHa-meceu-gata), 12:00 (yac U mMuHyTta) 1 MON

(ceamuua).

. KoraTo cTe B pe>knM Ha u34aKBaHe, HaTUCHETe KaBuLIa ,*” U AUCMIEST MbPBO Liie MoKaxe
pata 16-07-25, B CbLLOTO BpeMe JaTaTa M HachT Aa 3anodHaT Ja MuraT, MoXKeTe Aa usbepete
roAvHa, Mecell, U laTa UM Yac, MUHYTa WK ceAMULa 3a NPoMsiHa.

. Hakpasi Mo)keTe fa HaTucHeTe knasuiwa ,#’, 3a Aa NOTBbPAWTE, C/1ef, KaTo MPUKJIoUNUTE C
HacTpolKaTa.

MPOCJIEOABAHE HA 3ANMUCKU 3A OTBAPAHE HA BPATU

. KoraTo Bpatata e oTsopeHa, npeau ,-OPEN” ga usdesHe, u HaTucHM ,0” BeAHbBXK, KOraTo
€KpaHbT CBETHE B CMHbO.
. [JycnnesT we nokassa nocseaHUs 3anvc 3a oTBapsiHe Ha BpaTa. (roauHa, Mecew, AaTa, vac,

MWHYTa, CEAMM1LLA U KOA, 3a OTBapsiHe.)

0 BHUMAHME: ,-PASS 1" osHauaBa, Ye BpaTaTa € 6uia OTBOpEHa Mo NOTPeBUTEsICKU Kog,
pokato ,-PASS 2" osHauaBa, ye BpaTaTa e 6una oTBOpeHa 4pes raBeH kKoa. MoxkeTe fa
HaTUCHeTe Knasuwa ,#" 3a [a NpoBepuTe MOCIEAHUTE 3anucu eauH Mo eauH, Wav aa
HaTWCHeTe KosITo 1 fa e undpa, 3a Aa 3anucsaTe 3anuca. Hanpumep: HatucHete ,02", KoeTo
03HayaBa fa npocaeauTe 3anuca npeau nocnepHus. MocnegHute 50 anbyma morat ga 6baaT
npocaefeHn Hai-MHoro.

CKPUBAHE HA KOJIA MPU OTBAPAHE HA CEN®A

AKO KNMEHTBT MCKa [la CKpUEe KOAA, KOraTo ro BbBEJE Ha KNaBMaTypaTa, MOXe Ja C/lefjpa Tesun
CTBIMKU BCEKW MBT, NPeau Aa 0TBopu cerda.

. HaTtucHeTte knasui ,#” (CBETIMHATa CBETU CUHbBO).

. HaTucHeTe knasuw ,*” npesu fa HaTUCHETE KOAA, TOraBa eKPaHBT HAMa Aa NoKassa Koaa.
AJIAPMEHO YCTPOUCTBO

. AKO rpelwHusT Kof 6bae BbBefeH 3 MbTW nopen, anapmata e 3Byunm 60 cekyHau,

KMaBMaTypaTa aKTMBMpPa PEeXWM Ha 3aKJlouBaHe 3a 5 MUHYTW (knaBuaTypaTa le Gbie
AeaKTVBMpaHa Mo BPeMe Ha 3aK/louBaHe), 3arnoysa o6paTHOTO 6poeHe M mokasea ,HOLD-
300, HOLD-299, HOLD-298..".

. Ako HaTucHeTe knasuw 0", gucnaesT nokasea ,-BELL ON”, koeTo 03Ha4aBa, 4e aflapMeEHOTO
YCTPOWCTBO € aKTuBMpaHo. AlapMaTa Lile 3By4M 60 cekyHAM, KoraTo ce Tpece, yaps U ce
[ABWXKN. 3BYKBT LLLe Cripe, KoraTo BbBeAeTe NpaBu/HaTa naposa.
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OPIS KOMPONENTI UMETANJE BATERIJA

0 UPOZORENJE: Molimo vas da ne drzite kljuceve za hitne slucajeve u svom sefu! 0 UPOZORENJE: Baterije nisu uklju¢ene. Zamijenite 4 nove baterije tako da ih poravnate na
nacin koji oznacavaju znakovi ,+" i ,-"

. Otvori vrata.

o Umetnite 4AA baterije u pretinac za baterije. Kada se baterije umetnu, sustav se aktivira
za skeniranje kruga, a zaslon treperi s natpisom ,-ALL-READY”". Nakon toga, bit ¢e u stanju
pripravnosti, prikazujuéi godinu, mjesec, datum i dan.

. U normalnim uvjetima pritisnite tipku ,#" dvaput, ako zaslon prikazuje ,-LO-BATTE’, to znaci da

\ je napon nizak i trebate umetnuti nove baterije.
[
O OTVARANJE VRATA
. Pritisnite tipku ,#", ekran ée treptati plavim pozadinskim osvjetljenjem.
o e . Unesite korisnicki kod od 4-8 znamenki unutar 7 sekundi i pritisnite ,#" za potvrdu.
. Okrenite glavni klju¢ u smjeru kazaljke na satu unutar deset sekundi i pritisnite rucku prema
0 dolje da otvorite vrata.
N “ UPOZORENJE: Mozete pritisnuti tipku ,*” kako biste izbrisali bilo koju pogresnu znamenku
koju ste unijeli. Jedna znamenka ¢e biti ocis¢ena svaki put kad pritisnete tipku.
ZATVARANJE VRATA
. Zatvorite vrata i okrenite klju¢ suprotno od kazaljke na satu da zakljucate sef.
POSTAVLJANJE KORISNICKOG KODA

. Prvo pritisnite tipku ,#", ekran Ce treptati plavim pozadinskim svjetlom i prikazati ,,......"

. Unesite kod unaprijed postavljenih i potvrdite s ,#". Ako se oglasi zujalica, ekran prikazuje
,~-OPEN" i istovremeno prelazi na plavo pozadinsko osvjetljenje.

. Molimo pritisnite tipku ,*" unutar 7 sekundi i prikaz prikazuje ,.....". Sada unesite kod od 4-8

znamenki i pritisnite ,#" za potvrdu. Prikaz ¢e pokazivati ,-INTO-A’, $to znaci da je postavka
prihvacena. Tada mozes koristiti svoj sef s novom lozinkom.

POSTAVLJANJE GLAVNOG KODA

o Prvo pritisnite tipku ,#”, ekran ce treptati plavim pozadinskim svjetlom i prikazati ,,.....".

. Unesite ispravan glavni kod i potvrdite s ,#". Ako se oglasi zujalica, ekran prikazuje ,-OPEN" i
istovremeno prelazi na plavo pozadinsko osvjetljenje.

. Molimo pritisnite tipku ,*” unutar 7 sekundi i prikaz prikazuje ,,.....". Nasumi¢no pritisnite 4-8

1. Vijci 5. Glavni klju¢ znamenki i pritisnite gumb ,#” za potvrdu, ekran prikazuje ,INTO-B”, $to oznacava prihvacanje
2. Gumb za resetiranje 6. LCD zaslon i pohranu novog koda.
3. QOdjeljak za baterije 7. Tipka za brisanje
4. Vatrootporni utor 8. Hitna brava 0 UPOZORENUJE: Pritisnite gumb za resetiranje na straznjoj strani vrata, zaslon prikazuje
9. Gumb za start i potvrdu ,-CLEAR”, sto ¢e prizvati korisnicki predpostavljeni korisnicki kod ,1234” i glavni kod
10.  USB priklju¢ak za hitno napajanje ,27902999".
OTVARANJE SEFA PRVI PUT DATUM | VRIJEME POSTAVLJANJA
Pri prvom otvaranju imate dvije opcije za otvaranje sefa. Izvorni datum i vrijeme su 16-07-25 (godina-mjesec-datum), 12:00 (sat-minuta) i MON (tjedan).
. Kad ste u stanju pripravnosti, pritisnite tipku ,*” i zaslon ée prvo pokazati datum 16-07-25, a
OPCUAA: istovremeno datum i vrijeme pocinju treptati, moZete odabrati godinu, mjesec i datum ili sat,
. Sef je isporu¢en s USB priklju¢kom na donjoj strani tipkovnice, spojite sef i napajajte putem minutu ili tjedan za promjenu.
USB kabela. o Na kraju, moZete pritisnuti tipku ,#" za potvrdu kad zavrsite s podesavanjem.
. Pritisnite ,#”" za pokretanje elektronicke brave.
. Unesite unaprijed postavljeni korisni¢ki kod ,1234" zatim pritisnite tipku ,#".
. Okrenite glavni klju¢ u smjeru kazaljke na satu, zatim pritisnite rucku prema dolje da otvorite
vrata. ZAPIS| O OTVARANJU VRATA

. S otvorenim vratima, prije nego $to ,-OPEN" nestane, i pritisnite ,0” jednom kad je ekran na
plavoj boji.

. Prikaz ce prikazati posljednji zapis o otvaranju vrata. (godina, mjesec, datum, sat, minuta, tjiedan
i kod za otvaranje.)

0 UPOZORENJE: ,-PASS 1" znaci da su vrata otvorena korisnickim kodom, dok ,-PASS 2" znaci
da su vrata otvorena glavnim kodom. Mozete pritisnuti tipku ,#” za provjeru posljednjih zapisa
jedan po jedan, ili pritisnuti bilo koju znamenku za snimanje. Na primjer: pritisnite ,02", znaci
pratiti zapis prije posljednjeg. Posljednjih 50 zapisa moze se pratiti najvise.

SKRIVANJE KODA PRILIKOM OTVARANJA SEFA
Ako kupac zeli sakriti kod prilikom unosa koda na tipkovnicu, moze slijediti ove korake svaki put prije
OPCIJAB: otvaranja sefa.
. Okereni tipkovnicu ulijevo, naci ¢es hitni bravu ispod tipkovnice. . Pritisni tipku ,#” (svjetlo svijetli plavo).
. Umetnite kljuc za hitne slucajeve, okrenite ga suprotno od kazaljke na satu, okrenite glavni klju¢ o Pritisni tipku ,*” prije nego $to pritisnes kod, tada ekran nece prikazivati kod.
u smjeru kazaljke na satu i pritisnite rucku prema dolje da otvorite vrata.
. Otvori vrata.

ALARMNI UREDAJ

o Ako se pogresan kod unese 3 puta zaredom, alarm ce zvoniti 60 sekundi, tipkovnica aktivira
nacin zakljuavanja na 5 minuta (tipkovnica c¢e biti onemoguéena tijekom zaklju€avanja),
odbrojavanje pocinje i prikazuje ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298...".

o Ako pritisnete tipku ,0”, prikaz pokazuje ,-BELL ON”, 5to znaci da je alarmni uredaj aktiviran.
Alarm zvoni 60 sekundi dok se trese, udara i krece. Zvuk prestaje kad se unese ispravna lozinka.

a UPOZORENJE: Molim vas, izvadite klju¢ za hitne slu¢ajeve i spremite ga na sigurno mjesto (ALI
NE U SEF SEF). Bilo da je elektronicki krug neispravan ili su kodovi nepoznati, mozete otvoriti
sef kao prvi put.

-
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POPIS SOUCASTI

POZOR: Prosim, nedavejte nouzové kli¢e do trezoru!

Srouby

Tlacitko reset
Bateriovy prostor
Nehorlava drazka

Master Key

LCD displej

Klavesa Delete

Nouzovy zamek

Tlacitko Start & Confirmation
0.  USB port pro nouzové napéjeni

BO®NOG,

OTEVIRANI VASEHO TREZORU POPRVE

P¥i prvnim otevieni mate dvé moznosti, jak trezor otevfit.

MOZNOST A:

Trezor je dodavan s USB portem na spodni strané klavesnice, trezor pfipojte a napajejte pres
USB kabel.

Stisknéte ,#" pro spusténi elektronického zamku.

Zadejte prednastaveny uZivatelsky kod ,1234" a stisknéte klavesu ,#".

Otocte hlavni kli¢ po sméru hodinovych ruci¢ek a pak zatlaéte na kliku dold, abyste dvefe
otevreli.

MOZNOST B:

Otocte klavesnici doleva, nouzovy zamek najdete pod klavesnici.

Vlozte nouzovy kli¢, otocte ho proti sméru hodinovych rucicek, natocte hlavni kli¢ ve sméru
hodinovych rucicek a zatlacte kliku dold, abyste otevreli dvere.

Otevri dvere.

POZOR: Prosim, vytdhnéte nouzovy kli¢ a uchovejte ho na bezpe¢ném misté (ALE NE V
TREZORU). Bud' elektronicky obvod selhal, nebo jsou kédy neznamé, miizete trezor otevrit
jako poprvé.

§, Jan Nowak®

VLOZENI BATERIi

POZOR: Baterie nejsou soucasti baleni. Vyméite 4 nové baterie tak, Ze je zaradite tak, jak
ukazuji znacky ,+" a ,-"

. Otevri dvere.

o Vlozte baterie 4AA do prihradky na baterie. Kdyz jsou vloZzeny baterie, systém se aktivuje ke
skenovani obvodu, displej zablika ,-ALL-READY". Poté bude v pohotovostnim rezimu, pficemz
bude zobrazovat rok, mésic, datum a den.

. Za normalnich podminek stisknéte klavesu ,#" dvakrat, pokud displej ukazuje ,-LO-BATTE",
znamena to, Ze napéti je nizké a méli byste vlozit nové baterie.

OTEVIRANI DVERI
. Stisknéte klavesu ,#", obrazovka za¢ne blikat modrym podsvicenim.
. Zadejte uzivatelsky kod o 4-8 &islicich do 7 sekund a stisknéte ,#" pro potvrzeni.
. Otocte hlavni kli¢ po sméru hodinovych rucicek do deseti sekund a stisknéte kliku dolt, abyste

dvere otevreli.

POZOR: Muzete stisknout klavesu ,*" a odstranit jakoukoli nespravnou ¢&islici, kterou jste
zadali. Pri kazdém stisknuti kldvesy se vymaze jedna cislice.

ZAVIRANI DVERI
. Zavrete dvere a otocte klicem proti sméru hodinovych rucicek, abyste trezor zamkli.

NASTAVENi UZIVATELSKEHO KODU

. Nejprve stisknéte klavesu ,#”, obrazovka zacne blikat modrym podsvicenim a zobrazi se ,,......"

. Zadejte prednastaveny kod a potvrdte pomoci ,#". Pokud zazni bzu¢ak, obrazovka se zobrazi
,~-OPEN” a zaroven se rozsviti modré podsviceni.

. Stisknéte prosim klavesu ,*” do 7 sekund a displej se zobrazi ,.....". Nyni zadejte 4-8 &islic a

stisknéte ,#” pro potvrzeni. Na displeji se zobrazi ,-INTO-A", coz znamena, Ze nastaveni je
prijato. Pak miiZete pouzit svou bezpecnostni schranku s novym heslem.

NASTAVENI HLAVNIHO KODU

. Nejprve stisknéte klavesu ,#", obrazovka za¢ne blikat modrym podsvicenim a zobrazi se ,,......".

. Zadejte spravny hlavni kéd a potvrdte pomoci ,#". Pokud zazni bzucak, obrazovka se zobrazi
,~-OPEN” a zaroven se rozsviti modré podsviceni.

o Stisknéte prosim klavesu ,*” do 7 sekund a displej se zobrazi ,.....". Stisknéte nahodné 4-8

¢islic a tla¢itko ,#" pro potvrzeni, obrazovka zobrazi ,INTO-B", coz znamena pfijeti a ulozeni
nového kédu.

POZOR: Stisknéte tlacitko reset na zadni strané dvefi a displej zobrazi ,-CLEAR”, coz vyvola
uzivatelsky prednastaveny uzivatelsky kod ,1234" a hlavni kod ,27902999".

DATUM A CAS NASTAVENI

Pavodni datum a €as jsou 16-07-25 (rok-mésic-datum), 12:00 (hodina-minuta) a PON (tyden).

. V rezimu pohotovosti stisknéte klavesu ,*” a displej nejprve ukaze datum 16-07-25, zaroven
zacnou blikat datum a ¢as, muzZete zvolit rok, mésic a datum nebo hodinu, minutu ¢i tyden pro
zménu.

. Nakonec muizete stisknout klavesu ,#" pro potvrzeni, jakmile dokoncite nastaveni.

ZAZNAMY O OTEVIRANI DVER(

. S otevienymi dvefmi, nez zmizi ,-OPEN", a stisknéte ,0” jednou, kdyZ obrazovka zhasne
modrou.

. Displej ukaze zaznam o poslednim otevieni dvefi. (Rok, mésic, datum, hodina, minuta, tyden a

kéd pro otevieni.)

POZOR: ,-PASS 1" znamen4, ze dvefe byly otevieny uZivatelskym kédem, zatimco ,-PASS 2"
znamena, ze dvefe byly otevieny hlavnim kédem. Mazete stisknout klavesu ,#" pro kontrolu
poslednich zéznamt jeden po druhém, nebo stisknout jakoukoli ¢islici pro sledovani zaznamu.
Napriklad: stisknéte ,02”, znamena sledovat zdznam pred poslednim. Poslednich 50 zaznam@
Ize sledovat maximalné.

SKRYVANI KODU PRI OTEVIRANi TREZORU

Pokud chce zakaznik skryt kéd pfi zadani kédu na klavesnici, mGze tyto kroky postupovat pokazdé
pred otevienim trezoru.

° Stisknéte klavesu ,#” (svétlo sviti modfe).

. Stisknéte klavesu ,*” pred stisknutim kédu, pak se kéd na obrazovce nezobrazi.

ALARMOVE ZARIZENi

o Pokud je zadan 3patny kéd tfikrat za sebou, alarm zazni 60 sekund, klavesnice aktivuje rezim
uzamceni na 5 minut (klavesnice bude béhem uzamceni deaktivovana), zacne odpocitavani a
zobrazi se ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298.."".

. Pokud stisknete klavesu ,0” zobrazi se ,-BELL ON”, coz znamena, Ze alarmové zafizeni je
aktivovano. Budik zni 60 sekund pfi tfesu, Uderech a pohybu. Zvuk prestane po zadani
spravného hesla.

MODEL: BERNARD FIREPROOF SAFE



OVERSIGT OVER KOMPONENTER INDSATTELSE AF BATTERIERNE

0 FORSIGTIGHED: Venligst lad veere med at opbevare ngdnggler i dit pengeskab! 0 FORSIGTIGHED: Batterier er ikke inkluderet. Udskift 4 friske batterier ved at stille dem op pa
en made, som angivet ved ,+” og ,-" tegnene.

. Abn dgren.

o Indsaet 4AA-batterier i batterirummet. Nar batterierne indseettes, aktiveres systemet for at
scanne kredslgbet, og displayet blinker ,-ALL-READY". Derefter vil den vaere i standby-tilstand,
mens ar, maned, dato og dag vises.

o Under normale forhold skal du trykke pa ,#"-tasten to gange; hvis displayet viser ,-LO-BATTE”,

\ betyder det, at spaendingen er lav, og du bgr satte nye batterier i.
[
O D@R ABNER
. Tryk pa tast ,#”, skeermen blinker med blat baggrundslys.
o e . Indtast din 4-8 cifre brugerkode inden for 7 sekunder og tryk ,#" for at bekraefte.
0 . Drej hovedngglen med uret inden for ti sekunder, og tryk handtaget nedad for at abne dgren.

a FORSIGTIGHED: Du kan trykke pa tasten ,*" for at fierne eventuelle forkerte ciffer, du har
N\ indtastet. Et ciffer bliver slettet hver gang, du trykker pa tasten.
LUKKENDE D@R
. Luk deren og drej ngglen mod uret for at lase pengeskabet.

INDSTILLING AF BRUGERKODEN

. Forst trykker du pa tast ,#", skeermen blinker blat baggrundslys og viser ,,....."

. Indtast forudindstillet kode og bekraeft med ,#". Hvis summen lyder, viser skeermen ,-OPEN" og
skifter til bla baggrundsbelysning samtidig.

. Tryk venligst pa tast ,*” inden for 7 sekunder, og displayet viser ,....."". Indtast nu 4-8 cifrede

kode og tryk ,#" for at bekraefte. Displayet vil vise ,-INTO-A", hvilket betyder, at indstillingen er
accepteret. Sa kan du bruge din pengeboks med en ny adgangskode.

INDSTILLING AF HOVEDKODEN

. Farst trykker du pa tast ,#", skaermen blinker blat baggrundslys og viser ,,......".

. Indtast korrekt masterkode og bekraeft med ,#". Hvis summen lyder, viser skeermen ,-OPEN” og
skifter til bla baggrundsbelysning samtidig.

. Tryk venligst pa tast ,*” inden for 7 sekunder, og displayet viser

" Tryk tilfeeldigt pa 4-8 cifre,

1. Bolte 5. Master Key og tryk p& ,#"-knappen for at bekrafte, skaermen viser ,INTO-B”, hvilket indikerer accept og
2. Reset-knap 6. LCD-skaerm lagring af den nye kode.
3. Batterirum 7. Slet-nggle
4. Brandfast rille 8. Nedlas 0 FORSIGTIGHED: Tryk pa nulstillingsknappen pa bagsiden af dgren, displayet viser ,-CLEAR’,
9. Start & Bekreeft-knap hvilket vil hente brugerens forudindstillede brugerkode ,1234" og hovedkoden ,27902999".
10.  USB-port til ngdstrgm
ABNER DIT PENGESKAB FOR FGRSTE GANG FASTSATTELSE AF DATO OG TIDSPUNKT
Ved farste abning har du to muligheder for at abne pengeskabet. Den oprindelige dato og tid er 16-07-25 (ar-maned-dato), 12:00 (time-minut) og MON (uge).
o Nar du er i standby-tilstand, tryk pa tasten ,*", og displayet vil forst vise dato 16-07-25, men
MULIGHED A: samtidig begynder dato og tid at blinke, du kan vaelge ar, maned og dato eller tidspunkt, minut
. Pengeskabet leveres med USB-port i bunden af tastaturet, forbind pengeskabet og strgm via eller uge at aendre.
USB-kabel. o Til sidst kan du trykke pa tasten ,#" for at bekreefte, nar du er feerdig med indstillingen.
. Tryk pa ,#” for at starte den elektroniske las.
. Indtast forudindstillede brugerkode ,1234", og tryk derefter pa ,#"-tasten.
. Drej hovedngglen med uret, og tryk derefter handtaget nedad for at abne deren.
SPOR D@RABNINGSOPTEGNELSER

. Med dgren &ben, forsvinder ,-OPEN", og tryk p& ,0" én gang, nar skeermen er bla.

. Displayet viser den sidste dgrabningsregistrering. (&r, maned, dato, time, minut, uge og kode
til abning.)

e FORSIGTIGHED: ,-PASS 1" betyder, at dgren blev abnet med brugerkode, mens ,-PASS 2"
betyder, at dgren blev &bnet med hovedkode. Du kan trykke pa ,#"-tasten for at tjekke de sidste
poster én efter én, eller trykke pa et hvilket som helst ciffer for at registrere registreringen. For
eksempel: tryk pa ,02", betyder at falge rekorden far den sidste. De sidste 50 poster kan hgjst
spores.

SKJULER KODEN, NAR PENGESKABET ABNES
Hvis kunden gnsker at skjule koden, nar koden indtastes pa tastaturet, kan man fglge disse trin hver
MULIGHED B: gang, fgr man abner pengeskabet.
. Drej tastaturet til venstre, sa finder du ngdlasen under tastaturet. . Tryk pa tast ,#" (lyset skinner blat).
. Indsaet ngdngglen, drej den mod uret, drej hovedngglen med uret og skub handtaget nedad . Tryk pa tasten ,*” for du trykker pa koden, sa viser skaermen ikke koden.

for at &bne dgren.
. Abn dgren.

ALARMANORDNING

o Hvis den forkerte kode indtastes 3 gange i traek, vil alarmen lyde i 60 sekunder, tastaturet
vil aktivere lockout-tilstand i 5 minutter (tastaturet vil blive deaktiveret under lockout),
nedtaellingen vil starte og vise ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298...".

o Hvis man trykker pa tast ,0” viser displayet ,-BELL ON”, hvilket betyder, at alarmenheden
er aktiveret. Alarmen vil lyde i 60 sekunder, nar den har rystet, slaet og bevaeget sig. Lyden

a FORSIGTIGHED: Traek venligst ngdngglen frem og opbevar den et sikkert sted (MEN IKKE | stopper, nér den korrekte adgangskode indtastes.

DET SIKRE ITSAFE). Enten er det elektroniske kredslgb gaet i stykker, eller ogsa er der ukendte
koder, sa kan du 4bne pengeskabet som farste gang.

-
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KOMPONENTIDE ULEVAADE

ETTEVAATUST: Palun drge hoidke hidaabivotmeid oma seifis!

Poldid Peavoti
Lahtestusnupp LCD-ekraan
Akukamber Kustuta voti

Hadaolukorra lukk
Kéivitamise ja kinnitamise nupp
0.  USB-port hidaolukorra toiteallika jaoks

Tulekindel Soon

BO®NOG,

SEIFI AVAMINE ESIMEST KORDA

Esimesel avamisel on sul kaks véimalust seifi avamiseks.

VARIANT A:

Safe'il on USB-pord klaviatuuri allosas, seif (ihendatakse ja toidetakse USB-kaabli kaudu.

. Vajuta ,#", et kdivitada elektrooniline lukk.

. Sisesta eelmaaratud kasutajakood ,1234" ja vajuta ,#" klahvi.

. Keera peavotit paripaeva, siis likka kiepidet allapoole, et uks avada.
VARIANT B:

Keera klaviatuuri vasakule, leiad hddaolukorra luku klaviatuuri alt.

Sisesta hadaabivoti, keera vastupdeva, keera peavétit paripdeva ja likka kédepidet allapoole,
et uks avada.

Ava uks.

ETTEVAATUST: Palun véta vilja hidaabivéti ja hoia seda turvalises kohas (AGA MITTE SEIFIS
ITSAFE). Kas elektroonikaahel ei té6tanud voi koodid on teadmata, saad seifi avada juba
esimesel korral.

5 Jan Nowak®

PATAREIDE SISESTAMINE

ETTEVAATUST: Patareid ei ole kaasas. Vaheta 4 varsket patareid nii, et asetada need nii, nagu
naitavad ,+" ja ,-” margid.

Ava uks.

Pane 4AA patareid patareipesasse. Kui patareid sisestatakse, aktiveeritakse siisteem skeemi
skaneerimiseks, ekraan vilgub ,-ALL-READY". Parast seda on see ootereziimis, ndidates aastat,
kuud, kuupéeva ja paeva.

Tavatingimustes vajuta ,#" klahvi kaks korda, kui ekraan naitab ,-LO-BATTE", tdhendab see, et
pinge on madal ja peaksid paigaldama uued patareisid.

UKSE AVAMINE

Vajuta klahvi ,#”, ekraan vilgub sinise taustavalgusega.
Sisesta oma 4-8 numbriline kasutajakood 7 sekundi jooksul ja vajuta ,#" kinnituseks.
Keera peavotit paripdeva kiimne sekundi jooksul ja liikka kaepidet allapoole, et uks avada.

ETTEVAATUST: V6id vajutada klahvi ,*", et kustutada vale number, mis sul on sisestatud. Iga
kord, kui klahvi vajutad, kustutatakse tiks number.

UKS SULGUB

Sulge uks ja keera vétit vastupdeva, et seif lukustada.

KASUTAJAKOODI SEADISTAMINE

Esmalt vajuta klahvi ,#”, ekraan vilgub sinise tausttulega ja naitab ,......"

Sisesta eelseadistuskood ja kinnita ,#"-ga. Kui signaal kolab, naitab ekraan ,-OPEN” ja samal
ajal lulitatakse sinine taustvalgus.

Palun vajutage klahvi ,*” 7 sekundi jooksul ja ekraan naitab ,
kood ja vajuta #" kinnituseks. Ekraan niitab ,-INTO-A",
aktsepteeritud. Seejarel saad kasutada oma seifi uue parooliga.

". Sisesta niitid 4-8 numbriline
mis tihendab, et seade on

POHIKOODI SEADISTAMINE

Esmalt vajuta klahvi ,#”, ekraan vilgub sinise tausttulega ja naitab ,,.....".

Sisesta dige peakood ja kinnita ,#"-ga. Kui signaal kélab, naitab ekraan ,-OPEN” ja samal ajal
|ulitatakse sinine taustvalgus.

Palun vajutage klahvi ,*" 7 sekundi jooksul ja ekraan niitab ,....". Vajuta juhuslikult 4-8
numbrit ja vajuta ,#” nuppu, et kinnitada, ekraanil kuvatakse ,INTO-B”, mis nitab uue koodi
aktsepteerimist ja salvestamist.

ETTEVAATUST: Vajutades ukse taga olevat l3htestusnuppu, kuvatakse ekraan ,-CLEAR”, mis
meenutab kasutaja eelseadistatud kasutajakoodi ,1234" ja peakoodi ,,27902999".

ASUKOHA KUUPAEV JA AEG

Algne kuupiev ja kellaaeg on 16-07-25 (aasta-kuu-kuupdev), 12:00 (tund-minut) ja ESMASPAEV
(n&dal).

*n

Kui oled ootereZiimis, vajuta klahvi ,*” ja ekraan naitab alguses kuupaeva 16-07-25, samal ajal
hakkavad kuupéev ja kellaaeg vilkuma, saad valida aasta, kuu ja kuupéeva voi tunni, minuti voi
nadala, mida vahetada.

Lopuks void vajutada klahvi ,#", et kinnitada, kui oled seadistuse I6petanud.

USTE AVAMISE REKORDITE JALGIMINE

Kui uks on avatud, enne kui ,-OPEN" kaob, ja vajuta 0" korra, kui ekraan on sinisel.
Ekraan néitab viimast ukse avamise rekordit. (aasta, kuu, kuupzev, tund, minut, nidal ja kood
avamiseks.)

ETTEVAATUST: ,-PASS 1" tahendab, et uks avati kasutajakoodiga, samas kui ,-PASS 2"
tdhendab, et uks avati pohikoodiga. Saad vajutada ,#" nuppu, et kontrollida viimaseid plaate
tikshaaval, voi vajutada suvalist numbrit, et salvestada. Naiteks: vajuta ,02", mis tidhendab, et
jalgid salvestust enne viimast. Viimased 50 plaati saab maksimaalselt jélgida.

KOODI PEITMINE SEIFI AVAMISEL

Kui klient soovib koodi klaviatuurile sisestades peita, voiks neid samme iga kord enne seifi avamist
jargida.

.
.
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Vajuta klahvi ,#” (valgus kiirgab siniselt).
Vajuta klahvi ,*” enne koodi vajutamist, siis ekraanil koodi ei kuvata.

HAIRESEADE

Kui vale kood sisestatakse kolm korda jarjest, kélab alarm 60 sekundit, klaviatuur aktiveerib
lukustusreziimi 5 minutiks (klaviatuur lilitatakse lukustuse ajal valja), loendus algab ja kuvatakse
,HOIA-300, HOIA-299, HOIA-298...".

Kui vajutada klahvi ,0”, kuvatakse ekraanil ,-BELL ON”, mis tdhendab, et hiireseade
aktiveeritakse. Alarm koélab 60 sekundit, kui see on raputanud, 166nud ja liikunud. Heli [6peb,
kui ige parool sisestatakse.
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OSIEN YLEISKATSAUS

0 VAROITUS: Al4 pida hatiavaimia kassalokerossasi! 0

PARISTOJEN ASETTAMINEN

VAROITUS: Paristot eivét sisally mukana. Vaihda nelja uutta paristoa asettamalla ne linjaan ,+"
ja ,-" merkkien mukaisesti.

Avaa ovi.

Laita 4AA-paristoja paristokoteloon. Kun paristot asetetaan paikalleen, jarjestelma aktivoituu
skannaamaan piirid, naytto vilkkuu ,-VALMIS”. Taman jalkeen se on valmiustilassa, nayttden
vuoden, kuukauden, paivamaaran ja paivan.

Normaaleissa olosuhteissa paina ,#"-nappdintd kahdesti, jos naytollda nakyy ,-LO-BATTE”",
jannite on matala ja paristot pitéisi laittaa paalle.

OVEN AVAAMINEN

Paina nappaintd ,#", niytté vilkkuu sinist3 taustavaloa.

Sy6ta 4-8 numeron kéyttajakoodisi 7 sekunnin sisilli ja paina ,#" vahvistaaksesi sen.

K&anna padavain myoétapaivaan kymmenen sekunnin sisalla ja paina kahvaa alaspain avataksesi
oven.

VAROITUS: Voit painaa nappainti ,*" poistaaksesi virheelliset numerot, jotka olet sy&ttényt.
Yksi numero tyhjenee joka kerta, kun painat nappainta.

OVEN SULKEMINEN

Sulje ovi ja kdanna avainta vastapaivaan lukitaksesi kassakaapin.

KAYTTAJAKOODIN ASETTAMINEN
Paina ensin nappainta ,#", jolloin nayttd vilkkuu sinistd taustavaloa ja nayttda ...
Syota esiasetuskoodi ja vahvista ,#". Jos summeri soi, ndyttd ndyttda ,-OPEN” ja samalla
vaihtuu siniseen taustavaloon.
Paina nappéinta ,*” 7 sekunnin kuluessa, ja naytolla nakyy ,.....". Sy6td nyt 4-8 numeroa koodia
ja paina ,#" vahvistaaksesi. Naytt6 nayttas ,-INTO-A", mik4 tarkoittaa, ettd asetus hyvaksytaan.
Sitten voit kdyttaa kassakaappiasi uudella salasanalla.

MASTER-KOODIN ASETTAMINEN
Paina ensin nappainti ,#", jolloin ndyttd vilkkuu sinista taustavaloa ja nayttis ...
Sy6td oikea padkoodi ja vahvista ,#”. Jos summeri soi, ndyttd nayttaa ,-OPEN” ja samalla
vaihtuu siniseen taustavaloon.
Paina nappaintd ,*” 7 sekunnin kuluessa, ja nadytolld nikyy ,....". Paina satunnaisesti 4-8

1. Pultit 5. Paaavain numeroa ja paina ,#"-painiketta vahvistaaksesi, naytolld nikyy ,INTO-B”, joka osoittaa uuden

2. Reset-painike 6. LCD-nayttdé koodin hyvaksynnan ja tallennuksen.

3. Akkuosasto 7. Poista avain

4. Tulenkestava ura 8. Hatalukko 0 VAROITUS: Paina oven takana olevaa reset-painiketta, ndytolla lukee ,-CLEAR”, joka palauttaa
9. Kaynnistys- ja vahvistuspainike kayttajan esiasetuksen koodin ,1234” ja padkoodin ,27902999".
10.  USB-portti hitavirtalahteelle

KASSAKAAPIN AVAAMINEN ENSIMMAISTA KERTAA SIJOITTUMISPAIVA JA -AIKA
Ensimmaiselld avauksella sinulla on kaksi vaihtoehtoa avata kassakaappi. Alkuperdinen paivamaara ja kellonaika ovat 16-07-25 (vuosi-kuukausi-pdivamaara), klo 12:00 (tunti-
minuutti) ja Ma (viikko).
VAIHTOEHTO A: o Valmiustilassa paina nippaintd ,*” ja ndyttdé niyttdd paivamairan 16-07-25. Aluksi samalla
. Kassakaapissa on USB-portti nappaimistén alareunassa, kytke turvalukko ja virtalahde USB- paivamaara ja aika alkavat vilkkua, voit valita vuoden, kuun ja pdivamaaran tai tunnin, minuutin
kaapelin kautta. tai viikon vaihtamiseen.
. Paina ,#" kdynnistaaksesi elektronisen lukon. o Lopuksi voit painaa nappaintd ,#" vahvistaaksesi, kun olet saanut asetukset valmiiksi.

. Sy6ta esiasetettu kayttijakoodi ,1234” ja paina sitten ,#"-ndppainta.
. Kaanna padavainta myotapaivaan ja paina kahvaa alaspain avataksesi oven.

VAIHTOEHTO B:

. K&anna nappaimist asemmalle, niin 16ydat hatalukon nappaimiston alta. .

. Laita hataavain sisaan, kdanna vastapaivaan, kaanna padavain myotapaivaan ja paina kahvaa .
alaspéin avataksesi oven.

. Avaa ovi.

a VAROITUS: Ota hitaavain esiin ja pida se turvallisessa paikassa (MUTTAALA KASSAKAAPISSA).
Joko elektroninen piiri on viallinen tai koodit tuntemattomat - voit avata kassakaapin
ensimmadiselld kerralla.
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OVIEN AVAUSENNATTEIDEN SEURANTA

Kun ovi on auki, ennen kuin ,-OPEN" katoaa, ja paina ,0” kerran, kun niytté on sininen.
Nayttdé niyttda viimeisen oven avaamisennityksen. (vuosi, kuukausi, p3ivamaars, tunti,
minuutti, viikko ja koodi avattavaksi.)

VAROITUS: ,-PASS 1" tarkoittaa, ettd ovi avattiin kayttijakoodilla, kun taas ,-PASS 2"
tarkoittaa, etta ovi avattiin padkoodilla. Voit painaa ,#"-ndppainti tarkistaaksesi viimeiset levyt
yksi kerrallaan, tai painamalla mitd tahansa numeroa tallentaaksesi tallenteen. Esimerkiksi:
paina ,02", tarkoittaa tietueen seuraamista ennen viimeista. Viimeiset 50 levy& voidaan seurata
korkeintaan.

KOODIN PIILOTTAMINEN KASSAKAAPIN AVAAMISEN YHTEYDESSA

Jos asiakas haluaa piilottaa koodin sydttdessadn koodin ndppaimistoén, han voi noudattaa naita
ohjeita joka kerta ennen kuin avaa kassakaapin.

Paina nip ta ,#” (valo loistaa sinisend).
Paina nappaintd ,*” ennen koodin painamista, jolloin ndyttd ei ndyta koodia.

HALYTYSLAITE

Jos vaara koodi sy6tetdan kolme kertaa perakkain, halytys soi 60 sekuntia, ndppaimistd aktivoi
lukitustilan viideksi minuutiksi (ndpp&imist6é poistetaan lukituksen aikana), laskenta alkaa ja
nayttaa ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298..".

Jos painat nappaintd ,0”, ndytolla lukee ,-BELL ON”, mika tarkoittaa, ettd hilytyslaite aktivoituu.
Halytys soi 60 sekuntia, kun se on tarisyttanyt, iskenyt ja liikkunut. Aani loppuu, kun oikea
salasana on syétetty.
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MNEPIFTPA®H EZAPTHMATON

0 MPOZOXH: Mnv kpatdte Ta KAESLA EKTAKTNG AVAYKNG OTO XPNHATOKIBWTLO oag!

1 Mriouhévia 5. Kupio Khedt
2. Koupti emavapopag 6. 006w LCD
3. QMK WTATapV 7. Aaypar) KAeWSL00
4, Mupipaxo aulaxt 8. KAgibwpa éKtakmg avaykng
9. Kouputi évapéng & emBeBaiwong
10.  OUpa USB yia 1pogodoaia eKTaKmG avaykng

ANOITMA TOY XPHMATOMNMAHPQMATOX A3 A NMPQTH ®OPA
Me 10 TTPWTO AvoLypa, EXETE SUO ETMAOYES YLOL VA AVOIEETE TO XPNUATOKIBWTLO.

EMNIAOTH A:

. To XPNHATOKIBWTLO £XEL EOBLAOTEL pe BUpa USB 0To KATW HEPOG TOU TTANKTPOAOYIOU, GUVEECTE TO
XPNHATOKIBWTLO KAt TPOPOSOToTE MW kahwdiou USB.

. Matmote ,#” yla va EEKIVIOETE TV NAEKTPOVIKT| KAEWSapLA.

. Eloayayete Tov mpokabopLopevo Kwdkd xprotn ,1234” kal, oTn CUVEXELD, TIATHOTE TO TTAKTPO ,#.
. TUpIOTE TO KUPLO KAELSE SEELOOTPOMA KA, OTN CUVEXELQ, TIECTE TN AAfY) TTPOG Ta KATW YL VA avoigeTe
™V nopta.

EMIAOIH B:

. Meplotpéte To MANKTPOAOYLO aploTepd, Oa BPeite TO KAEISWA EKTAKTNG AVAYKNG KATW Artd
TO TANKTPOAGYLO.

. ToroBetoTe TO KAELSI €KTAKTNG AVAYKNG, YUPIOTE TO APLOTEPOOTPOPA, YUPIOTE TO KUPLO

KAELSL SeELoaTpoa Kat oTpWETE TN Aafr) TIPOG Ta KATW YLa va avoi§eTe TNy nopta.
. Avol&e Tnv ropta.

a MPOXOXH: Tpapni&te to KAEWSL EKTAKTNG AVAYKNG KAl QUAGETE TO 08 ao@aleg HEPog (AAAA
OXI £TO AZDAAEX ITSAFE). Eite T0o NAeKTPOVIKO KUKAWHA SUCAETOUPYEL, Eite dyvwaTol
KWwB8LKOL, WTOPE(TE VA avoIEETE TO XPNHATOKIBWTLO TNV TIPWTN YOopa.
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TOMOGETHZH TQN MIMATAPIQN

0 MPOXOXH: Ou pratapieg dev mepapBavovtal. AVTIKATAOTNOTE 4 KAVOUPYLEG WITATAPIES
€UOLYPAUUILOVTAG TIG KE TPOTIO OTWG UTTOSEIKVUETAL AITO TAL ONUASLA «+» KA «-».

o Avoige v noépta.

o ToroBetote 4 ptatapieg AA atn Onkn patapuwy. Otav TormoBeTouVTAL LNATAPIES, TO GUCTNHA
EVEPYOTTOLELTAL VIO VA OAPWOEL TO KUKAWHA, 1) 000vn Ba avaBoopricel ,-ALL-READY”. Metd ano
auTo, Ba BplokeTal 0€ KATATTAGY) AVAHOVNIG, EVW Oa ppavilel €T0G, Urva, NUEPOUNVIA Kat NUEPA.

o Yrd kavovikég ouvOr|keg, TAOTE To MANKTPO ,#” 6U0 opég, eav atnv 00ovn eppavidetat
M évéeldn ,-LO-BATTE", onuaivel ott n t@om €ivat XapnAr) Kat TTPEMEL va TOTMOOETNOETE VEEG
Hratapies.

ANOITOMENH INMOPTA

. Matrote to KT, #', 1 086vN Ba avaBooProeL pe HIthe omioBlo GWTIoHO.

. Eloayayete Tov Kwdiko xpnotm 4-8 Ynepiwv evtdg 7 Seuteporémtwy Kat mamote , #” yia eruBeBaiwon.

. [upioTe To KUPLO KAEWT SEELOOTPOWPA, HECA OF SEKA SEUTEPOAETTTA, Kal TIECTE TN AafY) TTPOG Ta KATW
Y10 va avoigeTe my mopTa.

“ MPOXOXH: Mropeite va niamoeTe To TKTPo ,*” yia va Slaypalete Tuxov AavBaopévo ymelo rou
£xete eloayayel. Eva Ymepio Ba Slaypapetat kabe (popd Tou IATATE TO TTANKTPO.

KAEIZIMO MNMOPTAX

o KAeiote v mopta kat yupiote To KAEWSl aPLOTEPOOTPOPA YIA VA KAEWBWOETE TO

XPNHATOKIBWTLO.
PYOMIZH TOY KQAIKOY XPHXTH

. Mpwta natote 1o MAKTPo ,#", 1 086vn Ba avaBooPnoet pe wthe onioBlo WTIONO Kat Ba
eppavioet ,,....."

. Eloaydyete Tov ipokaboplopévo kwdikd kat emBeBaiwote pe ,#". Eav akovatei o BopPntg, n
0006vn eppavitet ,-OPEN” kal Tautdxpova LETATPENMETAL OE UITAE OTTOOL0 PWTIOHO.

. Matrote To MAKTPO ,*” EVTOG 7 SEUTEPONETTTWY Kal 0TV 000V eppaviletal ) vaelEn ...

Twpa eloayete 4-8YnM@Lo KwdIko Kat matote ,#” yia erBeBaiwon. v 086vn Ba eppavioTel
1 évdelEn ,-INTO-A", tou onuaivel 6TL 1 PUBLLOT Elval ATOSEKTN. TN CUVEXEL, WITOPEITE va
XPNOLLOTION)|TETE TO XPNHATOKIBWTIO 0aG HE VEO KWSIKO TpdaBaong.

PYOMIZH TOY KYPIOY KQAIKOY

. Mpwra amote to TWKTPo #1006V Oa avaBooProet e Wike ortiodlo TIOHO Kat B ELPAVITEL ...

. Eloaydyete Tov owoTto KUpLo KWKo kat euBeBaoTe pe ,#". Eav akouoTel o BopBnmg, 1) 086vn eppavidel
,~OPEN" Kal TaUTOXpOVa LETATPENETAL OE WTAE OTToBI0 (PUTIOHO.

. Matiote To TVKTPO |, VoG 7 SeUTEPONETTTWY Kal oTryv 0806vN eppavidetal n) EVvBedn ... Matote 4-8
Unepla tuyaia kat amote to koud ,#” yia erBeBaiwon, omv 006vn upavietat ,INTO-B', to oroio
UTTOSEIKVUEL TNV QUToS0X1) KAt QUTOBTKEUOT) TOU VEOU KWSIKOU.

0 MPOXOXH: MNMamoTe To KOUWTL EMAVAPopAs OTo TIOW HEPOG TG TTIOPTAS, TNV 080V gppaviletat 1
€vbeldn ,-CLEAR’, 1 orola Ba avakaéoeL Tov poKaBoptopévo Kwdko Xprio ,1234” kat Tov KUPLo KwSIKO
,27902999".

PYOMIZH HMEPOMHNIAX KAI QPAX

H apxn) nuepounvia kat wpa eivar 16-07-25 (¢tog-pivag-nuepopnvia), 12:00 (wpa-Aertd) kat MON

(eBSoMadQ).

o ‘Otav BpiokeoTe 0€ KATACTAOT) AVAROVIG, TIATHOTE To MAKTPO ,,* kat oty 086vn Ba eppaviotet
apxwannuepopmvia 16-07-25, mv idla ottyun, n npepopnvia katn wpa apxiouv va avaBooBrvouy,
UTOPELTE VA ETIAEEETE £TOG VA KAL NUEPOHNVIA ) TNV WPA, TO AETTTO 1 TV £B8opada yla aAAayn.

o ErutéAoug, Wrtopeite va natioete o ANKTPOo ,#” yia ernBeBaiwan pHOAG ONOKANPWOETE T pUBLLOT).

*n

NMAPAKOAOY®HZH EFTPAGQN ANOIrTMATOX MOPTAX

. Me mv ndpta avoxt, mpv eEapaviotei to ,-OPEN” kat mamote ,0” pia popda dtav n 086vn
€lvat WmAe.
. v 00ovn Oa ep@avioTel 1 TeAeutaia eyypagn avoiypatog moptag. (€Tog, pnvag,

NHEPopNVia, wpa, Aemtd, Bdopada Kat KwSIKOG yia avotypa.)

0 MPOXOXH: ,-PASS 1" onuaivel étL n mopta avole pe KwdIKO xprotn, evw ,-PASS 2"
onuaivel OTL N TOPTA AVOLEE He KUPLO KwdIKO. Mropeite va matioete to MAHKTpo ,#” yla va
ENEYEETE TIG TENEUTAIEG EYYPAYPES pia TIPOG Hia 1) va TATNOETE omolodnmote Ynepio ya va
niapakolouBnoeTe TNV eyypagn. Ma napadetypa: natmote ,,02", onpaivel va napakohouBeite
mv eyypaen mpv artd my tekevtaia. Ot teheutaieg 50 eyypagpeég LITopouV va VIOTaTOUV
TO TTIOAU.

ATOKPYWH TOY KQAIKOY KATA TO ANOIFMA TOY XPHMATOKIBQTIOY

Eav o mehatng B€AeL va armokpUPEL TOV KWEIKO KATA TNV ELCAYWYT) TOU KWSIKOU GTO TANKTPOAOYLO,
BOa prtopoloe va akoAouBY oL auTd ta Prpata KABe @opd mpv avoifeL To XPNHATOKIBWTLO.

. Matrote 1o MANKTPO ,#” (TO PWG avapel Wthe).
o Matote 1o MAYKTPO ,*” TPV TAToETe Tov KWSIKO, TOTE N 000VN dev Ba gp@avioel Tov
KWSIKO.
2YZIKEYH XYNATEPMOY

o Eav ewoaxBei AaBog kwdIkoG 3 @opég Sladoxikd, o ouvayeppog Ba nynost v 60
SeUTEPONENTA, TO TANKTPOAOYLO B EVEPYOTION|OEL TN AELTOUPYIA KAEWBWHATOG Yia 5 Aerttd (to
TTANKTPOAOYLO Ba arevepyormonOel Katd To KAeidwa), n avtiotpoen pétpnon Oa Eekwvnoet
Kat Ba eppaviotel n véelEn ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298...".

o E&v matoete 1o mAYKtpo ,0”, oty 086vn epgaviletain evéelEn ,-BELL ON”, tou onpaivel ot
) CUOKEUY) cuvayeppou eival evepyoronuévn. O ouvayeppog Ba nxnoet yia 60 SeutepOAenTta
OTav KOUVLIETAL, XTUTTd Kat Kiveital. O nxog 6a oTapatioetl HOALG ELoaxBel 0 CWOTOG KWEIKOG
npdopaong.
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KOMPONENTY APRASYMAS BATERIJY |DEJIMAS

0 ATSARGIAL: Nelaikykite avariniy rakty seife! 0 ATSARGIAI: Baterijos nejtrauktos. Pakeiskite 4 naujas baterijas, isrikiuodami jas taip, kaip
nurodyta ,+" ir ,-" Zenkluose.

o Atidarykite dureles.

o |dékite 4AA baterijas | baterijy skyriu. |déjus baterijas, sistema jjungiama grandinei nuskaityti,
ekrane mirksés ,-ALL-READY". Po to jis veiks budéjimo reZzimu, rodydamas metus, ménesj, data
ir diena.

o Normaliomis salygomis du kartus paspauskite mygtuka ,#, jei ekrane rodoma ,-LO-BATTE", tai

\ reiskia, kad jtampa yra Zema ir turétuméte jdéti naujas baterijas.
[
O ATIDAROMOS DURYS

. Paspauskite mygtuka ,#", ekranas mirksés mélynu foniniu apsvietimu.

o e . |veskite 4-8 skaitmeny vartotojo koda per 7 sekundes ir paspauskite ,#", kad patvirtintuméte.

. Per desimt sekundziy pasukite pagrindinj rakta pagal laikrodZio rodykle ir stumkite rankeng

0 Zemyn, kad atidarytuméte dureles.
N “ ATSARGIALl: Galite paspausti mygtuka ,*”, kad idvalytuméte neteisingg jvesta skaitmenj. Vienas
skaitmuo bus iSvalytas kiekvieng karta, kai paspausite mygtuka.
UZDAROMOS DURYS
. UZdarykite dureles ir pasukite rakta pries laikrodZio rodykle, kad uzrakintuméte seifa.
VARTOTOJO KODO NUSTATYMAS

. Pirmiausia paspauskite klavisa ,#", ekranas mirksés mélynu foniniu apsvietimu ir parodys ,......"

. |veskite i3 anksto nustatyta koda ir patvirtinkite ,#". Jei pasigirsta garsinis signalas, ekrane
rodoma ,-OPEN" ir tuo paciu metu jjungiamas mélynas foninis ap3vietimas.

. Paspauskite mygtuka ,*" per 7 sekundes ir ekrane pasirodys ,.....". Dabar jveskite 4-8 skaitmeny

koda ir paspauskite ,#", kad patvirtintuméte. Ekrane bus rodoma ,-INTO-A’, o tai reiskia, kad
nustatymas priimtas. Tada galite naudoti savo seifa naudodami nauja slaptazodi.

PAGRINDINIO KODO NUSTATYMAS

o Pirmiausia paspauskite klavia ,#”, ekranas mirksés mélynu foniniu apsvietimu ir parodys ,,......".
. |veskite teisinga pagrindinj koda ir patvirtinkite ,#". Jei pasigirsta garsinis signalas, ekrane
rodoma ,-OPEN" ir tuo paciu metu jjungiamas mélynas foninis ap3vietimas.

. Paspauskite mygtuka ,*” per 7 sekundes ir ekrane pasirodys ,.....". Atsitiktinai paspauskite 4-8

1. Varztai 5. Pagrindinis raktas skaitmenis ir paspauskite mygtuka ,#", kad patvirtintuméte, ekrane rodoma ,INTO-B”, kuri

2. Atstatymo mygtukas 6. LCD ekranas nurodo naujo kodo priémima ir saugojima.

3. Baterijy skyrius 7. Naikinti raktg

4, Ugniai atsparus griovelis 8. Avarinis uzraktas 0 ATSARGIALI: Paspauskite atstatymo mygtuka dury gale, ekrane bus rodoma ,-CLEAR’, kuris

9. PradZios ir patvirtinimo mygtukas primins vartotojo i$ anksto nustatyta vartotojo koda ,1234” ir pagrindinj koda ,27902999".
10.  USB prievadas avariniam maitinimo 3altiniui
SEIFO ATIDARYMAS PIRMA KARTA DATOS IR LAIKO NUSTATYMAS

Pirma karta atidare seifa turite dvi galimybes. Pradiné data ir laikas yra 16-07-25 (metai-ménuo-data), 12:00 (valanda-minuté) ir pirmadienis
(savaité).

AVARIANTAS: . Budéjimo rezimu paspauskite mygtuka ,*” ir ekrane i$ pradziy bus rodoma data 16-07-25, tuo

. Kassakaapissa on USB-portti ndppéimiston alareunassa, kytke turvalukko ja virtalahde USB- paciu metu pradés mirkséti data ir laikas, galite pasirinkti metus, ménesj ir datg arba valanda,

Seifas tiekiamas su USB prievadu klaviattros apacioje, prijunkite seifg ir maitinkite per USB kabelj. minute ar savaite, kurig norite pakeisti.

. Paspauskite ,#", kad paleistuméte elektroninj uzrakta. o Galiausiai galite paspausti klavisa ,#", kad patvirtintuméte, kai baigsite nustatyma.

. |veskite i3 anksto nustatyta vartotojo koda ,1234" tada paspauskite klavisg ,#".

. Pasukite pagrindinj rakta pagal laikrodZio rodykle, tada stumkite rankena Zemyn, kad

atidarytuméte dureles. DURU ATIDARYMO |RASY SEKIMAS
. Atidare dureles, prie$ isnykdami ,-OPEN", vieng karta paspauskite ,0”, kai ekranas uZsidegs
mélynai.

. Ekrane bus rodomas paskutinis dury atidarymo jradas. (metai, ménuo, data, valanda, minuté,

savaité ir atidarymo kodas.)

0 ATSARGIAL: -PASS 1" reiskia, kad durys buvo atidarytos naudojant vartotojo koda, o ,-PASS 2"
reiskia, kad durys buvo atidarytos naudojant pagrindinj koda. Galite paspausti ,#" klavisa, kad
patikrintuméte paskutinius jrasus po viena, arba paspausti bet kurj skaitmenj, kad jrasytuméte.
PavyzdZiui: paspauskite ,02", reiskia sekti jrasa pries paskutinjji. Paskutinius 50 jrasy galima
sekti daugiausiai.

KODO SLEPIMAS ATIDARANT SEIFA

Jei klientas nori paslépti koda jvesdamas koda klaviatroje, gali atlikti Siuos veiksmus kiekviena karta

B VARIANTAS: pries atidarydamas seifa.
. Pasukite klaviatlra j kaire, po klaviatGra rasite avarinj uzrakta. . Paspauskite mygtuka ,#” (lemputé Sviecia mélynai).
. |dékite avarinj rakta, pasukite jj pries laikrodZio rodykle, pasukite pagrindinj rakta pagal o Prie$ paspausdami koda, paspauskite mygtuka ,*”, tada ekrane kodas nebus rodomas.

laikrodZio rodykle ir stumkite rankena Zemyn, kad atidarytuméte duris.
. Atidarykite dureles.

SIGNALIZACLJOS |TAISAS

o Jei neteisingas kodas jvedamas 3 kartus i3 eilés, zadintuvas skambés 60 sekundziy, klaviattra 5
minutéms jjungs blokavimo rezima (blokavimo metu klaviatdra bus isjungta), prasidés atgalinis
skaiCiavimas ir ekrane bus rodoma ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298..”".

o PaspaudU§ mygtuka ,0”, ekrane rodoma ,-BELL ON”, o tai reiskia, kad signalizacijos jtaisas
jjungtas. Zadintuvas skambés 60 sekundziy, kai jis dreba, trenkia ir juda. Jvedus teisinga
a ATSARGIAL: Istraukite avarinj rakta ir laikykite ji saugioje vietoje (BET NE SAUGIOJE). Arba slaptazodij, garsas sustos.

elektroniné grandiné sugedo, arba kodai neZinomi, seifa galite atidaryti pirma karta.

-
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KOMPONENTU APRAKSTS

PIESARDZIBA: Lidzu, neglabajiet avarijas atslégas seifa!

Skraves 5. Galvena atsléga
Atiestatisanas poga 6. LCD displejs
Akumulatora nodalijums 7. Dzést atslégu
Ugunsdrosa rieva 8. Avarijas blokésana
9. Poga Sakt un apstiprinat
10.  USB pieslégvieta avarijas barosanas avotam

SEIFA ATVERSANA PIRMO REIZI

Pirmo reizi atverot, jums ir divas iespéjas, ka atvért seifu.

AVARIANTS:

Seifs ir aprikots ar USB pieslégvietu tastatiiras apak3a, pievienojiet seifu un barojiet caur USB kabeli.

. Nospiediet ,#", lai startétu elektronisko slédzeni.

. levadiet ieprieks iestatitu lietotaja kodu , 1234, péc tam nospiediet taustinu ,#".

. Pagrieziet galveno atslégu pulkstenraditaja virziena, péc tam nospiediet rokturi uz leju, lai atvértu
durvis.

BVARIANTS:

. Seifs ir aprikots ar USB pieslégvietu tastatiiras apaksa, pievienojiet seifu un barojiet caur USB kabeli.

. Nospiediet ,#", lai startétu elektronisko slédzeni.

. levadiet ieprieks iestatitu lietotaja kodu ,, 1234, péc tam nospiediet taustinu ,#".

. Pagrieziet galveno atslégu pulkstenraditaja virziena, péc tam nospiediet rokturi uz leju, lai atvértu durvis.

PIESARDZIBA: Liidzu, izvelciet avarijas atslégu un glabajiet to drosa vieta (BET NE SEIFA). Vai nu
elektroniska shéma nepareizi darbojas, vai kodi nav zinami, jus varat atvért seifu ka pirmo reizi.

§, Jan Nowak®

BATERIJU IEVIETOSANA

PIESARDZIBA: Baterijas nav ieklautas komplekta. Nomainiet 4 jaunas baterijas, sakartojot tas
t3, ka noradits ar ,+" un ,-" Zimém.

. Atveriet durvis.

o levietojiet 4AA baterijas akumulatora nodalijuma. Kad baterijas ir ievietotas, sistéma tiek
iedarbinata, lai skenétu kédi, displejs mirgo ,-ALL-READY”. Péc tam tas bis gaidisanas rezima,
vienlaikus paradot gadu, ménesi, datumu un dienu.

o Normala stavokli divreiz nospiediet taustinu ,#”, ja displeja paradas ,-LO-BATTE", tas nozimé,
ka spriegums ir zems un jums jaievieto jaunas baterijas.

DURVJU ATVERSANA
. Nospiediet taustinu ,#", ekrans mirgos zila apgaismojuma.
. levadiet savu 4-8 ciparu lietotaja kodu 7 sekunzu laika un nospiediet ,#”, lai apstiprinatu.
. Desmit sekunzu laika pagrieziet galveno atslégu pulkstenraditaja virziena un nospiediet rokturi

uz leju, lai atvertu durvis.

PIESARDZIBA: Js varat nospiest taustinu ,*”, lai notiritu visus ievaditos nepareizos ciparus.
Viens cipars tiks notirits katru reizi, nospiezot taustinu.

DURVJU AIZVERSANA

. Aizveriet durvis un pagrieziet atslégu pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai aizslégtu seifu.

LIETOTAJA KODA IESTATISANA

. Vispirms nospiediet taustinu ,#”, ekrans mirgos zila fona apgaismojuma un parada ,......"

. levadiet ieprieks iestatitu kodu un apstipriniet ar ,#". Ja atskan skanas signals, ekrana tiek
paradits ,-OPEN” un vienlaikus ieslédzas zila fona apgaismojuma.

. Ladzu, nospiediet taustinu ,*" 7 sekunzu laika un displeja paradas ,.....". Tagad ievadiet 4-8

ciparu kodu un nospiediet ,#", lai apstiprinatu. Displeja bus rakstits ,-INTO-A", kas nozimé, ka
iestatijums ir pienemts. Tad jus varat izmantot savu seifu ar jaunu paroli.

GALVENA KODA IESTATISANA

o Vispirms nospiediet taustinu ,#”, ekrans mirgos zila fona apgaismojuma un parada ,......".

. levadiet pareizu pamatkodu un apstipriniet ar ,#". Ja atskan skanas signals, ekrana tiek paradits
,~-OPEN” un vienlaikus ieslédzas zila fona apgaismojuma.

. Ladzu, nospiediet taustinu ,*” 7 sekunzu laika un displeja paradas ,....". Nospiediet 4-8

ciparus péc nejausibas principa un nospiediet pogu ,#", lai apstiprinatu, ka ekrana tiek paradits
JINTO-B", kas norada uz jauna koda pienemsanu un glabasanu

PIESARDZIBA: Nospiediet atiestatisanas pogu durvju aizmuguré, displeja paradas ,-CLEAR’,
kas atcerésies lietotaja ieprieks iestatito lietotaja kodu ,1234" un galveno kodu ,27902999".

DATUMA UN LAIKA [ESTATISANA

Sakotnéjais datums un laiks ir 16-07-25 (gads-ménesis-datums), 12:00 (stunda-minate) un MON

(nedéla).

. Gaidisanas rezima nospiediet taustinu ,*", un displejs sakuma nolasis datumu 16-07-25, taja
pasa laika datums un laiks sak mirgot, varat izvéléties gadu, ménesi un datumu vai stundu,
minati vai nedélu, lai mainitu.

. Visbeidzot, jus varat nospiest taustinu ,#", lai apstiprinatu, kad esat pabeidzis iestatijumu.

DURVJU ATVERSANAS IERAKSTU IZSEKOSANA

. Kad durvis ir atvértas, pirms pazad ,-OPEN”, un nospiediet ,0" vienu reizi, kad ekrans ir zila
krasa.
. Displeja tiks paradits pédéjais durvju atvérsanas ieraksts. (gads, ménesis, datums, stunda,

mindte, nedéla un atveramais kods.)

PIESARDZIBA: ,-PASS 1” nozimé, ka durvis tika atvértas ar lietotaja kodu, bet ,-PASS 2"
nozimé, ka durvis tika atvértas ar galveno kodu. Varat nospiest ,#" taustinu, lai parbauditu
pédeéjos ierakstus pa vienam, vai nospiediet jebkuru ciparu, lai izsekotu ierakstu. Pieméram:
nospiediet ,02", nozimé, lai izsekotu ierakstu pirms pédéja. Pédéjos 50 ierakstus var izsekot
ne vairak.

KODA SLEPSANA, ATVEROT SEIFU

Ja klients vélas paslépt kodu, ievadot kodu tastatiira, katru reizi pirms seifa atvérsanas var veikt $is
darbibas.

° Nospiediet taustinu ,#" (gaisma spid zila krasa).

. Pirms koda nospiesanas nospiediet taustinu ,*”, tad ekrana kods netiks radits.
SIGNALIZACIJAS IERICE

o Ja 3 reizes péc kartas tiek ievadits nepareizs kods, modinatajs atskanés 60 sekundes, tastattra

5 minGtes aktivizés blokésanas reZimu (blokésanas laika tastatira tiks atspéjota), saksies
atpakalskaitisana un paradisies ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298..”".

o Nospiezot taustinu ,0” displeja paradas ,-BELL ON”, kas nozimé, ka signalizacijas ierice ir
aktivizéta. Trauksmes signals skanés 60 sekundes, kad tas krata, sita un kustas. Skana apstasies,
tiklidz tiks ievadita pareiza parole.
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DESKRIZZJONI TAL-KOMPONENTI

0 KAWTELA: Jekk joghgbok, thallix cwievet ta’ emergenza fis-sigurta tieghek!

Bolts

Buttuna ta’ Reset
Kompartiment tal-Batterija
Fireproof Groove

Master Key

Wirja LCD

Cavetta ta’ Hassar

Lock ta’ Emergenza

Bidu u Buttuna ta’ Konferma

0.  Port USB ghall-Provvista ta’ Energija ta’
Emergenza

TIFTAH IS-SIGURTA TIEGHEK GHALL-EWWEL DARBA

il
BO®NOG,

Meta tiftah l-ewwel darba, ghandek zewg ghazliet biex tiftah is-sigurta.

GHAZLAA:
. Is-safe gie pprovdut b’port USB fil-giegh tal-keypad, konnettja s-safe u l-energija permezz ta’'
kejbil USB.

. Aghfas ,#” biex tibda I-lock elettroniku.

. Dahhal il-kodici tal-utent preset ,1234" imbaghad aghfas il-buttuna ,#".

. Iddawwar il-muftieh principali fid-direzzjoni tal-arlogg, imbaghad aghfas il-manku || isfel biex
tiftah il-bieb.

GHAZLA B:
. Iddawwar il-keypad lejn ix-xellug, issib il-lock ta’ emergenza taht il-keypad.
. Dahhal cavetta ta’ emergenza, iddawwarha kontra I-arlogg, iddawwar il-muftieh principali fid-

direzzjoni tal-arlogg u aghfas il-manku ,| isfel biex tiftah il-bieb.
. Iftah il-bieb.

a KAWTELA: Jekk joghgbok hu ¢-cavetta tal-emergenza u zommha f’post sigur (imma mhux fil-
safe itsafe). Jekk ic-cirkwit elettroniku ma hadimx, jew kodicijiet mhux maghrufa, tista’ tiftah
is-sigurta bhala I-ewwel darba.

§, Jan Nowak®

DAHHAL TAL-BATTERIJI

0 KAWTELA: Il-batteriji mhumiex inkluzi. Ibdel 4 batteriji godda billi tpoggihom allinjati b’'mod
indikat mis-sinjali ,+" u ,-".

. Iftah il-bieb.

o Dahhal 4 batteriji AA fil-kompartiment tal-batterija. Meta jigu dahhlu |-batteriji, is-sistema tigi
attivata biex tiskannja ¢-cirkwit, id-displej jixghel ,-ALL-READY". Wara dan, tkun f'modalita ta’
standby, wagqt li turi sena, xahar, data u jum.

. F’kundizzjoni normali, aghfas il-buttuna ,#" darbtejn, jekk id-displej juri ,-LO-BATTE", ifisser li
|-vultagg huwa baxx u ghandek tiddahhal batteriji godda.

BIEB JIFTAH

. Aghfas il-buttuna ,#", I-iskrin jixghel dawl blu ta’ wara.

. Dahhal il-kodici tal-utent tieghek ta’ 4-8 cifri fi zmien 7 sekondi u aghfas ,#" biex tikkonferma.

. Iddawwar il-muftieh master fid-direzzjoni tal-arlogg, fi zmien ghaxar sekondi, u aghfas il-manku
| isfel biex tiftah il-bieb.

“ KAWTELA: Tista’ taghfas il-buttuna ,*” biex thassar kwalunkwe cifra zbaljata li dahhalk. Cifra
wahda tigi mhassra kull darba meta taghfas il-key.

BIEB JAGHLAQ

. Aghlaq il-bieb u ddur i¢-cavetta kontra I-arlogg biex taghlaq is-sigurta.

ISSETTJAR TAL-KODICI TAL-UTENT

. L-ewwel, aghfas il-buttuna ,#", I-iskrin jixghel dawl blu ta’ wara u juri ,,......"

. Dahhal kodici preset u kkonferma b™'#". Jekk il-buzzer jinstema’, I-iskrin juri ,-OPEN" u jinbidel
ghal dawl blu fl-istess hin.

. Jekk joghgbok aghfas il-buttuna ,*” fi Zmien 7 sekondi u I-wirja turi ,.....". Issa dahhal kodici ta’
4-8 cifri u aghfas ,#" biex tikkonferma. Id-displej se jkun hemm ,-INTO-A’, li jfisser li |-issettjar
huwa accettat. Imbaghad tista’ tuza |-safe box tieghek b’password gdida.

ISSETTJAR TAL-KODICI MASTER

. L-ewwel, aghfas il-buttuna ,#”, I-iskrin jixghel dawl blu ta’ wara u juri ,......"

. Dahhal il-kodici master korrett u kkonferma b"#". Jekk il-buzzer jinstema), I-iskrin juri ,-OPEN"
u jinbidel ghal dawl blu fl-istess hin.

. Jekk joghgbok aghfas il-buttuna ,*” fi zmien 7 sekondi u I-wirja turi
kazwali, u aghfas il-buttuna ,#" biex tikkonferma, I-iskrin juri ,INTO-
u |-hazna tal-kodici gdid.

". Aghfas 4-8 cifri b’'mod
, li jindika l-accettazzjoni

0 KAWTELA: Aghfas il-buttuna ta’ reset fuq wara tal-bieb, id-display juri ,-CLEAR”, li jirritorna
|-kodici preset tal-utent ,1234" u |-kodic¢i master ,27902999".

DATA U HIN TAL-ISSETTJAR

Id-data u I-hin originali huma 16-07-25 (sena-xahar-data), 12:00 (siegha-minuta) u TNEJN (gimgha).

o Meta tkun fil-modalita standby, aghfas il-buttuna ,*" u d-displej jindika d-data 16-07-25 fl-
ewwel, fl-istess hin, id-data u I-hin jibdew jixghlu, tista’ taghzel is-sena, xahar u data jew l-ora,
minuta jew gimgha biex tinbidel.

o Fl-ahhar, tista’ taghfas il-buttuna ,#" biex tikkonferma meta tkun qged tissettja.

SEGWITU TAR-REKORDS TAL-FTUH TAL-BIEB

. Bil-bieb miftuh, gabel ma I-"-OPEN" jisparixxi, u aghfas ,0" darba meta I-iskrin ikun blu.
. Id-displej juri I-ahhar rekord tal-ftuh tal-bieb. (sena, xahar, data, siegha, minuta, gimgha u kodici
biex jiftah.)

e KAWTELA: ,-PASS 1" tfisser li |-bieb kien miftuh bil-kodici tal-utent, filwaqt li ,-PASS 2" ifisser i
I-bieb kien miftuh bil-kodici principali. Tista’ taghfas il-buttuna ,#" biex ticcekkja I-ahhar rekords
wiehed wiehed, jew taghfas kwalunkwe cifra biex issegwi r-rekord. Per ezempju: aghfas ,02",
tfisser li ssegwi r-rekord gabel |-ahhar. L-ahhar 50 rekord jistghu jigu segwiti mill-agwa.

MOHBI L-KODICI META TIFTAH IS-SIGURTA

Jekk il-klijent irid jahbi I-kodici meta jidhol il-kodici fuq il-keypad, jista’ jsegwi dawn il-passi kull darba
qabel ma jiftah is-safe.

. Aghfas il-buttuna ,#" (id-dawl jixghel blu).

o Aghfas il-buttuna ,*" qabel taghfas il-kodici, u mbaghad I-iskrin ma juri I-ebda kodici.

APPARAT TAL-ALLARM

o Jekk jidhol kodici hazin 3 darbiet konsekuttivi, I-allarm jinstema’ ghal 60 sekonda, il-keypad
jibda u juri ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298..".

o Jekk taghfas il-buttuna ,0” id-display jagra ,-BELL ON”, li jfisser li |-apparat tal-allarm huwa
attivat. L-allarm jindaqq ghal 60 sekonda meta jkun ged jithawwad, jolqot u jimxi. ll-hoss jieqaf
ladarba tiddahhal il-password korretta.
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DESCRICAO DOS COMPONENTES

0 ATENCAO: Por favor, nio guarde chaves de emergéncia no seu cofre!

1. Parafusos Chave mestra
2. Botao de Reiniciar Ecra LCD

3. Compartimento da Bateria Tecla Delete
4.

Ranhura a prova de fogo Fechadura de Emergéncia
Botéo de Iniciar e Confirmar
0. Porta USB para Fonte de Alimentacdo de

Emergéncia

ABRIR O COFRE PELA PRIMEIRA VEZ

BO®NOG,

Ao abrir pela primeira vez, tens duas op¢des para abrir o cofre.

OPGAO A:

. O cofre foi fornecido com uma porta USB na parte inferior do teclado, liga o cofre e liga-o
através de cabo USB.

. Pressiona ,#" para iniciar a fechadura eletronica.

. Insira o codigo de utilizador predefinido ,1234” e depois pressione a tecla ,#".

. Roda a chave mestra no sentido dos ponteiros do reldgio e depois empurra a maganeta para

baixo para abrir a porta.

OPCAO B:
. Roda o teclado para a esquerda, vais encontrar a fechadura de emergéncia debaixo do teclado.
o Insira a chave de emergéncia, rode-a no sentido anti-horario, vire a chave mestra no sentido

dos ponteiros do relégio e pressione a maganeta para baixo para abrir a porta.
. Abre a porta.

a ATENCAO: Por favor, retire a chave de emergéncia e guarde-a num local seguro (MAS NAO
NO COFRE ITSAFE). Quer o circuito eletrénico tenha avariado, ou cédigos desconhecidos,
pode abrir o cofre a primeira.
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INSERIR AS BATERIAS

ATENCAO: Baterias nio incluidas. Substitua 4 pilhas novas alinhando-as de forma indicada
pelos sinais ,+" e ,-".

Abre a porta.

Insira 4 pilhas AA no compartimento das baterias. Quando as baterias sdo inseridas, o sistema
é acionado para escanear o circuito, o ecra pisca com ,-ALL-READY”. Depois disso, estarad em
modo de espera, mostrando ano, més, data e dia.

Em condigbes normais, pressione a tecla ,#" duas vezes; se o ecra mostrar ,-LO-BATTE",
significa que a voltagem esta baixa e deve inserir baterias novas.

PORTA AABRIR

Carrega na tecla ,#”, o ecra vai piscar luz de fundo azul.

Introduza o cédigo do utilizador de 4-8 digitos em 7 segundos e pressione ,#" para confirmar.
Gire a chave mestra no sentido dos ponteiros do relégio, dentro de dez segundos, e pressione
a macaneta para baixo para abrir a porta.

ATENGAO: Pode pressionar a tecla ,*” para eliminar qualquer digito incorreto que tenha
introduzido. Um digito sera apagado cada vez que pressionares a tecla.

PORTA A FECHAR

Fecha a porta e roda a chave no sentido anti-horario para trancar o cofre.

DEFINIR O CODIGO DO UTILIZADOR

Primeiro, pressiona a tecla ,#”, o ecra pisca luz azul e mostra ,,.....".

Introduz o c6digo pré-definido e confirme por ,#". Se o buzzer tocar, o ecrd mostra ,-OPEN" e
muda para luz azul ao mesmo tempo.

Por favor, pressione a tecla ,*" dentro de 7 segundos e o ecrd mostra ,....... Agora introduz
o codigo de 4-8 digitos e pressionem ,#" para confirmar. O ecrd mostrara ,-INTO-A", o que
significa que a configuracao é aceite. Depois podes usar o teu cofre com uma nova palavra-
passe.

DEFINIR O CODIGO MESTRE

Primeiro, pressiona a tecla ,#”, o ecra pisca luz azul e mostra ,,.....".

Introduza o cdédigo mestre correto e confirme com ,#". Se o buzzer tocar, o ecrd mostra
,~-OPEN” e muda para luz azul ao mesmo tempo.

Por favor, pressione a tecla ,*” dentro de 7 segundos e o ecrd mostra ,.......". Pressione 4-8 digitos
aleatoriamente e pressione o botdo ,#" para confirmar, o ecrd mostra ,INTO-B”, que indica a
aceitagdo e armazenamento do novo cédigo.

ATENCAO: Pressiona o botdo de reset na parte de tras da porta, o ecra diz ,-LIMPO”, que
recupera o codigo de utilizador predefinido ,1234” e o codigo mestre ,27902999".

DATA E HORA DE DEFINICAO

A data e hora originais sdo 16-07-25 (ano-més-data), 12:00 (hora-minuto) e SEG (semana).

Quando estiver em modo de espera, pressione a tecla ,*” e o ecrd mostrara a data 16-07-25;
ao mesmo tempo, a data e hora comegam a piscar, pode selecionar ano, més e data ou a hora,
minuta ou semana a alterar.

Por fim, pode pressionar a tecla ,#" para confirmar assim que terminar de definir.

REGISTO DE REGISTOS DE ABERTURA DE PORTAS

Com a porta aberta, antes do ,-OPEN” desaparecer, e pressionar ,0” uma vez quando o ecrd
estiver azul.

O ecrd mostrara o ultimo registo de abertura da porta. (ano, més, data, hora, minuto, semana
e codigo para abrir.)

ATENCAO: ,-PASS 1” significa que a porta foi aberta por cédigo de utilizador, enquanto ,-PASS
2" significa que a porta foi aberta por codigo mestre. Podes carregar na tecla ,#" para verificar
os Ultimos registos um a um, ou carregar em qualquer digito para acompanhar o registo. Por
exemplo: pressione ,02”, significa acompanhar o registo antes do tltimo. Os Gltimos 50 registos
podem ser registados, no maximo.

ESCONDER O CODIGO AO ABRIR O COFRE

Se o cliente quiser esconder o codigo ao introduzi-lo no teclado, pode seguir estes passos cada vez
antes de abrir o cofre.

.
.
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Carrega na tecla ,#” (a luz brilha azul).
Carrega na tecla ,*” antes de carregar no cédigo, e o ecra deixa de mostrar o codigo.

DISPOSITIVO DE ALARME

Se o cddigo errado for introduzido 3 vezes consecutivas, o alarme soara durante 60 segundos,
o teclado ativard o modo de bloqueio durante 5 minutos (o teclado sera desativado durante o
bloqueio), a contagem decrescente comecara e mostrara ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298...".
Se pressionar a tecla ,0”, o ecra indica ,-SINO LIGADQO”, o que significa que o dispositivo de
alarme esta ativado. O alarme soa durante 60 segundos quando esta a tremer, a bater e a mover-
se. O som para assim que a palavra-passe correta for introduzida.
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DESCRIEREA COMPONENTELOR

0 ATENTIE: Va rugam sa nu tineti cheile de urgenta in seif!

1. Suruburi Cheia principala
2. Buton de resetare Ecran LCD

3. Compartimentul bateriei Tasta Sterge

4.

Canelurs ignifuga Blocaj de urgenta
Butonul de Start & Confirmare

0.  Port USB pentru alimentarea de urgenta

BO®NOG,

DESCHIDEREA SEIFULUI PENTRU PRIMA DATA

La prima deschidere, ai doua optiuni pentru a deschide seiful.

OPTIUNEA A:

. Seiful a fost alimentat cu port USB in partea de jos a tastaturii, conecteaza seiful si alimenteaza
prin cablu USB.

. Apasa #" pentru a porni lacatul electronic.

. Introduceti codul de utilizator preset ,1234", apoi apasati tasta ,#".

. Roteste cheia principald in sensul acelor de ceasornic, apoi apasd manerul in jos pentru a

deschide usa.

OPTIUNEA B:
. Roteste tastatura spre stanga, vei gasi incuietoarea de urgenta sub tastatura.
. Introdu cheia de urgenta, roteste-o in sens invers acelor de ceasornic, roteste cheia principala

n sensul acelor de ceasornic si apasa manerul in jos pentru a deschide usa.
. Deschide usa.

@  ATENTIETe rugdm s scoti cheia de urgenta si si o péstrezi intr-un loc sigur (DAR NU IN
SEIFUL ITSAFE). Fie circuitul electronic a functionat defectionat, fie codurile sunt necunoscute,
poti deschide seiful ca prima data.
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INTRODUCEREA BATERIILOR

ATENTIE: Bateriile nu sunt incluse. inlocuieste 4 baterii noi aliniindu-le asa cum indici semnele
i
Wt si,

IDeschide usa.

Introdu 4 baterii AA in compartimentul bateriilor. Cand bateriile sunt introduse, sistemul este
activat pentru a scana circuitul, iar afisajul va clipi cu ,-ALL-READY”. Dupa aceea, va fi in modul
standby, afisand anul, luna, data si ziua.

in conditii normale, apésati tasta ,#” de doua ori, daci afisajul afiseaza ,-LO-BATTE”, inseamna
ca tensiunea este scazuta si ar trebui sa introduceti baterii noi.

DESCHIDEREA USII

Apasa tasta ,#", ecranul va clipi cu o lumin3 albastra de fundal.

Introduceti codul utilizatorului de 4-8 cifre in 7 secunde si apasati ,#" pentru a confirma.
Roteste cheia principala in sensul acelor de ceasornic, in zece secunde, si apasa manerul in jos
pentru a deschide usa.

ATENTIE: Poti apasa tasta ,*” pentru a sterge orice cifrd incorecta introdusa. O cifra va fi
stearsa de fiecare data cand apesi tasta.

SE INCHIDE USA

inchide usa si roteste cheia in sens invers acelor de ceasornic pentru a incui seiful.

SETAREA CODULUI UTILIZATORULUI
Mai intai apasa tasta ,#”, ecranul va clipi cu lumina albastra si va afisa ,,......"
Introduceti codul preset si confirmati cu ,#". Daca buzzerul suna, ecranul afiseaza ,-OPEN" si se
transforma in iluminare albastra in acelasi timp.
Va rugam sa apasati tasta ,*” in 7 secunde si afisajul afiseaza ,.....". Acum introdu codul de 4-8
cifre si apasd ,#" pentru a confirma. Afisajul va indica ,-INTO-A", ceea ce inseamna ca setarea
este acceptata. Apoi poti folosi seiful cu parola noua.

SETAREA CODULUI PRINCIPAL
Mai intai apasa tasta ,#”, ecranul va clipi cu lumina albastra si va afisa ,,.....".
Introduceti codul master corect si confirmati cu ,#”. Daca buzzerul suna, ecranul afiseaza
,~OPEN" si se transforma n iluminare albastra in acelasi timp.
Va rugam sa apasati tasta ,*” in 7 secunde si afisajul afiseaza ,....... Apasati aleatoriu 4-8 cifre
si apasati butonul ,#" pentru a confirma, ecranul afiseaza ,INTO-B”, care indic3 acceptarea si
stocarea noului cod.

ATENTIE: Apasa butonul de resetare din spatele usii, afisajul afiseaza ,-CLEAR”, care va reaminti
codul utilizator presetat ,1234" si codul master ,27902999".

SETAREA DATEI $1 OREI

Data si ora originale sunt 16-07-25 (an-luni-data), 12:00 (ora-minut) si UN (saptdmana).

Cand esti in modul standby, apasa tasta ,*” si afisajul va afisa data 16-07-25. La inceput, in
acelasi timp, data si ora incep sa clipeascd, poti selecta anul, luna si data sau ora, minutul sau
saptamana de schimbat.

in cele din urma, poti apasa tasta ,#" pentru a confirma dupa ce termini setarea.

URMARIREA INREGISTRARILOR DE DESCHIDERE A USILOR

Cu usa deschis3, inainte ca ,-OPEN" sa dispar3, si apasa ,0" o data cand ecranul este in albastru.
Afisajul va afisa ultima inregistrare de deschidere a usii. (An, luna, datd, ora, minut, sdptamana
si cod pentru deschidere.)

ATENTIE: ,-PASS 1" inseamna ca usa a fost deschisa prin codul utilizatorului, in timp ce ,-PASS
2" inseamna c& usa a fost deschisa prin codul principal. Poti apasa tasta ,#" pentru a verifica
ultimele inregistrari una cate una sau sa apesi orice cifrd pentru a urmari inregistrarea. De
exemplu: apasi ,02", inseamna sa urmaresti inregistrarea Tnaintea ultimului. Ultimele 50 de
inregistrari pot fi urmarite cel mult.

ASCUNDEREA CODULUI CAND DESCHID SEIFUL

Daca clientul doreste sa ascunda codul cand il introduce pe tastatura, poate urma acesti pasi de fiecare
data inainte de a deschide seiful.

.
.
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Apasa tasta ,#” (lumina straluceste albastru).
Apasa tasta ,*” inainte s apesi codul, apoi ecranul nu va mai afisa codul.

DISPOZITIV DE ALARMA

Daca codul gresit este introdus de 3 ori consecutiv, alarma va suna timp de 60 de secunde,
tastatura va activa modul de blocare timp de 5 minute (tastatura va fi dezactivata in timpul
blocarii), numaratoarea inversa va incepe si afisarea va afisa ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-
298.."

Daca apasati tasta ,0”, afisajul afiseaza ,-BELL ON’, ceea ce inseamnd ca dispozitivul de alarma
este activat. Alarma va suna timp de 60 de secunde cand se zguduie, loveste si se misca.
Sunetul se opreste odata ce se introduce parola corecta.
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POPIS KOMPONENTOV VKLADANIE BATERI{

0 UPOZORNENIE: Prosim, neuchovavajte nidzové kltce vo svojom trezore! 0 UPOZORNENIE: Batérie nie st sucastou balenia. Nahradte 4 nové batérie tak, Ze ich zoradite
tak, ako je oznacené znackami ,+" a ,-".

. Otvorte dvere.

o Vlozte 4AA batérie do priehradky na batérie. Ked sa vlozi batéria, systém sa aktivuje na
skenovanie obvodu, displej blika ,-ALL-READY”. Potom bude v pohotovostnom reZime, pricom
bude zobrazovat rok, mesiac, datum a den.

o Za normalnych podmienok stlacte klaves ,#" dvakrat, ak displej ukazuje ,-LO-BATTE", znamena
to, Ze napatie je nizke a mali by ste vlozit nové batérie.

OTVARANIE DVER(
. Stlacte klaves ,#", obrazovka zacne blikat modrym podsvietenim.
. Do 7 sekind zadajte svoj 4-8-ciferny kod pouzivatela a stlacte ,#” na potvrdenie.
. Otocte hlavny kli¢ v smere hodinovych ruciciek do desiatich sekind a stlacte rukovét nadol, aby ste

otvorili dvere.

“ UPOZORNENIE: MéZete stlacit klaves ,*" na vymazanie nespravnej zadanej Eislice. Pri kazdom stlaceni
klavesu sa vycisti jedna Cislica.

ZATVARANIE DVERI

. Zatvorte dvere a otocte klicom proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste trezor zamkli.

NASTAVENIE POUZ{VATELSKEHO KODU

. Najprv stlacte klaves ,#", obrazovka zacne blikat modrym podsvietenim a zobrazi sa ,......"

. Zadajte prednastaveny kod a potvrdte pomocou ,#". Ak zaznie bzuciak, obrazovka sa zobrazi
,~-OPEN" a zaroven sa rozsvieti modré podsvietenie.

. Stlacte klaves ,*” do 7 sekund a displej zobrazi ,,.....". Teraz zadajte 4-8 miestny kdd a stlacte

,#" na potvrdenie. Na displeji sa zobrazi ,-INTO-A", ¢o znamena, Ze nastavenie je akceptované.
Potom moéZzete pouZit svoju trezorovi schranku s novym heslom.

NASTAVENIE HLAVNEHO KODU

. Najprv stlacte klaves ,#”, obrazovka za¢ne blikat modrym podsvietenim a zobrazi sa ,,......"

. Zadajte spravny hlavny kod a potvrdte pomocou ,#”". Ak zaznie bzu¢iak, obrazovka sa zobrazi
,~-OPEN” a zaroven sa rozsvieti modré podsvietenie.

. Stla¢te klaves ,*” do 7 sekind a displej zobrazi ,,......". Stlaéte nahodne 4-8 &islic a na potvrdenie

1. Skrutky 5. Hlavny klt¢ stlacte tlacidlo ,#", obrazovka zobrazi ,INTO-B”, ¢o znamena prijatie a uloZenie nového kédu.
2. Tlacidlo reset 6. LCD displej
3. Batériovy priestor 7. Klaves Delete 0 UPOZORNENIE: Stlacte tla¢idlo reset na zadnej strane dveri, displej zobrazi ,-CLEAR”, ¢o
4, Nehorlava drazka 8. Nudzovy zamok vyvola pouzivatelsky prednastaveny kéd ,1234" a hlavny kod ,27902999".
9. Tlacidlo Start a Potvrdenie
10.  USB port pre ntidzové napéjanie
OTVARANIE TREZORU PRVYKRAT DATUM A CAS NASTAVENIA
Pri prvom otvoreni mate dve moznosti, ako trezor otvorit. Pévodny datum a ¢as st 16-07-25 (rok-mesiac-datum), 12:00 (hodina-mindta) a MON (tyzder).
. V pohotovostnom rezime stlacte klaves ,*" a displej najskér ukaze datum 16-07-25, zaroven
MOZNOST A: zacnu blikat datum a cas, mozete zvolit rok, mesiac a datum alebo hodinu, minatu ¢i tyzden
. Trezor je vybaveny USB portom na spodnej strane klavesnice, trezor pripojte a napajajte cez na zmenu.
USB kabel. o Nakoniec mézete stlacit klaves ,#" na potvrdenie, ked dokoncite nastavovanie.
. Stlac¢te ,#" na spustenie elektronického zamku.
. Zadajte prednastaveny pouzivatelsky kéd ,1234” a potom stlacte klaves ,#".
. Otocte hlavny klt¢ v smere hodinovych ruciciek, potom stlacte rukovat nadol, aby ste otvorili
dvere. ZAZNAMY O OTVARANI DVER]

. S otvorenymi dverami, kym ,-OPEN” zmizne, a stla¢ 0" raz, ked obrazovka svieti na modru.

. Displej zobrazi zdznam o poslednom otvoreni dveri. (rok, mesiac, datum, hodina, minuta, tyzden
a kdd na otvorenie.)

e UPOZORNENIE: ,-PASS 1" znamend, Ze dvere boli otvorené pouzivatelskym kédom, zatial
¢o ,-PASS 2” znamen3, Ze dvere boli otvorené hlavnym kédom. Mézete stlacit klaves ,#” na
kontrolu poslednych zaznamov jeden po druhom, alebo stlacit akikolvek Cislicu na nahravanie
stopy. Napriklad: stlacte ,02”, znamena sledovat zaznam pred poslednym. Poslednych 50
zaznamov sa da sledovat najviac.

SKRYTIE KODU PRI OTVARANI TREZORU
Ak chce zakaznik skryt kéd pri zadavani kédu na klavesnici, moéze tieto kroky dodrziavat vzdy pred
MOZNOST B: otvorenim trezoru.
. Otocte klavesnicu dolava, pod klavesnicou najdete nidzovy zamok. . Stlacte klaves ,#” (svetlo svieti modro).
. Vloz nudzovy klG¢, oto¢ ho proti smeru hodinovych ruciciek, oto¢ hlavny kli¢ v smere o Stlacte klaves ,*" pred stlacenim kddu, potom sa kéd nezobrazi na obrazovke.
hodinovych ruciciek a stlac rukovat nadol, aby si otvoril dvere.
. Otvorte dvere.

ALARMOVE ZARIADENIE

o Ak sa nespravny kod zada 3-krat po sebe, alarm zaznie 60 sekuind, klavesnica aktivuje rezim
uzamknutia na 5 minut (klavesnica bude pocas lockoutu deaktivovana), zatne odpocitavanie a
zobrazi sa ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298.."".

o Ak stlacite klaves ,0”, na displeji sa zobrazi ,-BELL ON", ¢o znamena, Ze alarmové zariadenie
je aktivované. Budik zaznie 60 sekiind, ked sa trasiete, udieraji a pohybujd. Zvuk prestane po
a UPOZORNENIE: Prosim, vytiahnite nidzovy kIU¢ a ulozte ho na bezpeéné miesto (ALE NIE zadani spravneho hesla.

DO TREZORU). Bud elektronicky obvod zlyhal, alebo st kédy nezname, mozete trezor otvorit
ako prvykréat.
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OPIS KOMPONENT VSTAVLJANJE BATERLJ

0 OPOZORILO: Prosimo, ne hranite nujnih kljucev v svojem sefu! 0 OPOZORILO: Baterije niso priloZzene. Zamenjajte 4 sveze baterije tako, da jih poravnate tako,
kot kazejo znaki ,+" in ,-".

o Odpri vrata.

/ . Vstavite 4AA baterije v predal za baterije. Ko se vstavijo baterije, se sistem aktivira za skeniranje
vezja, zaslon pa utripa z napisom ,-ALL-READY”. Nato bo v stanju pripravljenosti, pri ¢emer bo

prikazoval leto, mesec, datum in dan.

o V obicajnih pogojih pritisnite tipko ,#” dvakrat, ¢e zaslon prikazuje ,-LO-BATTE", to pomeni, da
\ je napetost nizka in da morate vstaviti nove baterije.
[
ODPIRANJE VRAT
. Pritisnite tipko ,#", zaslon bo utripal z modro osvetlitvijo ozadja.
. V 7 sekundah vnesite svojo 4-8-mestno uporabnisko kodo in pritisnite ,#" za potrditev.
. V desetih sekundah obrnite glavni klju¢ v smeri urinega kazalca in pritisnite rocaj navzdol, da

odprete vrata.

0 OPOZORILO: Lahko pritisnete tipko ,*”, da izbrisete napacno vneseno Stevilko. Vsaki¢, ko
pritisnete tipko, se izbrise ena Stevilka.

ZAPIRANJE VRAT

. Zapri vrata in zavrti kljuc v nasprotni smeri urinega kazalca, da zaklenes sef.

NASTAVITEV UPORABNISKE KODE

. Najprej pritisnite tipko ,#”, zaslon bo utripal z modro osvetlitvijo in prikazal ,.....".

. Vnesi prednastavljeno kodo in potrdi z ,#". Ce se oglasi zvonec, zaslon pokaze ,-OPEN” in hkrati
preklopi v modro osvetlitev ozadja.

. Pritisnite tipko ,*” v 7 sekundah in zaslon pokaze ... Zdaj vnesite 4-8 mestno kodo in

pritisnite ,#" za potrditev. Na zaslonu bo pisalo ,-INTO-A", kar pomeni, da je nastavitev sprejeta.
Nato lahko uporabljas svoj sef z novim geslom.

NASTAVITEV GLAVNE KODE
. Najprej pritisnite tipko ,#”, zaslon bo utrip§| z modro osvetlitvijo in prikazal ,......".
. Vnesi pravilno glavno kodo in potrdi z ,#". Ce se oglasi zvonec, zaslon pokaze ,-OPEN" in hkrati
preklopi v modro osvetlitev ozadja.
. Pritisnite tipko ,*” v 7 sekundah in zaslon pokaze ,....". Naklju¢no pritisnite 4-8 Stevilk in
1. Vijaki 5. Glavni klju¢ pritisnite gumb ,#" za potrditev, zaslon pa prikaze ,INTO-B”, kar pomeni sprejem in shranjevanje
2. Gumb za ponastavitev 6. LCD zaslon nove kode.
3. Baterijski predal 7. Tipka za brisanje
4. Ognjevarni Zleb 8. Nujna klju¢avnica 0 OPOZORILO: Ce pritisnete gumb za ponastavitev na zadnji strani vrat, zaslon pokaze ,-CLEAR”,
9. Gumb za zagon in potrditev kar prikli¢e uporabnisko prednastavljeno uporabnisko kodo ,1234" in glavno kodo ,27902999".
10.  USB priklju¢ek za nujno napajanje
PRVIC ODPIRATE SVOJ SEF DOLOCITEV DATUMA IN CASA
Ob prvem odpiranju imate dve moznosti za odpiranje sefa. Izvirni datum in ¢as sta 16-07-25 (leto-mesec-datum), 12:00 (ura-minuta) in MON (teden).

. . Ko ste v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko ,*” in zaslon bo najprej pokazal datum 16-07-25,
MOZNOST A: hkrati pa datum in ¢as zacneta utripati, lahko izberete leto, mesec in datum ali uro, minuto ali
. Sef je opremljen z USB priklju¢kom na spodnji strani tipkovnice, poveZzite sef in napajajte preko teden za spremembo.

USB kabla. o Na koncu lahko pritisnete tipko ,#" za potrditev, ko koncate nastavljanje.
. Pritisnite ,#" za zagon elektronske klju¢avnice.
. Vnesite prednastavljeno uporabnisko kodo ,1234" nato pritisnite tipko ,#".
. Glavni klju¢ obrnite v smeri urinega kazalca, nato potisnite roc¢aj navzdol, da odprete vrata.
SLEDILNI ZAPISI ODPIRANJA VRAT
. Z odprtimi vrati, preden ,-OPEN" izgine, in pritisni ,0” enkrat, ko je zaslon na modri.
. Zaslon bo prikazal zadnji zapis o odpiranju vrat. (leto, mesec, datum, ura, minuta, teden in koda
za odprtje.)
e OPOZORILO: ,-PASS 1” pomeni, da so bila vrata odprta z uporabnisko kodo, medtem ko ,-PASS
2" pomeni, da so bila vrata odprta z glavno kodo. Lahko pritisnete tipko ,#" za preverjanje
zadnjih posnetkov enega za drugim ali pa katerokoli Stevilko za sledenje. Na primer: pritisnite
,02", pomeni sledenje plo¢i pred zadnjo. Zadnjih 50 zapisov je mogoce najvec slediti.
SKRIVANJE KODE OB ODPIRANJU SEFA

. Ce zeli stranka skriti kodo ob vnosu kode na tipkovnico, lahko te korake sledi vsaki¢, preden odpre sef.
MOZNOST B: ° Pritisnite tipko ,#” (Iu¢ sveti modro).

. Zavrti tipkovnico levo, pod tipkovnico bo3 nasel nujno kljuc¢avnico. . Pritisni tipko ,*” pred pritiskom na kodo, potem zaslon kode ne bo prikazal.
. Vstavite nujni klju¢, ga obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, obrnite glavni klju¢ v smeri

urinega kazalca in potisnite ro¢aj navzdol, da odprete vrata.
. Odpri vrata.

ALARMNA NAPRAVA

o Ce se napacna koda vnese trikrat zapored, alarm zazvoni 60 sekund, tipkovnica aktivira nacin
zaklepanja za 5 minut (tipkovnica bo med zaklepanjem onemogocena), za¢ne se odstevanje in
prikaze ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298.."".

o Ce pritisnete tipko ,0”, zaslon pokaze ,-BELL ON”, kar pomeni, da je alarmna naprava aktivirana.
Alarm se oglasi 60 sekund, ko se trese, udarja in premika. Zvok preneha, ko vnesete pravilno
a OPOZORILO: Prosimo, vzemi nujni klju¢ in ga shrani na varnem mestu (NE PA V SEFU). Ali je geslo.

elektronsko vezje okvarjeno ali pa so kode neznane, lahko sef odprete prvic.
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BESKRIVNING AV KOMPONENTER INSATTNING AV BATTERIERNA

0 FORSIKTIGHET: Vanligen forvara inte nédnycklar i ditt kassaskap! 0 FORSIKTIGHET: Batterier ingar inte. Byt ut 4 nya batterier genom att stilla dem i linje pa det
satt som indikeras av ,+" och ,-"-tecknen.

. Oppna dorren.

o Satt i 4 AA-batterier i batterifacket. Nar batterier satts i aktiveras systemet for att skanna
kretsen, displayen blinkar ,-ALL-READY". Efter det &r den i standby-ldge, samtidigt som ar,
manad, datum och dag visas.

o Under normala forhallanden, tryck pa ,#’-tangenten tva ganger, om displayen visar ,-LO-
BATTE” betyder det att spanningen &r lag och att du bor satta i nya batterier.

DORREN OPPNAS

. Tryck pa knappen ,#", skarmen blinkar blatt bakgrundsljus.
. Mata in din 4-8-siffriga anvandarkod inom 7 sekunder och tryck ,#" for att bekrafta.
. Vrid huvudnyckeln medurs, inom tio sekunder, och tryck handtaget nedat for att 6ppna dorren.

a FORSIKTIGHET: Du kan trycka pa knappen ,*” for att rensa eventuella felaktiga siffror du har matat in.
En siffra tas bort varje gang du trycker pa knappen.

STANGER DORREN

. Sting dorren och vrid nyckeln moturs for att lasa kassaskapet.

INSTALLNING AV ANVANDARKODEN

. Tryck forst pa tangenten ,#", skarmen blinkar blatt bakgrundsljus och visar ,,....."

o Mata in férinstilld kod och bekrafta med ,#”. Om summern ljuder visar skarmen ,-OPPNA” och
samtidigt blir blatt bakgrundsljus.

. Tryck pa knappen ,*” inom 7 sekunder s visar displayen ,,.....". Mata nu in 4-8-siffriga kod och

tryck ,#” for att bekrafta. Displayen visar ,-INTO-A", vilket betyder att instéliningen accepteras.
Da kan du anvinda ditt kassaskap med det nya losenordet.

INSTALLNING AV HUVUDKODEN

. Tryck férst pa tangenten ,#”, skarmen blinkar blatt bakgrundsljus och visar ,......".

. Mata in korrekt huvudkod och bekrafta med ,#”. Om summern ljuder visar skirmen ,-OPPNA”
och samtidigt blir blatt bakgrundsljus.

. Tryck pa knappen ,*” inom 7 sekunder s& visar displayen ,, Tryck pa 4-8 siffror slumpmassigt

1. Bultar 5. Master Key och tryck pa ,#"-knappen fér att bekréfta, skarmen visar ,INTO-B”, vilket indikerar att den nya

2. Aterstallningsknappen 6. LCD-skarm koden accepterats och lagrats.

3. Batterifack 7. Delete-nyckel

4. Brandsaker spar 8. Nodsluss 0 FORSIKTIGHET: Tryck pa aterstillningsknappen pa baksidan av dérren, displayen visar
9. Start- och bekraftan-knapp ,-CLEAR”, vilket &terkallar anvindarens forinstéllda anvidndarkod ,1234" och huvudkoden
10.  USB-port for nodstromforsorjning ,27902999".

ATT OPPNA DITT KASSASKAP FOR FORSTA GANGEN DATUM OCH TID

Vid forsta 6ppningen har du tva alternativ for att 6ppna kassaskapet. Det ursprungliga datumet och tiden dr 16-07-25 (ar-manad-datum), 12:00 (timme-minut) och MANDAG

(vecka).

ALTERNATIV A: o Nar du &r i standby-lage, tryck pa knappen ,*" och displayen visar forst datum 16-07-25, samtidigt
. Kassaskapet levereras med USB-port pa undersidan av knappsatsen, koppla in kassaskapet bérjar datum och tid blinka, du kan vélja ar, manad och datum eller timme, minut eller vecka att &ndra.
och strém via USB-kabel. Till sist kan du trycka pa tangenten ,#" for att bekrafta nar du ar klar med instaliningen.
. Tryck pa ,#" for att starta det elektroniska laset.
. Ange forinstalld anvandarkod ,1234” och tryck sedan pa ,#"-knappen.
. Vrid huvudnyckeln medurs, tryck sedan handtaget nedat for att dppna doérren.
SPARNING AV DORROPPNINGSREGISTER

. Med dérren éppen, innan ,-OPEN” férsvinner, och tryck pa ,0” en gang nar skdrmen &r bla.

. Displayen visar den senaste dérréppningsposten. (ar, manad, datum, timme, minut, vecka och
kod att 6ppna.)

e FORSIKTIGHET: ,-PASS 1” betyder att dorren Gppnades med anvindarkod, medan ,-PASS 2"
betyder att dérren 6ppnades med huvudkod. Du kan trycka p& ,#"-tangenten fér att kontrollera
de senaste posterna en efter en, eller trycka pa vilken siffra som helst for att spara inspelningen.
Till exempel: tryck pa ,02", betyder att félja posten fére den sista. De sista 50 skivorna kan
sparas som mest.

GOMMER KODEN NAR MAN OPPNAR KASSASKAPET
Om kunden vill délja koden nér den matas in pa knappsatsen, kan man félja dessa steg varje gang
ALTERNATIV B: innan man 6ppnar kassaskapet.
. Vrid knappsatsen at vinster, du hittar nddlaset under knappsatsen. . Tryck pé knappen ,#” (ljuset lyser blatt).
. Satt i nddnyckeln, vrid den moturs, vrid huvudnyckeln medurs och tryck handtaget nedat for o Tryck pa knappen ,*” innan du trycker p& koden, d& visas inte koden pa skdrmen.
att 6ppna doérren.
. Oppna dorren.

LARMANORDNING

o Om fel kod matas in tre ganger i foljd kommer larmet att ljuda i 60 sekunder, knappsatsen
aktiverar laslage i 5 minuter (knappsatsen inaktiveras under lasningen), nedrékningen borjar och
visas ,HOLD-300, HOLD-299, HOLD-298..".

o Om man trycker pa tangenten ,0" visar displayen ,-BELL ON”, vilket betyder att larmanordningen
ar aktiverad. Larmet kommer att ljuda i 60 sekunder nir den skakar, slar och rér sig. Ljudet slutar

a FORSIKTIGHET: Var snall och ta fram nédnyckeln och férvara den pa en siker plats (MEN nér ratt I6senord ar inmatat.

INTE | DET SAKRA ITSAFE). Antingen har den elektroniska kretsen gatt fel, eller sa 4r koderna
okinda, du kan 6ppna kassaskapet precis som forsta gangen.
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AZ ALKATRESZEK LEIRASA

0 FIGYELEM: Kérlek, ne tartsd a vészkulcsokat a széfében!

1. Csavarok 5. F6 kulcs
2. Reset gomb 6. LCD kijelzé
3. Akkumulatorrekesz 7. Delete Key
4. Tiizall6 barazda 8. Vészzar
9. Inditas és megerdsités gomb
10.  USB port vészhelyzeti tapegységhez

ELOSZOR NYITOD Kl A SZEVEDET

Az els6é megnyitaskor két lehet6séged van a széf kinyitasara.

ALEHETOSEG:

. A széf USB porttal van felszerelve a billenty(izet aljan, a széfet csatlakoztatva és USB kabelen
keresztil daramelj.

. Nyomja meg a ,#” gombot az elektronikus zar inditasahoz.

. ird be az elére beallitott felhasznaléi kodot ,1234”, majd nyomd meg a ,#” billentytit.

. Forditsd el a fé kulcsot az 6ramutatd jarasaval megegyezé iranyba, majd nyomd lefelé a

kilincset, hogy kinyisd az ajtot.

B LEHETOSEG:
. Ha balra forditod a billenty(izetet, megtaldlod a vészzarat a billenty(izet alatt.
o Helyezd be a vészkulcsot, forditsd az éramutaté jarasaval ellentétes irdnyba, forgasd a f6

kulcsot az éramutaté jarasaval jarasaval megegyez6 iranyba, majd nyomd lefelé a fogantyut,
hogy kinyisd az ajtét.
. Nyisd ki az ajtot.

@)  FIGYELEM: Kérlek, vedd el a vészkulcsot, és tartsd biztonsagos helyen (DE NE A SZEFBEN).
Vagy az elektronikus dramkér meghibasodott, vagy ismeretlen kédok vannak, akkor az elsé
alkalommal kinyithatod a széfet.

§, Jan Nowak®

AZ ELEMEK BEHELYEZESE

0 FIGYELEM: Az akkumulatorok nem tartalmaznak. Cserélj ki 4 friss elemet Gigy, hogy a ,+" és ,-"
jelek szerint soroljatok fel 6ket.

o Nyisd ki az ajtét.

o Helyezd be a 4AA elemeket az akkumuldtorrekeszbe. Amikor az elemeket behelyezik, a
rendszer bekapcsolja az dramkért, a kijelzé villog: ,-MINDENKESZ”. Ezutan kételkedé modban
lesz, mikdzben évet, hdnapot, datumot és napot mutat.

o Normal esetben kétszer nyomd meg a ,#" gombot, ha a kijelzén ,-LO-BATTE" jelenik meg, az
azt jelenti, hogy alacsony a fesziiltség, és Uj elemeket kell behelyezned.

AJTO NYITASA
. Nyomd meg a ,#” gombot, a képernyé kék hattérvilagitast villog.
. Ird be a 4-8 szamjegy(i felhasznaldi kédodat 7 masodpercen belil, és nyomd meg a ,#” gombot
a megerdsitéshez.
. Forditsd el a f6 kulcsot az éramutaté jarasaval megegyez6 iranyba tiz masodpercen belll, és

nyomd lefelé a kilincset, hogy kinyisd az ajtot.

a FIGYELEM: Megnyomhatod a ,*” billentytit, hogy térold a hibas szamot, amit bevittél. Minden
alkalommal, amikor megnyomod a billenty(it, egy szamjegy kitor.

AJTO CSUKODASA
. Csukd be az ajtot, és forditsd el a kulcsot az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba, hogy bezard
a széfet.
AFELHASZNALOI KOD BEALLITASA
. El6sz6r nyomd meg a ,#” billenty(it, a képerny6 kék hattérvilagitast villog, és a ,......" jelenik meg.
. El6re beallitott kodot adj be, és erésits meg ,#"-val. Ha megszolal a cseng6, a képernyé
,-NYITVA” jelenik meg, és egyszerre kék hattérvilagitasra valt.
. Kérjuk, nyomja meg a ,*" billenty(it 7 masodpercen belil, és a kijelz6n a ,....." jelenik meg.

Most adj be 4-8 szamjegy( kddot, és nyomd meg a ,#” gombot a megerésitéshez. A kijelzé
,-INTO-A" feliratot fog mutatni, ami azt jelenti, hogy a bedllitas elfogadott. Ezutan hasznélhatod
a szédkartyadat uj jelszéval.

AFO KOD BEALLITASA
. Elészér nyomd meg a ,#” billenty(it, a képernyé kék hattérvilagitast villog, és a ,,......" jelenik meg.
. Adja be a helyes mesterkddot, és erdsitse meg a ,#"-val. Ha megszolal a csengé, a képernyé
,-NYITVA” jelenik meg, és egyszerre kék hattérvilagitasra valt.
. Kérjik, nyomja meg a ,*" billenty(it 7 masodpercen belil, és a kijelz6n a ,....." jelenik meg.

Véletlenszerlien 4-8 szamjegyet nyomjon, és a ,#" gomb megnyoméasa a megerésitéshez, a
képerny6n az ,INTO-B” jelenik meg, ami az j kdd elfogadasat és tarolasat jelzi.

0 FIGYELEM: Ha megnyomod az ajté hatuljan Iévé reset gombot, a kijelz6 ,-CLEAR” feliratot
mutat, ami visszahivja a felhasznald el6re beéllitott felhasznaldi kodjat ,1234” és a f6 kodot
a,27902999".

HELYSZiNI DATUM ES IDO

Az eredeti datum és idépont: 16-07-25 (év-hénap-datum), 12:00 (6ra-perc) és hétf6 (hét).

o Kellenhelyes médban nyomd meg a ,*” billentyit, és a kijelz6 el6sz6r 16-07-25 datumot mutat,
egyszerre a datum és az id6 villogni kezd, kivalaszthatod az évet, hénapot és datumot, illetve az
orét, percet vagy hetet a véltoztatashoz.

. Végll megnyomhatod a ,#” billentytit, hogy megerésitsd, miutan befejezted a beallitast.

AJTONYITASI REKORDOK KOVETESE

. Nyitva az ajtd, miel6tt a ,-OPEN” elt(inik, és egyszer nyomd meg a ,0"-t, amikor a képernyé
kékre vilagit.
. A kijelzén az utolso ajtonyitasi rekord lathato lesz. (év, honap, datum, 6ra, perc, hét és kod a

megnyitashoz.)

0 FIGYELEM: A ,-PASS 1" azt jelenti, hogy az ajtét felhasznaléi kdd nyitotta ki, mig a,-PASS 2" azt
jelenti, hogy az ajtot fékad nyitotta ki. Megnyomhatod a ,#” gombot, hogy egyenként ellendrizd
az utolsé lemezeket, vagy barmelyik szamjegyet megnyomhatod a rekord nyomon kévetéséhez.
Példaul: nyomd meg a ,02"-t, ami azt jelenti, hogy a rekordot az el6z6 elétt kbveted. Az utolsd
50 lemez legfeljebb nyomon kévethetd.

AKOD ELREJTESE A SZEF KINYITASAKOR
Ha az ugyfél el akarja rejteni a kodot, amikor beviteli a kddot a billentytizeten, ezeket a Iépéseket

minden alkalommal kdvetheti, miel6tt kinyitna a széfet.
. Nyomd meg a ,#" billenty(it (a fény kékben vilagit).

. Nyomja meg a ,*” billenty(it, miel6tt megnyomja a kddot, akkor a képernyén nem jelenik meg
akod.
RIASZTO ESZKOZ
o Ha harom egymast kévet6 hibas kodot irnak be, a riasztas 60 masodpercig szdl, a billenty(izet

5 percre aktivalja a zarolasi modot (a billenty(izetet letiltjdk a zarolas alatt), a visszaszamlalas
elkezdédik, és megjelenik a ,TART 300, TARTOD-299, TARTS-298...".

o Ha megnyomod a ,0” gombot, a kijelz6 ,-BELL ON” feliratot mutat, ami azt jelenti, hogy a
riaszto eszkodz aktivalddik. A riaszté 60 masodpercig szol, amikor remeg, (it és mozog. A hang
megsz(inik, ha beirjak a helyes jelszot.

MODEL: BERNARD FIREPROOF SAFE
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SEJFY

Zachowaj ostroznos$¢ przy otwieraniu opakowan - uzycie ostrych narzedzi moze spowodowac
przypadkowe uszkodzenie produktu.

W przypadku stwierdzenia uszkodzen produktu, nalezy wstrzymac sie z montazem i niezwtocznie
skontaktowac sie z producentem lub sprzedawca w celu ztozenia reklamacji.

Produkt przeznaczony jest do uzytku wewnetrznego w celu bezpiecznego przechowywania
wartosciowych przedmiotéw, dokumentéw, gotéwki i innych rzeczy wymagajacych zabezpieczenia.
Moze by¢ uzywany w domach, hotelach, biurach, instytucjach oraz w obiektach przemystowych.

Sejf nalezy montowac zgodnie z instrukcja montazu korzystajac z dotaczonego zestawu montazowego
kotwiac go do odpowiednio przygotowanego i wytrzymatego podtoza / Sciany.

Sejf nalezy uzytkowac zgodnie z przeznaczeniem i zaleceniami producenta zawartymi w instrukcji. Nie
nalezy udostepnia¢ kodéw / kluczy / kart dostepu osobom nieuprawnionym. Nalezy przechowywaé
je w bezpiecznym miejscu.

Nalezy regularnie kontrolowac stan techniczny sejfu w tym: natadowanie baterii, dziatanie zamka,
stan przykotwienia sejfu do $ciany/podtoza. Ma to kluczowy wptyw na bezpieczne uzytkowanie.

Sejfy ognioodporne nie nalezy wystawiac¢ na dziatanie wysokich temperatur dtuzej niz wskazuje na
to certyfikat.

Odpowiedzialnos$¢ producenta:

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikte z powodu:

. niewtasciwego montazu sejfu,

. udostepnienia osobom nieuprawnionym kodu / klucza / karty do otwarcia sejfu,

. samodzielnej modyfikacji, ingerencji w produkt i uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,
. braku konserwacji i kontroli stanu technicznego produktu.

Ostrzezenia:

. Niewtasciwy montaz moze obnizy¢ skutecznos¢ zabezpieczen na wtamanie lub kradziez.

. Produkt nie jest zabawka - nie udostepniaj dzieciom do zabawy.

. Kontroluj na biezaco stan produktu. W przypadku zauwazenia uszkodzer lub nieprawidtowego
dziatania, zaprzestan uzytkowania i skontaktuj sie z producentem.

. Kontroluj stan natadowania baterii i w przypadku ich roztadowania wymien na nowe, zgodne
ze specyfikacja.

. Nie modyfikuj produktu i uzywaj wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

° Przechowu;j sejf w pomieszczeniach suchych, chroniac go przed dziataniem wilgoci i korozja.

Konserwacja i czyszczenie:

Do czyszczenia nie uzywacé agresywnych s$rodkéw chemicznych. Lekkie zabrudzenia czysci¢ na
biezaco wilgotna miekka sciereczka.

SAFES

Seien Sie vorsichtig beim Offnen der Pakete - die Verwendung scharfer Werkzeuge kann zu
unbeabsichtigten Schaden am Produkt fiihren.

Wenn Sie Schiden am Produkt feststellen, sollten Sie mit der Installation warten und sofort den
Hersteller oder Handler kontaktieren, um eine Beschwerde einzureichen.

Das Produkt ist fur den internen Gebrauch gedacht, um Wertgegenstande, Dokumente, Bargeld
und andere Sicherheitsgegenstande sicher aufzubewahren. Es kann in Wohnhausern, Hotels, Biros,
Institutionen und Industrieanlagen verwendet werden.

Der Tresor sollte gemaR den Installationsanweisungen mit dem mitgelieferten Montagekit installiert
werden, wobei er an einem richtig vorbereiteten und langlebigen Boden/Wand verankert wird.

Verwenden Sie den Tresor flir seinen vorgesehenen Zweck und die Anweisungen des Herstellers
im Handbuch. Teilen Sie keine Codes, Schliissel oder Zugangskarten mit unbefugten Personen.
Bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.

Der technische Zustand des Safes sollte regelmaRig Gberpriift werden, einschlieRlich: Batterieladung,
Schlossfunktion, Zustand der Verankerung des Safes an Wand/Boden. Dies hat einen entscheidenden
Einfluss auf die sichere Anwendung.

Feuerfeste Tresore sollten nicht langer als die Zertifizierung vorsieht, hohen Temperaturen ausgesetzt
werden.

Herstellerverantwortung:
Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die aus folgenden Folgen entstehen:

o unsachgemafe Installation des Safes,
. den Code/Schliissel/die Karte fir unbefugte Personen zur Verfiigung stellen, um den Tresor
zu offnen,

. Selbstmodifikation, Beeintrachtigung des Produkts und Nutzung, die nicht mit dem
beabsichtigten Zweck vereinbar ist,

. mangelnde Wartung und Inspektion des technischen Zustands des Produkts.
Warnungen:
. Eine unsachgemaRe Installation kann die Wirksamkeit der Sicherheit gegen Einbruch oder

Diebstahl verringern.
. Das Produkt ist kein Spielzeug - stellen Sie es Kindern nicht zum Spielen zur Verfligung.

. Behalten Sie den Zustand des Produkts im Auge. Wenn Sie Schaden oder Fehlfunktionen
bemerken, stellen Sie die Nutzung ein und wenden Sie sich an den Hersteller.

. Uberpriifen Sie den Ladezustand der Batterien und ersetzen Sie sie durch neue, die der
Spezifikation entsprechen, falls sie entladen sind.

. Das Produkt nicht modifizieren und nur so verwenden, wie beabsichtigt.

. Lagern Sie den Safe in trockenen Raumen, um ihn vor Feuchtigkeit und Korrosion zu schiitzen

Wartung und Reinigung:

Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien zur Reinigung. Reinigen Sie leichten Schmutz
regelmaRig mit einem feuchten, weichen Tuch.

Producer. Domator24
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SAFES
Be careful when opening packages - using sharp tools may cause accidental damage to the product.

If you find damage to the product, you should hold off on installation and immediately contact the
manufacturer or dealer to file a complaint.

The product is intended for internal use to safely store valuables, documents, cash and other items
that require security. It can be used in homes, hotels, offices, institutions and industrial facilities.

The safe should be installed in accordance with the installation instructions using the included
mounting kit, anchoring it to a properly prepared and durable ground/wall.

Use the safe for its intended purpose and the manufacturer’s instructions in the manual. Do not share
codes/keys/access cards with unauthorized persons. Keep them in a safe place.

The technical condition of the safe should be checked regularly, including: battery charge, lock
operation, condition of anchoring the safe to the wall/ground. This has a key impact on safe use.

Fireproof safes should not be exposed to high temperatures for longer than the certification indicates.
Manufacturer’s responsibility:

The manufacturer is not liable for damages resulting from:

. improper installation of the safe,

. making the code/key/card available to unauthorized persons to open the safe,

. self-modification, interference with the product and use inconsistent with the intended
purpose,

. lack of maintenance and inspection of the technical condition of the product.

Warnings:

. Improper installation can reduce the effectiveness of security against burglary or theft.

. The product is not a toy - do not make it available to children to play with.

. Keep an eye on the condition of the product. If you notice damage or malfunction, discontinue
use and contact the manufacturer.

. Check the state of charge of the batteries and replace them with new ones that comply with
the specification if they are discharged.

. Do not modify the product and use only as intended.

. Store the safe in dry rooms, protecting it from moisture and corrosion

Maintenance and cleaning:

Do not use harsh chemicals for cleaning. Clean light dirt on an ongoing basis with a damp soft cloth.

COFFRES-FORTS

Soyez prudent lors de I'ouverture des paquets - I'utilisation d’outils tranchants peut endommager
accidentellement le produit.

Si vous constatez des dommages au produit, vous devriez attendre linstallation et contacter
immédiatement le fabricant ou le revendeur pour déposer une plainte.

Le produit est destiné a un usage interne afin de stocker en toute sécurité des objets de valeur, des
documents, de I'argent liquide et d’autres objets nécessitant une sécurité. Il peut étre utilisé dans les
habitations, hétels, bureaux, institutions et installations industrielles.

Le coffre-fort doit étre installé conformément aux instructions d'installation en utilisant le kit de
montage inclus, en le fixant a un sol ou un mur correctement préparé et durable.

Utilisez le coffre-fort pour son usage prévu et les instructions du fabricant dans le manuel. Ne
partagez pas de codes/clés/cartes d'accés avec des personnes non autorisées. Gardez-les en lieu sr.
L'état technique du coffre doit étre vérifié régulierement, y compris : la charge de la batterie, le
fonctionnement du verrou, I'état d'ancrage du coffre au mur ou a la terre. Cela a un impact clé sur
une utilisation sare.

Les coffres-forts ignifuges ne doivent pas étre exposés a des températures élevées plus longtemps
que ce que la certification indique.

Responsabilité du fabricant :

Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de :

. installation incorrecte du coffre-fort,

. rendre le code/clé/carte disponible pour les personnes non autorisées afin d'ouvrir le coffre-
fort,

. auto-modification, interférence avec le produit et utilisation incompatibles avec l'objectif
prévu,

. manque de maintenance et d'inspection de I'état technique du produit.

Avertissements :

. Une installation inappropriée peut réduire I'efficacité de la sécurité contre le cambriolage ou
le vol.

. Le produit n'est pas un jouet - ne le mettez pas a disposition des enfants pour qu'ils puissent
jouer.

. Surveillez I'état du produit. Si vous remarquez des dommages ou un dysfonctionnement,
arrétez |'utilisation et contactez le fabricant.

. Vérifier I'état de charge des piles et les remplacer par des neuves conformes a la spécification
si elles sont déchargées.

. Ne pas modifier le produit et ne I'utiliser que comme prévu.

. Stocker le coffre-fort dans des pieces séches, le protégeant de 'humidité et de la corrosion

Entretien et nettoyage :

N'utilisez pas de produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Nettoyez la saleté légére de facon
continue avec un chiffon humide et doux.
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CAJAS FUERTES

Ten cuidado al abrir los paquetes: usar herramientas afiladas puede causar dafios accidentales al
producto.

Si detectas dafos en el producto, deberias esperar la instalacion y contactar inmediatamente con el
fabricante o distribuidor para presentar una queja.

El producto estd destinado a un uso interno para almacenar de forma segura objetos de valor,
documentos, efectivo y otros objetos que requieren seguridad. Puede utilizarse en hogares, hoteles,
oficinas, instituciones e instalaciones industriales.

La caja fuerte debe instalarse conforme a las instrucciones de instalacién usando el kit de montaje
incluido, anclandola a un suelo o pared correctamente preparado y duradero.

Utiliza la caja fuerte para su propdsito previsto y las instrucciones del fabricante en el manual. No
compartas codigos/llaves/tarjetas de acceso con personas no autorizadas. Guardalos en un lugar
seguro.

El estado técnico de la caja fuerte debe revisarse regularmente, incluyendo: carga de la bateria,
funcionamiento del bloqueo, condicién de anclaje de la caja fuerte a la pared o tierra. Esto tiene un
impacto clave en el uso seguro.

Las cajas fuertes ignifugas no deben estar expuestas a altas temperaturas durante mas tiempo del
que indica la certificacion.

Responsabilidad del fabricante:

El fabricante no es responsable de los dafios resultantes de:

. instalacion incorrecta de la caja fuerte,

. poner el codigo/llave/tarjeta a disposicion de personas no autorizadas para abrir la caja fuerte,
. automodificacion, interferencia con el producto y uso incompatibles con el propdsito previsto,
. falta de mantenimiento e inspeccién del estado técnico del producto.

Advertencias:

. Una instalacion incorrecta puede reducir la eficacia de la seguridad frente a robos o hurtos.

. El producto no es un juguete: no lo pongas a disposicion de los nifos para que jueguen.

. Vigila el estado del producto. Si notas dafios o fallos, suspende el uso y contacta con el
fabricante.

. Comprobar el estado de carga de las pilas y sustituirlas por otras nuevas que cumplan con la
especificacion si se descargan.

. No modificar el producto y usarlo solo segun lo previsto.

. Guardar la caja fuerte en habitaciones secas, protegiéndola de la humedad y la corrosion

Mantenimiento y limpieza:

No uses productos quimicos agresivos para la limpieza. Limpia la suciedad ligera de forma continua
con un pafo suave y himedo.

KLUIZEN

Wees voorzichtig bij het openen van pakketten - het gebruik van scherpe gereedschappen kan per
ongeluk schade aan het product veroorzaken.

Als u schade aan het product vindt, moet u wachten met de installatie en direct contact opnemen met
de fabrikant of dealer om een klacht in te dienen.

Het product is bedoeld voor intern gebruik om waardevolle spullen, documenten, contant geld en
andere beveiligde items veilig op te bergen. Het kan worden gebruikt in woningen, hotels, kantoren,
instellingen en industriéle faciliteiten.

De kluis moet worden geinstalleerd volgens de installatie-instructies met behulp van de meegeleverde
montagekit, waarbij deze wordt bevestigd aan een goed voorbereide en duurzame grond/muur.

Gebruik de kluis voor het beoogde doel en de instructies van de fabrikant in de handleiding. Deel
geen codes/sleutels/toegangskaarten met ongeautoriseerde personen. Houd ze op een veilige plek.

De technische staat van de kluis moet regelmatig worden gecontroleerd, waaronder: acculading,
werking van het slot, staat van het verankeren van de kluis aan de muur/aarde. Dit heeft een
belangrijke invloed op veilig gebruik.

Brandwerende kluizen mogen niet langer aan hoge temperaturen worden blootgesteld dan de
certificering aangeeft.

Verantwoordelijkheid van de fabrikant:
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit:

o onjuiste installatie van de kluis,

. de code/sleutel/kaart beschikbaar stellen aan onbevoegden om de kluis te openen,

. zelfmodificatie, inmenging in het product en gebruik dat niet overeenkomt met het beoogde
doel,

. gebrek aan onderhoud en inspectie van de technische staat van het product.

Waarschuwingen:

. Onjuiste installatie kan de effectiviteit van de beveiliging tegen inbraak of diefstal verminderen.

. Het product is geen speelgoed - stel het niet beschikbaar voor kinderen om mee te spelen.

. Houd de staat van het product in de gaten. Als u schade of defect opmerkt, stop dan met het
gebruik en neem contact op met de fabrikant.

. Controleer de laadtoestand van de batterijen en vervang ze door nieuwe die aan de specificatie
voldoen als ze leeg zijn.

. Verander het product niet en gebruik het alleen zoals bedoeld.

. De kluis in droge kamers bewaren, zodat deze beschermd wordt tegen vocht en corrosie

Onderhoud en schoonmaak:

Gebruik geen agressieve chemicalién voor het schoonmaken. Maak lichte vuiligheid regelmatig
schoon met een vochtige, zachte doek.
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CASSEFORTI

Fai attenzione quando apri i pacchetti - l'uso di attrezzi affilati pud causare danni accidentali al
prodotto.

Se riscontri danni al prodotto, dovresti aspettare I'installazione e contattare immediatamente il
produttore o il rivenditore per presentare un reclamo.

Il prodotto & destinato all'uso interno per conservare in sicurezza oggetti di valore, documenti,
contanti e altri oggetti che richiedono sicurezza. Puo essere utilizzato in abitazioni, hotel, uffici,
istituzioni e impianti industriali.

La cassaforte dovrebbe essere installata secondo le istruzioni di installazione utilizzando il kit di
montaggio incluso, ancorandola a un terreno/parete adeguatamente preparato e resistente.

Usa la cassaforte per lo scopo previsto e le istruzioni del produttore nel manuale. Non condividere
codici/chiavi/carte di accesso con persone non autorizzate. Tienili in un posto sicuro.

Le condizioni tecniche della cassaforte devono essere controllate regolarmente, inclusi: carica della
batteria, funzionamento della serratura, condizione di ancorare la cassaforte al muro/terra. Questo ha
un impatto chiave sull’'uso sicuro.

Le casseforti ignifughe non dovrebbero essere esposte ad alte temperature piti a lungo di quanto
indicato dalla certificazione.

Responsabilita del produttore:

Il produttore non & responsabile per i danni derivanti da:

. installazione impropria della cassaforte,

. rendere il codice/chiave/carta disponibile a persone non autorizzate per aprire la cassaforte,

. automaodifica, interferenza con il prodotto e uso incoerente con lo scopo previsto,

. mancanza di manutenzione e ispezione delle condizioni tecniche del prodotto.

Avvertenze:

. Un'installazione impropria pud ridurre I'efficacia della sicurezza contro furti o furti con
effrazione.

. Il prodotto non & un giocattolo - non renderlo disponibile ai bambini per giocare.

. Tieni d’occhio le condizioni del prodotto. Se noti danni o malfunzionamenti, interrompi l'uso
e contatta il produttore.

. Controllare lo stato di carica delle batterie e sostituirle con nuove che rispettino la specifica
se vengono scaricate.

. Non modificare il prodotto e utilizzarlo solo come previsto.

. Conservare la cassaforte in stanze asciutte, proteggendola da umidita e corrosione

Manutenzione e pulizia:

Non usare sostanze chimiche aggressive per la pulizia. Pulisci lo sporco leggero in modo continuativo
con un panno morbido e umido.

CENOU

ByasTe o6epeXxHi Npuy BigKPUTTI YNaKoOBOK — BUKOPWUCTAHHS FOCTPUX IHCTPYMEHTIB MOYKe BUMAZKOBO
MOLLKOAMUTY NPOAYKT.

SIKLLO BU MOMITUAM MOLLKOMYKEHHS MPOAYKTY, C/Iif, BifIK/IaCTV BCTAHOB/IEHHS | HErAMHO 3BEPHYTHCS
/0 BUPO6HWKa a6o Ausiepa ANst NOAAHHS CKaprut.

[MpoAayKT NpyU3HaYeHUiA 4158 BHY TPILLIHbOrO BUKOPUCTaHHS 3 METOH 6e3neyHoro 36epiraHHs LiHHOCTEHN,
AOKYMEHTIB, FOTIBKM Ta IHLIMX NpesMeTiB, fKi NoTpebytoTh 6e3neku. Moro MoXkHa BUKOPUCTOBYBATU B
ByauHKax, rotensx, odicax, ycTaHoBax Ta MpOMMUC/IOBUX 06'€KTaXx.

Celid cnif BCTAHOBUTM BIANOBIAHO [0 IHCTPYKLM 3 MOHTaxKy 3a Joromoroto B6yA0BaHOrO
MOHTa>KHOro Habopy, 3aKPin/IorYM MOro Ha NPaBU/ILHO MiArOTOBJEHOMY Ta MiLLHOMY FPYHTI/CTiHi.

BukopucToByiiTe ceid 3a MOro Npu3HaYeHHsM i 3a IHCTPYKLissMU BUPO6GHUMKa B iHCTPYKLi. He ainitbcs
KoAaMW/KNoHYaMKU/KapTaMm AOCTYNY 3 HECaHKLiOHOBaHUMMK ocobamu. TpumaiiTe ix y

6e3ne4yHoMy Micl.

TexHiuHMiN CTaH ceiida c/if, peryspHo nepesipsATH, 30KpeMa: 3apsj, aKyMysiaTopa, po6oTy 3aMKa,
CTaH KpinneHHs ceiida fo cTiHu/3emni. Lie Mae K1to4oBuMii BNIMB Ha 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS.

BorHeTpuBki cerdu He NOBUHHI NipAaBaTUCS BUCOKMM TeMMepaTypaMm [OBLUE, HiX Le nepeabadyeHo
B cepTudikauii.

BianosiganbHicTb BUpO6GHMKa:

Bupo6HMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 32 36UTKMU, LLLO BUHUKN 3:

. HenpaBu/ibHe BCTaHOB/IEHHs! celdy,

. HafaT KOL/KoU/KapTKy HeCaHKLLiOHOBaHWM 0co6aM /15 BIAKPUTTS ceidy,

. camoMogudikaLis, BTpy4aHHs B MPOAYKT i BAKOPUCTaHHS, LLLO He BiANOBILA€E NPU3HAYEHii MeTI,

. BiACYTHICTb 06C/YroByBaHHS Ta iHCMEKLLT TEXHIYHOrO CTaHy NPOAYKTY.

MonepenykeHHs:

. HenpaBusibHe BCTaHOBAEHHSI MOXe 3HM3UTKM edEKTUBHICTb 3aXMUCTY Bif, Kpagikok abo
KpagiXKKu.

. MpoAYKT He € irpallkol — He [03BOISATE AiTAM rpaTUCs 3 HUM.

. CnigKyiiTe 3a CTaHOM MPOAYKTY. SKWO BM MOMITWUIM MOLLUKOJ)KEHHs abo HecrpaBHICTb,
MPUMWHITL BUKOPUCTaHHS i 3BEPHITLCSA 10 BUPOGHMKA.

. MepeBipuTH cTaH 3apsay akyMynsTopiB i 3aMiHUTY iX Ha HOBI, SKi BiAnosigatoTh cneumdikaLi,
AKLLO BOHW PO3PAMKEHI.

. He MoaudikyBaTh NpoAyKT i BAKOPUCTOBYBATM JIULLIE 33 MPU3HAYEHHSIM.

. 36epirati cend y cyxmx NpUMILLLEHHSX, 3aXMLLAK04M MOro Bif, BOMIOMM Ta KOpos3il

O6cnyroByBaHHs Ta NPUOGUpPaHHS:

He BMKOPMCTOBYITE arpecunBHi XiMikaTu 4151 O4ULLLEHHS. PeryiipHo ouunLaiTe nerkui 6pys, BoI0orot
MSIKOIO TKaHMHOIO.
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CEN®OBE

E‘bp,eTe BHUMATEJ/IHU NPU OTBAPsHE HA OMAKOBKWU — U3MNOJI3BAHETO Ha OCTPU UHCTPYMEHTU MOXKe Aa
NPUYMHKU CNyYaliHW NOBPEeAM Ha NPOAyKTa.

Ako oTKpueTe nopefa no NpofykTa, TpabBa Ja M34akaTe MHCTanauusTa M HesabaBHO ga ce
CBbPXKETE C MPOU3BOAMTENS MW ANADBPA, 32 Aa NojajeTe xanba.

npo,ﬂ,yKTLT € npefHasHayeH 3a BbTPeLlHa yno‘rpeﬁa cuen 6e3onacHo CbXpaHeHUe Ha LUEHHOCTH,

AOKYMEHTH, Napw B 6poit 1 Apyrv NPeaMETH, KOUTO U3UCKBAT CUrypHOCT. Moxe fja ce u3nonssa B
[OMOBE, XOTE/IM, ODUCH, UHCTUTYLIUU U UHAYCTPUASTHU COPBIKEHUS.

CelidbT TpsibBa Aa 6bae MOHTUPaH Criopes, MHCTPYKLUMUTE 3a MOHTaX, M3M03BalKKU BKIHOYEHUS
MOHTaXXeH KOMIJIEKT, KaTo ce 3aKpenu KbM MpaBU/IHO MOATOTBEHA U 34paBa 3eMsi/CTeHa.

W3nonssaiTe ceiipa 3a NpeaHasHauYeHUETO My W CMOPes, MHCTPYKLMUTE Ha NpOM3BOAMUTENS B
PBKOBOACTBOTO. He crioaensiiTe KoaoBe/K/040BE/KapTy 3a OCTBI C HEOTOPU3MPaHKM INLA. JpbiK
TV Ha CUTYPHO MSICTO.

TexHMYECKOTO CbCTOsHME Ha celida Tps6Ba fja ce NPOBEPsIBA PEJOBHO, BK/IKUNUTEHO: 3apexaHe Ha
6aTepusiTa, paboTa Ha 3aKk/to4BaHe, CbCTOSHME Ha 3aKpenBaHe Ha ceiida KbM cTeHaTa/3emsTa. ToBa
1Ma K/I04OBO B/IMsIHWE BbPXY 6e3omacHaTa ynoTpe6a.

OrneynopHuTte ceiidpoBe He TpsbGBa Aa GbAAT M3NIOKEHM HA BMCOKM TeMnepaTypu Mo-AbAro,
OTKOJIKOTO € MOCOYEeHO B cepTUdMKaTa.

OTroBOpPHOCT Ha NPOU3BOAUTENS:

npOM3BO,CI,VITe]'IﬂT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a WeTn, NponusTUYaLLu oT:

. HenpaBW/IHa MHCTanaums Ha cenda,

. npefocTaBsiHe Ha KOoAa/kJlloya/KapTaTa Ha HeOTOPU3MPaHW ML 3a OTBapsHE Ha celida,

. camoMoambUKaLms, HaMeca B NPoAYKTa U yrnoTpeba, HeCbBMeCTUMA C NpeAHa3HaYeHneTo,

. JIMnca Ha NoAApbXKKa U MHCNEKLUMA Ha TEXHUYECKOTO CbCTOAHME Ha NPOoAyKTa.

MpeaynpexxaeHus:

. HenpaBunHaTta uHCTanaLms MoXe Aa Hamaau epeKTMBHOCTTA Ha 3aluuTaTa CpeLly B3/IoM
WA Kpaxkba.

. MpoAyKTHT He e urpadka - He ro NpaBeTe JOCTbIEH 3a JeLia 3a urpa.

. CnepeTte CbCTOAHMETO Ha MNpofykTa. Ako 3abenexute noepefa WAM HEU3NPABHOCT,
npekpaTeTe yrnoTpe6aTa 1 ce CBbpXeTe C NPOU3BOAUTESIS.

. MpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha 3apsa Ha 6aTepumnTe U M 3aMeHeTe C HOBU, KOUTO OTroBapsAT Ha
cneyndUKaLmATa, ako ca paspeseHu.

. He MoguduumpaiiTe NpofyKTa U U3Mon3BaiiTe caMo Cropes, npefHasHayeHneTo.

. CbxpaHsiBaHe Ha ceiida B Cyxv MOMeLLLeHus, KaTo ro npe/nasea oT BJlara 1 KOpo3us

MoaApbKKa M novncTBaHe:

He usnonseaite arpecrBHN XMMMKaJIN 3a NOYUCTBAHE. MouncTeaniTe neka MPBHCOTUA NOCTOAHHO C
B/1aYKHa MeKa Kbpna.

SEFI
Budite oprezni pri otvaranju paketa - koristenje ostrih alata moze slucajno ostetiti proizvod.

Ako primijetite ostecenje proizvoda, trebali biste pri¢ekati s instalacijom i odmah kontaktirati
proizvodaca ili prodavaca kako biste podnijeli prituzbu.

Proizvod je namijenjen za unutarnju upotrebu za sigurno pohranjivanje vrijednosti, dokumenata,
gotovine i drugih predmeta koji zahtijevaju sigurnost. MozZe se koristiti u domovima, hotelima,
uredima, institucijama i industrijskim objektima.

Sef treba postaviti u skladu s uputama za instalaciju koristeci priloZzeni montazni komplet, uc¢vrscujuci
ga na pravilno pripremljenu i izdrzljivu podlogu/zid.

Koristite sef za njegovu namjenu i upute proizvodaca iz priru¢nika. Ne dijelite kodove/kljuceve/
pristupne kartice s neovlastenim osobama. DrZite ih na sigurnom mjestu.

Tehnicko stanje sefa treba redovito provjeravati, ukljucujuéi: punjenje baterije, rad brave i stanje
pri¢vricivanja sefa za zid/tlo. To ima klju¢an utjecaj na sigurnu upotrebu.

Vatrootporni sefovi ne bi smjeli biti izloZeni visokim temperaturama dulje nego 3to to nalaze u
certifikaciji.

Odgovornost proizvodaca:
Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale iz:

. nepravilna ugradnja sefa,

. omoguciti pristup kodu/kljucu/kartici neovlastenim osobama za otvaranje sefa,

. samomodifikacija, ometanje proizvoda i upotreba neuskladena s namjeravanom svrhom,

. nedostatak odrzavanja i inspekcije tehnickog stanja proizvoda.

Upozorenja:

. Nepravilna instalacija moze smanjiti u¢inkovitost sigurnosti protiv provale ili krade.

. Proizvod nije igracka - nemojte ga omoguciti djeci za igru.

. Pratite stanje proizvoda. Ako primijetite ostecenje ili kvar, prestanite s koristenjem i
kontaktirajte proizvodaca.

. Provjerite stanje napunjenosti baterija i zamijenite ih novim koje zadovoljavaju specifikaciju
ako se isprazne.

. Nemojte mijenjati proizvod i koristiti samo onako kako je namijenjeno.

. Cuvati sef u suhim prostorijama, 3titeci ga od vlage i korozije

Odrzavanje i ¢is¢enje:
Nemojte koristiti jake kemikalije za ¢is¢enje. Redovito Cistite laganu prljavitinu vlaznom i mekanom
krpom.
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PENGESKABE

Veer forsigtig, nar du abner pakker - brug af skarpe veerktgjer kan forarsage utilsigtet skade pa
produktet.

Hvis du finder skader pa produktet, bgr du vente med installationen og straks kontakte producenten
eller forhandleren for at indgive en klage.

Produktet er beregnet til intern brug for sikkert at opbevare vaerdigenstande, dokumenter, kontanter
og andre genstande, der kraever sikkerhed. Den kan bruges i hjem, hoteller, kontorer, institutioner og
industrifaciliteter.

Pengeskabet ber installeres i overensstemmelse med installationsvejledningen ved hjeelp af det
medfglgende monteringsseet og forankre det til en korrekt forberedt og holdbar jord/vaeg.

Brug pengeskabet til dets tiltaenkte formal og producentens instruktioner i manualen.
Del ikke koder/nggler/adgangskort med uautoriserede personer. Hold dem et sikkert sted.

Den tekniske tilstand af pengeskabet begr kontrolleres regelmaessigt, herunder: batteriopladning,
lasfunktion, tilstand af fastgerelse af pengeskabet til veeggen/jorden. Dette har en afggrende
betydning for sikker brug.

Brandsikre pengeskabe bgr ikke udszettes for hgje temperaturer i leengere tid, end certificeringen
angiver.

Producentens ansvar:

Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af:

. forkert installation af pengeskabet,

. at gare koden/ngglen/kortet tilgeengeligt for uautoriserede personer til at abne pengeskabet,

. selvmodifikation, indblanding i produktet og brug, der ikke er i overensstemmelse med det
tilsigtede formal,

. manglende vedligeholdelse og inspektion af produktets tekniske tilstand.

Advarsler:

. Forkert installation kan reducere sikkerhedens effektivitet mod indbrud eller tyveri.

. Produktet er ikke et legetgj - gor det ikke tilgeengeligt for bgrn at lege med.

. Hold gje med produktets tilstand. Hvis du bemaerker skader eller fejl, skal du stoppe brugen
og kontakte producenten.

. Tjek batteriernes opladningstilstand og udskift dem med nye, der opfylder specifikationen,
hvis de er afladet.

. Modificeer ikke produktet og brug kun som tilsigtet.

. Opbevar pengeskabet i tgrre rum og beskytter det mod fugt og korrosion
Vedligeholdelse og renggring:

Brug ikke skarpe kemikalier til renggring. Renger let snavs lgbende med en fugtig, blgd klud.

TREZORY

Budte opatrni pfi otevirani balick( - pouZivani ostrych nastroji mlze zplsobit ndhodné poskozeni
produktu.

Pokud zjistite poskozeni produktu, méli byste s instalaci pockat a ihned kontaktovat vyrobce nebo
prodejce s podanim stiznosti.

Produkt je uréen pro vnitini pouziti k bezpeénému uloZeni cennosti, dokumentd, hotovosti a dalsich
pfedmétd vyZzadujicich zabezpeceni. Lze jej pouzit v domacnostech, hotelech, kancelafich, institucich
a pramyslovych zafizenich.

Trezor by mél byt instalovan podle instala¢nich instrukci pomoci pfilozené montazni sady, pficemz by
mél byt ukotven na spravné pfipravené a odolné zemni sténé.

Pouzivejte trezor podle jeho urceni a pokyn(i vyrobce v manuélu. Nesdilejte kody/klice/pfistupové
karty s neopravnénymi osobami. Drzte je na bezpe¢ném misté.

Technicky stav trezoru by mél byt pravidelné kontrolovan, vcéetné: nabijeni baterie, funkce zamku,
stavu upevnéni trezoru ke zdi/zemi. To ma zasadni vliv na bezpecné pouzivani.

Pozarni trezory by nemély byt vystaveny vysokym teplotam déle, nez je uvedeno v certifikaci.
Odpovédnost vyrobce:

Vyrobce nenese odpovédnost za skody vzniklé z:

. nespravna instalace trezoru,

. zpristupnéni kodu/klice/karty neopravnénym osobam k otevieni trezoru,

. samoupravy, zasahy do produktu a pouZiti v rozporu s zamyslenym tcelem,

. nedostatec¢na Gdrzba a kontrola technického stavu produktu.

Varovani:

. Nespravna instalace mtze snizit G¢innost zabezpeceni proti vioupani nebo kradezi.

. Produkt neni hracka - nenabizejte ho détem ke hre.

. Sledujte stav produktu. Pokud si vSimnete poskozeni nebo poruchy, pfestaite pouZzivat a
kontaktujte vyrobce.

. Zkontrolujte stav nabiti baterii a vyménit je za nové, které splnuji specifikaci, pokud jsou vybité.

. Neupravujte produkt a pouzivejte pouze podle zdméru.

. Skladovat trezor v suchych mistnostech, chranit ho pfed vlhkosti a korozi

Udrzba a cisténi:
Nepouzivejte agresivni chemikalie k ¢isténi. Cistéte jemné necistoty prabézné vihkym mékkym
hadrikem.
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SEIFID
Ole pakke avades ettevaatlik - teravate tooriistade kasutamine voib pohjustada tootele juhuslikke
kahjustusi.

Kui leiad tootel kahjustusi, peaksid paigaldusega edasi likkama ja kohe p6érduma tootja voi
edasimiitja poole, et esitada kaebus.

Toode on méeldud sisemiseks kasutamiseks vaartuste, dokumentide, sularaha ja muude turvalisust
vajavate esemete ohutuks hoiustamiseks. Seda saab kasutada kodudes, hotellides, kontorites,
asutustes ja todstusrajatistes.

Seif tuleks paigaldada vastavalt paigaldusjuhistele, kasutades kaasasolevat paigalduskomplekti,
kinnitades selle korralikult ettevalmistatud ja vastupidava maapinna/seina kulge.

Kasuta seifi selle ettenshtud otstarbeks ja tootja juhiseid juhendis. Ara jaga koode/votmeid/
ligipadsukaarte volitamata isikutega. Hoia neid turvalises kohas.

Seifi tehnilist seisukorda tuleks regulaarselt kontrollida, sealhulgas: aku laadimine, luku t606, seifi
kinnitamise kord seina/maapinna kiilge. See avaldab olulist m&ju ohutule kasutamisele.

Tulekindlad seifid ei tohiks olla korgete temperatuuride kdes kauem, kui sertifikaat ette ndeb.
Tootja vastutus:

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad jargmistest asjaoludest:

. seifi valesti paigaldamine,

. teha kood/votme/kaardi kattesaadavaks volitamata isikutele seifi avamiseks,

. isemodifikatsioon, toote segamine ja kasutus, mis ei ole kooskdlas eesmargiga,

. toote tehnilise seisukorra hoolduse ja kontrolli puudumine.

Hoiatused:

. Vale paigaldus voib vahendada turvalisuse téhusust sissemurdmise voi varguse vastu.

. Toode ei ole manguasi - &ra tee seda lastele mangimiseks kattesaadavaks.

. Jalgi toote seisukorda. Kui markate kahjustusi voi rikkeid, l6petage kasutamine ja votke
ihendust tootjaga.

. Kontrollige akude laetuse taset ja vahetage need uute vastu, mis vastavad spetsifikatsioonile,
kui akud ttihjenevad.

. Ara muuda toodet ja kasuta ainult nii, nagu ette nahtud.

. Seifi hoidmine kuivades ruumides, kaitstes seda niiskuse ja korrosiooni eest

Hooldus ja puhastamine:
Avra kasuta puhastamiseks tugevaid kemikaale. Puhasta kerget mustust pidevalt niiske ja pehme lapiga.

XPHMATOKIBQTIA

Na eioTte mpooekTikol OTav avolyeTE CUOKEUAGTIEG - N XPN)ON AXHNPWY EPYAAEiWV WTOpPEL va
TIPOKaAETEL Tuxaia {npid oTo TpPotov.

Edv evtonioete {NULd 0To 1ipoiov, Ba MPEMEL VA OTAUATHOETE TNV EYKATACTAOT) KOL VA ETUKOWVWVIOETE
QUETWG HE TOV KATAOKEUAOTN) T} TOV QVTUTPOCWITO YL VA UTTORANETE KaTayYEALQ.

To mpoldv MPOoOoPIlETaL VI ECWTEPLKY) XPNOM YId TNV ACPANT) ArtoONKEUOT) TLOAPWY, EYYPAPWY,
HETPNTWY KAl AAAWVY AVTIKEHEVWY TTIOU ArtaltolV ac@alela. Mropet va xpnotponowmnOei ot onita,
Eevodoxeia, ypapeia, 15pupata Kat BLOUNXAVIKEG EYKATACTACELG.

To xpnuatokiBwtio TPénel va eykataotabel oUupwva pe TG odnyieg eykataotaong
XPNOLOTOLVTAG TO KIT TOMOBETNONG TIOU TEPINAMPBAVETAL, AYKUPWVOVTAG TO O €vd owoTtd
TIPOETOLLACHEVO KAl AVOEKTIKO €5apOG/ToiXO.

XPNOWLOTOMOTE TO XPTHATOKIBUWTLO VI TOV TTPOOPLOHS TOU KAl TIG 08NYIEG TOU KATAOKELATTY| OTO
£YXeWiSlo. Mnv potpaleote KwSIKOUG/KAEBLA/KAPTEG TPAOPACNG He U E0UCLOS0TNHEVA ATOMA.
DUNGETE Ta 08 AOPANEG HEPOG.

H TeXVIKN KATAOTAOT) TOU XPNHATOKIBWTIOU Ba TTPETEL VA EAEYXETAL TAKTIKA, CUMTTEPINAMBAVOUEVWV:
@OPTIONG Mtatapiag, AELTOUPYIag KAEWBWHATOG, KATACTAONG AYKUPWONG TOU XPNUATOKIBWTiou
aToV ToixX0/£6apog. AUTO £xeL BAOIKO AVTIKTUTIO OTNV AO@AAT XP1ioM.

Ta mupipaxa xpnHatokBwTia Sev TPEMeL va ekTiBevTal o UPNAEG BEPUOKPATIES YIa TIEPLOCOTEPO
QTG 000 UTTOSEIKVUEL 1) TILOTOTTON oM.

EuBUvn Tou kataokevaotn:

O KATAOKELAOTNG SeV eUBUVETAL YLa INKLEG TTOU TIPOKUTTTOLV Arto:

° AKATAAANAN €£YKATACTAOT TOU XPNHATOKIBwTioU,

. S146€e0m TOU KWSWKOU/KAESLOU/KAPTAG OE M €E0UCIOS0TNHEVA ATOMA YL TO AVOLYHA TOU
XpnuatokBwriou,

. QUTOTPOTIONOING), TAPEUBAOT) GTO TTPOIOV KAl XPY|OT) TTOU SEV GUVASEL LE TOV ETULSLWKOUEVO
OKOTTO,

. ENEWN cUVTNPNONG KAl ETUOEWPNONG TNG TEXVLKYG KATAGTAONG TOU TIPOIOVTOG,.

Mposldornomoelg:

. H akat@AAnAn £yKaTaoTaom WIOPEl VA UEWOEL TNV QTOTEAECUATIKOTNTA NG AOPAAELAS
£vavtl 8lappnéng 1 KAOmmG.

. To npoidv Sev eival mayvidt - unv to dlabtete ota mawdld yua va naifouv.

. MapakoAouBoTe TNV KATACTACT TOU TIPOIOVTOoG. Eav mapatnproete {nud 1) SucAettoupyia,
SLAKOYTE TN XP11OM KAl ETUKOWVWVNOTE HE TOV KATATKEVATT).

. EAéyEte TV KATACTAON QPOPTIONG TWV WITATAPIWY KAl AVTIKATAOTIOTE TIG HE VEEG TTOU
OCUHHOPPUVOVTAL HE TG TIPOSLAYPAPEG EAV EIVAL ATTOPOPTIOUEVEG.

. Mnv tpororoLeite To MPOIOV Kal XPNOLUOTIOMOTE TO HOVO OTwG Ttpoopiletal.

. AmoBnkeVOTE TO XPNHATOKIBWTLIO Ot §NPOUG XWPOUG, TPOCTATEVOVTAG TO Ard TNV uypacia

Kat ™ SuaBpwon
JuvTPNOoN Kal KaBaplopog:

Mnv xpnaopomnoLeite oKANPA XNKIKA yia Tov kabaplopd. Kabapilete Tnv ehagppla Bpwiid o€ oUVEXT
Baon pe éva uyPO HAAAKO Ttavi.
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KASSAKAAPIT

Ole varovainen avatessasi pakkauksia - terdvien tyokalujen kdyttd voi vahingoittaa tuotetta
vahingossa.

Jos huomaat tuotteesta vaurioita, sinun tulisi lykdtd asennusta ja ottaa vilittomasti yhteyttd
valmistajaan tai jalleenmyyjaan valituksen tekemiseksi.

Tuote on tarkoitettu sisdiseen kdyttéon arvotavaroiden, asiakirjojen, kateisen ja muiden turvaa
vaativien tavaroiden turvalliseen sailytykseen. Sita voidaan kayttaa kodeissa, hotelleissa, toimistoissa,
laitoksissa ja teollisuuslaitoksissa.

Kassakaappi tulee asentaa asennusohjeiden mukaisesti mukana tulevalla kiinnityssarjalla, kiinnittaen
sen huolellisesti valmisteltuun ja kestavaan maadoitukseen/seinaan.

Kayta kassakaappia sen alkuperiiseen tarkoitukseen ja valmistajan ohjeisiin kayttdohjeessa. Ald
jaa koodeja, avaimia tai paasykortteja luvattomille henkildille. Pida heidat turvallisessa paikassa.
Kassakaapin tekninen kunto tulee tarkistaa saanndllisesti, mukaan lukien: akun lataus, lukon kaytto,
holvin kiinnittaminen seinddan/maahan. Talla on keskeinen vaikutus turvalliseen kaytt6on.

Palonkestaviad kassakaappeja ei tule altistaa korkeille lampotiloille pidempaan kuin sertifiointi
edellyttaa.

Valmistajan vastuu:

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat:

o holvin virheellinen asennus,

. koodin/avaimen/kortin saataville luvattomille henkil&ille kassakaapin avaamista varten,

. itsemuokkaus, tuotteen héirinta ja kdytto, joka on ristiriidassa tarkoitetun tarkoituksen kanssa,
. tuotteen teknisen kunnon huollon ja tarkastuksen puute.

Varoitukset:

. Virheellinen asennus voi heikentad murtojen tai varkausten suojan tehokkuutta.
. Tuote ei ole lelu - 44 anna sit3 lapsille leikkia varten.
. Seuraa tuotteen kuntoa. Jos huomaat vaurioita tai toimintahairioits, lopeta kaytto ja ota

yhteytta valmistajaan.

. Tarkista akkujen lataustila ja vaihda ne uusiin, jotka tayttavat vaatimukset, jos ne purkautuvat.
. Al muokkaa tuotetta ja kiyta sité vain tarkoitetulla tavalla.
. Sailyta kassakaappi kuivissa huoneissa, suojaten sitéd kosteudelta ja korroosiolta

Huolto ja puhdistus:

Ala kayts voimakkaita kemikaaleja puhdistukseen. Puhdista kevyt lika jatkuvasti kostealla pehmeilla
liinalla.

SEIFAI
Bukite atsargls atidarydami pakuotes - naudodami astrius jrankius galite netycia sugadinti gaminj.

Jei pastebéjote, kad gaminys yra paZeistas, turétuméte atidéti montavima ir nedelsdami susisiekti su
gamintoju arba pardavéju, kad pateiktuméte skunda.

Gaminys skirtas vidiniam naudojimui saugiai laikyti vertybes, dokumentus, grynuosius pinigus ir kitus
daiktus, kuriems reikalingas saugumas. Jis gali bati naudojamas namuose, viesbuciuose, biuruose,
istaigose ir pramonés objektuose.

Seifas turi bti sumontuotas pagal montavimo instrukcijas, naudojant pridedama montavimo rinkinj,
pritvirtinant jj prie tinkamai paruosto ir patvaraus pagrindo / sienos.

Naudokite seifg pagal paskirtj ir gamintojo instrukcijas vadove. Nesidalinkite kodais / raktais / prieigos
kortelémis su pasaliniais asmenimis. Laikykite juos saugioje vietoje.

Seifo techniné baklé turéty bati reguliariai tikrinama, jskaitant: akumuliatoriaus jkrovima, spynos
veikima, seifo tvirtinimo prie sienos / Zemés bukle. Tai turi didelg jtaka saugiam naudojimui.

Ugniai atspards seifai neturéty bati veikiami aukstoje temperataroje ilgiau, nei nurodyta sertifikate.
Gamintojo atsakomybé:

Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusia dél:

. netinkamas seifo jrengimas,

. suteikti koda/rakta/kortele pasaliniams asmenims, kad jie galéty atidaryti seifa,

. savaiminis modifikavimas, gaminio trikdymas ir naudojimas neatitinkantis numatytos paskirties,
. gaminio techninés baklés prieZitros ir patikrinimo trakumas.

Ispéjimai:

. Netinkamas jrengimas gali sumazinti apsaugos nuo jsilauzimo ar vagystés efektyvuma.

. Gaminys néra Zaislas - neleiskite su juo Zaisti vaikams.

. Stebékite gaminio bukle. Jei pastebéjote paZeidimus ar gedima, nutraukite naudojima ir

susisiekite su gamintoju.

. Patikrinkite akumuliatoriy jkrovos blsena ir pakeiskite juos naujais, atitinkanciais specifikacija,
jei jie issikrove.

. Nekeiskite gaminio ir naudokite tik pagal paskirtj.

. Laikykite seifg sausose patalpose, apsaugodami ji nuo drégmés ir korozijos

Priezidra ir valymas:

Valymui nenaudokite stipriy chemikaly. Nuolat valykite lengvus neSvarumus drégnu minkstu
skuduréliu.
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SEIFI
Esiet piesardzigs, atverot iepakojumus - izmantojot asus instrumentus, produkts var nejausi sabojaties.

Ja konstatéjat produkta bojajumus, jums jaatliek uzstadisana un nekavéjoties sazinieties ar raZotaju
vai izplatitaju, lai iesniegtu stdzibu.

Produkts ir paredzéts iekséjai lietosanai, lai drosi uzglabatu vértslietas, dokumentus, skaidru naudu
un citus priekSmetus, kuriem nepiecieSama drosiba. To var izmantot majas, viesnicas, birojos, iestadés
un rdpniecibas objektos.

Seifs jauzstada saskana ar uzstadisanas instrukciju, izmantojot komplektacija ieklauto montazas
komplektu, nostiprinot to pie pareizi sagatavotas un izturigas zemes/sienas.

Izmantojiet seifu paredzétajam mérkim un raZotaja noradijumiem rokasgramata. Nedalieties ar
kodiem/atslégam/piek|uves kartém ar nepilnvarotam personam. Glabajiet tos drosa vieta.

Seifa tehniskais stavoklis regulari japarbauda, tai skaita: akumulatora uzlade, slédzenes darbiba, seifa
nostiprinasanas stavoklis pie sienas/zemes. Tam ir butiska ietekme uz drosu lietosanu.

Ugunsdrosos seifus nedrikst paklaut augstam temperattram ilgak, neka noradits sertifikacija.
RaZotaja atbildiba:

RaZotajs nav atbildigs par zaudé&jumiem, kas radusies:

o nepareiza seifa uzstadisana,

. koda/atslégas/kartes pieejamiba nepiederosam personam seifa atvérsanai,

. pasmodifikacija, iejauksanas produkta un lietosana, kas neatbilst paredzétajam mérkim,

. produkta tehniska stavokl|a apkopes un parbaudes trikums.

Bridinajumi:

. Nepareiza uzstadisana var samazinat drosibas efektivitati pret ielausanos vai zadzibu.

. Produkts nav rotallieta - nedariet to pieejamu bérniem, ar kuriem rotalaties.

. Sekojiet Idzi produkta stavoklim. Ja pamanat bojajumus vai darbibas traucéjumus, partrauciet
lietosanu un sazinieties ar razotaju.

. Parbaudiet akumulatoru uzlades stavokli un nomainiet tos ar jauniem, kas atbilst specifikacijai,
ja tie ir izladéti.

. Neparveidojiet produktu un lietojiet tikai paredzétaja veida.

. Glabajiet seifu sausas telpas, pasargajot to no mitruma un korozijas

UzturéSana un tirisana:

Tirisanai neizmantojiet skarbas kimikalijas. Pastavigi notiriet vieglus netirumus ar mitru mikstu dranu.

COFRES

Tenha cuidado ao abrir embalagens - usar ferramentas afiadas pode causar danos acidentais ao
produto.

Se encontrar danos no produto, deve adiar a instalacido e contactar imediatamente o fabricante ou
revendedor para apresentar uma reclamacao.

O produto destina-se a uso interno para armazenar de forma segura bens de valor, documentos,
dinheiro e outros itens que necessitam de seguranca. Pode ser utilizado em residéncias, hotéis,
escritorios, instituicdes e instalagdes industriais.

O cofre deve ser instalado de acordo com as instrucdes de instalagcdo usando o kit de montagem
incluido, ancorando-o a um chio/parede devidamente preparado e duravel.

Use o cofre para o seu proposito original e as instru¢des do fabricante no manual. Nao partilhe
codigos/chaves/cartdes de acesso com pessoas ndo autorizadas. Mantém-nos num local seguro.

O estado técnico do cofre deve ser verificado regularmente, incluindo: carga da bateria, funcionamento
da fechadura, condicdo de fixacdo do cofre a parede/terra. Isto tem um impacto fundamental na
utilizagao segura.

Os cofres a prova de fogo ndo devem ficar expostos a temperaturas elevadas por mais tempo do que
a certificacdo indica.

Responsabilidade do fabricante:

O fabricante n3o é responsavel pelos danos resultantes de:

. instalacdo incorreta do cofre,

. disponibilizar o cédigo/chave/cartdo a pessoas nao autorizadas para abrir o cofre,

. automodificacdo, interferéncia com o produto e uso inconsistentes com o propdsito
pretendido,

. falta de manutencao e inspecao do estado técnico do produto.

Avisos:

. A instalacdo inadequada pode reduzir a eficacia da seguranga contra roubos ou furtos.

. O produto nio é um brinquedo - néo o disponibilize as criangas para brincar.

. Fique atento ao estado do produto. Se notar danos ou avaria, interrompa o uso e contacte o
fabricante.

. Verificar o estado de carga das baterias e substitui-las por novas que cumpram a especificacdo
caso estejam descarregadas.

. Nao modificar o produto e usar apenas conforme pretendido.

. Armazenar o cofre em salas secas, protegendo-o da humidade e corroséo

Manutencéo e limpeza:

Nao use produtos quimicos agressivos para a limpeza. Limpe a sujidade leve de forma continua com
um pano hidmido e macio.

Producer. Domator24

Address: ul. Dekoracyjna 8, 65-155 Zielona Goéra
E-mail: support@jannowak.com

Website: www.jannowak.com

SAFES

Oqgghod attent meta tiftah il-pakketti - I-uzu ta’ ghodod gawwija jista’ jikkawza hsara accidentali
lill-prodott.

Jekk issib hsara fil-prodott, ghandek tistenna gabel I-installazzjoni u immedjatament tikkuntattja lill-
manifattur jew id-dealer biex tipprezenta ilment.

Il-prodott huwa mahsub ghall-uzu intern biex jinhaznu b’'mod sigur valur, dokumenti, flus kontanti
u oggetti ohra li jehtiegu sigurta. Jista' jintuza f'djar, lukandi, ufficcji, istituzzjonijiet u facilitajiet
industrijali.

Is-safe ghandu jigi installat skont I-istruzzjonijiet tal-installazzjoni bl-uzu tal-kit ta’ muntatura inkluz, u
jingabad ma’ art/hajt ippreparat sew u durabbli.

Uza s-safe ghall-iskop mahsub taghha u I-istruzzjonijiet_tal-manifattur fil-manwal. Tagsamx kodicijiet/
cwievet/karti ta’ access ma’ persuni mhux awtorizzati. Zommhom f’post sigur.

Il-kundizzjoni teknika tas-safe ghandha tigi ccekkjata regolarment, inkluz: carg tal-batterija,
operazzjoni tal-lock, kundizzjoni ta’ ankra tas-safe mal-hajt/I-art. Dan ghandu impatt ewlieni fuq I-uzu
sigur.

Is-safes li ma jixirux in-nar m’ghandhomx ikunu esposti ghal temperaturi gholjin ghal Zzmien itwal milli
tghid ic-certifikazzjoni.

Responsabbilta tal-manifattur:

II-manifattur mhuwiex responsabbli ghad-danni li jirrizultaw minn:

. installazzjoni hazina tas-sigurta,

. jaghmel il-kodici/cavetta/karta disponibbli ghal persuni mhux awtorizzati biex jifthu s-sigurta,
. awto-modifika, interferenza mal-prodott u uzu li huwa inkonsistenti mal-ghan mahsub tieghu,
. nuggas ta’ manutenzjoni u spezzjoni tal-kundizzjoni teknika tal-prodott.

Twissijiet:

. Installazzjoni hazina tista’ tnagqas |-effettivita tas-sigurta kontra serq jew serq.

. II-prodott mhuwiex gugarell - thallixx disponibbli lit-tfal biex jilaghbu mieghu.

. Zomm ghajnejh fugq il-kundizzjoni tal-prodott. Jekk tinnota hsara jew falliment, waqgaf I-uzu u

kkuntattja lill-manifattur.

. Iccekkja I-istat ta' carg tal-batteriji u jissostitwihom b'ohrajn godda li jikkonformaw mas-
specifikazzjoni jekk jitnehhew.

. Thiddilx il-prodott u uza biss kif mahsub.
. Tahzen is-sigurta f’kmamar niexfa, tipprotegiha mill-umdita u I-korruzjoni
Manutenzjoni u tindif:

Tuzax kimici iebsa ghat-tindif. Naddaf hmieg hafif kontinwament b'drapp artab u umdu.

SEIFURI

Fii atent cand deschizi pachetele - folosirea uneltelor ascutite poate provoca daune accidentale
produsului.

Daca gasiti daune la produs, ar trebui sa amanati instalarea si sa contactati imediat producatorul sau
dealerul pentru a depune o plangere.

Produsul este destinat utilizarii interne pentru a depozita in siguranta obiecte de valoare, documente,
numerar si alte obiecte care necesita securitate. Poate fi folosit in locuinte, hoteluri, birouri, institutii
si facilitati industriale.

Seiful trebuie instalat conform instructiunilor de instalare, folosind kitul de montare inclus, ancorandu-
| de un sol/perete pregatit corespunzator si durabil.

Foloseste seiful pentru scopul sau initial si instructiunile producdtorului din manual. Nu distribui
coduri/chei/carduri de acces cu persoane neautorizate. Pastreaza-i intr-un loc sigur.

Starea tehnica a seifului trebuie verificata regulat, inclusiv: incarcarea bateriei, functionarea incuietorii,
starea de ancorare a seifului de perete/pamant. Acest lucru are un impact esential asupra utilizarii
sigure.

Seifurile ignifuge nu trebuie expuse la temperaturi ridicate mai mult decat indica certificarea.
Responsabilitatea producatorului:
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din:

o instalarea necorespunzatoare a seifului,

. punerea la dispozitia codului/cheii/cardului persoanelor neautorizate pentru a deschide seiful,

. auto-modificare, interferenta cu produsul si utilizare inconsistenta cu scopul intentionat,

. lipsa intretinerii si inspectiei starii tehnice a produsului.

Avertismente:

. Instalarea necorespunzatoare poate reduce eficienta securitatii impotriva spargerii sau furtului.

. Produsul nu este o jucarie - nu il pune la dispozitia copiilor pentru joaca.

. Fii atent la starea produsului. Daca observati daune sau defectiuni, intrerupeti utilizarea si
contactati producatorul.

. Verificarea starii de incarcare a bateriilor si inlocuirea lor cu unele noi care respecta specificatia
daca sunt descarcate.

. Nu modificati produsul si folositi doar asa cum este intentionat.

. Depozitarea seifului in camere uscate, protejandu-l de umiditate si coroziune

intretinere si curatare:

Nu folositi substante chimice dure pentru curatare. Curata murdaria usoara in mod continuu cu o
carpa moale si umeda.
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TREZORY

Budte opatrni pri otvarani balikov - pouzivanie ostrych nastrojov moéze spdsobit nahodné poskodenie
produktu.

Ak zistite poskodenie produktu, mali by ste s instalaciou pockat a okamzZite kontaktovat vyrobcu alebo
predajcu s podanim staznosti.

Produkt je urceny na vnltorné pouZitie na bezpecné uloZenie cennosti, dokumentov, hotovosti a
dalsich predmetov, ktoré vyZzaduju bezpecnost. Méze sa pouzivat v domacnostiach, hoteloch,
kancelariach, institticiach a priemyselnych zariadeniach.

Trezor by mal byt instalovany podla pokynov na in3talaciu pomocou prilozeného montazneho setu,
pricom by sa mal ukotvit na spravne pripraveny a odolny podklad/stenu.

PouZzite trezor na jeho pévodny Gcel a podla ndvodu vyrobcu. Nezdielajte kody/kltce/pristupové karty
s neopravnenymi osobami. Drzte ich na bezpe¢nom mieste.

Technicky stav trezoru by sa mal pravidelne kontrolovat, vratane: nabijania batérie, fungovania zamku,
stavu upevnenia trezoru o stenu/zem. To ma klticovy vplyv na bezpecné pouzivanie.

Nehorlavé trezory by nemali byt vystavené vysokym teplotam dlhsie, nez je uvedené v certifikacii.
Zodpovednost vyrobcu:

Vyrobca nezodpoveda za skody vzniknuté z:

o nespravna instalacia trezoru,

. spristupnenie kodu/kltc¢a/karty neopravnenym osobam na otvorenie trezoru,

. samoupravy, zasahovanie do produktu a pouZzitie v rozpore so zamyslanym tcelom,

. nedostatok udrzby a kontroly technického stavu produktu.

Varovania:

. Nespravna instalacia méze znizit Gc¢innost bezpecnosti proti viamaniu alebo kradezi.

. Produkt nie je hracka - nedavajte ho detom na hranie.

. Sledujte stav produktu. Ak si vSimnete poskodenie alebo poruchu, prestarte ju pouzivat a
kontaktujte vyrobcu.

. Skontrolovat stav nabitia batérii a vymenit ich za nové, ktoré spinajti pecifikaciu, ak sa vybité.

. Nemodifikujte produkt a pouzivajte len podla zameru.

° Skladovat trezor v suchych miestnostiach, chranit ho pred vihkostou a koréziou

Udrzba a ¢istenie:

Na cistenie nepouzivajte agresivne chemikalie. Jemné necistoty Cistite pravidelne vlhkou makkou
handrickou.

KASSASKAP

Var forsiktig nar du 6ppnar férpackningen - anvandning av vassa verktyg kan orsaka oavsiktliga
skador pa produkten.

Om du upptécker nagra skador pa produkten, avbryt installationen och kontakta omedelbart
tillverkaren eller séljaren for att Iamna in ett klagomal.

Denna produkt ar avsedd for inomhusbruk for sdker forvaring av vardesaker, dokument, kontanter
och andra féremal som kraver sikerhet. Den kan anvindas i hem, hotell, kontor, institutioner och
industrianlaggningar.

Kassaskapet ska installeras enligt installationsanvisningarna med hjilp av det medféljande
monteringspaketet och férankras pa en korrekt férberedd och hallbar yta/vagg.

Kapet ska anvindas enligt dess avsedda anvindning och tillverkarens rekommendationer i
instruktionerna. Dela inte koder/nycklar/atkomstkort med obehdriga personer. Férvara dem pa ett
sakert stalle.

Kontrollera regelbundet kassaskapets tekniska skick, inklusive batteriladdning, lasfunktion och skicket
pa kassaskapets forankring i vagg/golv. Detta ar avgorande for saker drift. Brandsédkra kassaskap bor
inte utsattas for hdga temperaturer langre dn vad som anges pa certifikatet.

Tillverkarens ansvar:
Tillverkaren ansvarar inte fér skador som uppstar pa grund av:
o felaktig installation av kassaskapet,

. att obehdriga personer far tillgang till kod/nyckel/kort for att 6ppna kassaskapet,

. obehdrig modifiering, manipulering av produkten eller anvandning for andra &ndamal &n det
avsedda,

. bristande underhall och inspektion av produktens tekniska skick.

Varningar:

. Felaktig installation kan minska produktens skydd mot inbrott eller stold.

. Denna produkt dr inte en leksak - |at inte barn leka med den.

. Kontrollera produkten regelbundet. Om du upptécker nagra skador eller fel, sluta anvanda den
och kontakta tillverkaren.

. Overvaka batteriladdningen och byt ut den mot nya batterier som uppfyller specifikationerna
om de ar urladdade.

. Modifiera inte produkten och anvand den endast enligt avsikt.

. Forvara kassaskapet pa en torr plats och skydda det mot fukt och korrosion.

Underhall och rengéring:

Anvand inte starka kemikalier for rengéring. Rengor latta flickar regelbundet med en fuktig, mjuk
trasa.

Producer. Domator24

Address: ul. Dekoracyjna 8, 65-155 Zielona Goéra
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SEFI

Bodite previdni pri odpiranju paketov - uporaba ostrih orodij lahko povzro¢i nenamerno skodo na
izdelku.

Ce opazite $kodo na izdelku, pocakajte z namestitvijo in takoj kontaktirajte proizvajalca ali prodajalca
ter vloZite pritozbo.

Izdelek je namenjen notranji uporabi za varno shranjevanje dragocenosti, dokumentov, gotovine in
drugih predmetov, ki zahtevajo varnost. Uporablja se lahko v domovih, hotelih, pisarnah, ustanovah
in industrijskih objektih.

Sef je treba namestiti v skladu z navodili za namestitev z vgrajenim montaznim kompletom, pri cemer
ga pritrdite na ustrezno pripravljeno in trpezno podlago/steno.

Uporabite sef za njegov namen in navodila proizvajalca v navodilih. Ne delite kod/kljucev/dostopnih
kartic z nepooblascenimi osebami. Hranite jih na varnem mestu.

Tehni¢no stanje sefa je treba redno preverjati, vklju¢no: polnjenje baterije, delovanje kljucavnice,
stanje pritrditve sefa na steno/tla. To ima klju¢en vpliv na varno uporabo.

Ognjevarni sefi ne smejo biti izpostavljeni visokim temperaturam dlje, kot doloca certifikat.
Odgovornost proizvajalca:

Proizvajalec ni odgovoren za skodo, ki nastane zaradi:

. nepravilna namestitev sefa,

. omogociti dostop do kode/klju¢a/kartice nepooblas¢enim osebam za odpiranje sefa,

. samospreminjanje, motenje izdelka in uporaba v nasprotju z namenom,

. pomanjkanje vzdrzevanja in pregleda tehni¢nega stanja izdelka.

Opozorila:

. Nepravilna namestitev lahko zmanjsa ucinkovitost varnosti pred vlomom ali tatvino.

. Izdelek ni igraca - otrokom ga ne omogocajte za igro.

. Spremljajte stanje izdelka. Ce opazite poskodbe ali okvaro, prenehajte z uporabo in
kontaktirajte proizvajalca.

. Preverite stanje napolnjenosti baterij in jih zamenjajte z novimi, ki ustrezajo specifikacijam, ce
so izpraznjene.

. Ne spreminjajte izdelka in uporabljajte le tako, kot je namenjeno.

. Shranjuijte sef v suhih prostorih, da ga zascitite pred vlago in korozijo

Vzdrzevanje in ¢isCenje:

Ne uporabljajte mocnih kemikalij za ¢is¢enje. Redno Cistite rahlo umazanijo z vlazno mehko krpo.

SZEFEK

Légy ovatos a csomagolas kinyitasakor - éles szerszamok hasznalata véletlen karokat okozhat a
terméken.

Ha Kart talalsz a terméken, varj el a telepitést, és azonnal vedd fel a kapcsolatot a gyartéval vagy a
kereskedével, hogy panaszt tegyenek.

A terméket belsé hasznalatra szantdk, hogy biztonsagosan taroljak értéktargyakat, dokumentumokat,
készpénzt és mas, biztonsagot igényelé targyakat. Otthonokban, szédllodakban, irodakban,
intézményekben és ipari létesitményekben hasznalhaté.

A széfet a telepitési utasitdsoknak megfelel6en kell felszerelni a mellékelt szerel6 készlet segitségével,
megfelel6en felkészitett és tartds foldeléshez/falhoz rogzitve.

Hasznald a széfet a céljahoz és a gyartd utasitdsaihoz a kézikdnyvben. Ne ossza meg a kodokat/
kulcsokat/hozzaférési kartyakat engedély nélkuli személyekkel. Tartsd Sket biztonsagos helyen.

A széf muszaki allapotat rendszeresen ellenérizni kell, beleértve az akkumuldtor toltését,
zarm(ikodését, a széf falhoz vagy foldhoz vald rogzitésének allapotat. Ez kulcsfontossagu hatassal van
a biztonsagos hasznalatra.

A tlzallo széfeket nem szabad hosszabb ideig magas hémérsékletnek kitéve, mint amennyit a
tanusitas eldir.
Gyartdi felel6sség:

A gyarté nem felel6s a kdvetkezokbdl ered6 karokeért:

. a széf helytelen felszerelése,

. a kod/kulcs/kartya elérhetévé tétele illetéktelen személyek szamara a széf kinyitasahoz,

. onmodositas, beavatkozas a termékkel és a céllal ellentétes hasznalat,

. a termék karbantartasanak és miszaki allapotanak ellenérzésének hianya.

Figyelmeztetés:

. A helytelen telepités csokkentheti a betorés vagy lopas elleni védelem hatékonysagat.

. A termék nem jaték - ne tegye elérhet6vé a gyerekek szamara, hogy jatszhassanak vele.

. Figyeld a termék allapotat. Ha sériilést vagy hibat észlel, hagyd abba a hasznalatot, és vedd fel
a kapcsolatot a gyartoval.

. Ellenérizd az akkumulatorok toltési allapotat, és kicseréld azokat ujabbakra, amelyek
megfelelnek a specifikacionak, ha kimerilnek.

o Ne moédositsa a terméket, és csak a szandék szerint hasznalja.

. A széfet szaraz helyiségekben tarolja, hogy megvédje a nedvességtél és a korréziotol

Karbantartas és tisztitas:

Ne haszndlj er6s vegyszereket a tisztitdshoz. Folyamatosan tisztitsd a kénnyi koszt nedves, puha
rongyal.
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